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บททีÉ 2 

 

แนวคดิ ทฤษฎ ีและงานวจิัยทีÉเกีÉยวข้อง 

 

 การวิจัยเรืÉ องผลการจัดการเรียนรู้แบบการตอบสนองด้วยท่าทางกับแบบตามแนว 

การสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารทีÉ มีต่อทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนชัÊ น

ประถมศึกษาปีทีÉ  5 ผูว้ิจ ัยได้ดาํเนินการศึกษา แนวคิด หลกัการ และทฤษฏีจากเอกสาร ตาํรา 

บทความ และงานวิจยัทีÉเกีÉยวขอ้งดงัต่อไปนีÊ  

 1. วิธีการจดัการเรียนรู้แบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง (Total physical response method: 

T.P.R.) 

  1.1 ความหมายของการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 

  1.2 แนวคิดพืÊนฐานของวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 

  1.3 หลกัวิธีการสอนภาษาดว้ยวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 

  1.4 ลกัษณะสาํคญัของวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 

  1.5 กลวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 

  1.6 ลาํดบัขัÊนตอนของวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 

  1.7 กิจกรรมทีÉใชใ้นวิธีวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 

  1.8 การวดัและประเมินผลการสอนภาษาแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 

  1.9 ขอ้ดีของวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 

 2. วิธีการจัดการเรียนรู้ภาษาตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร (Communicative 

language teaching: C.L.T.) 

  2.1 แนวคิดพืÊนฐานของการสอนภาษาตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร 

  2.2 วิธีการการสอนภาษาตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร 

  2.3 หลกัการสอนภาษาตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร 

  2.4 การจดัการเรียนการสอนตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร 

  2.5 การวดัและการประเมินผลการใชภ้าษาเพืÉอการสืÉอสาร 

 3. ทกัษะการฟัง 

  3.1 ความหมายของการฟัง 

  3.2 ความสาํคญัของทกัษะการฟัง 
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  3.3 ระดบัทกัษะการฟัง 

  3.4 การจดัการเรียนการสอนทกัษะการฟัง 

  3.5 กิจกรรมของการฟังเพืÉอความเขา้ใจ 

  3.6 กิจกรรมในการสอนทกัษะฟัง 

 4. ทกัษะการพูด 

  4.1 ความหมายของการพูด 

  4.2 องคป์ระกอบของการพูด 

  4.3 ความสาํคญัของทกัษะการพูด 

  4.4 องคป์ระกอบของทกัษะการพูด 

  4.5 สภาพปัจจุบนัและปัญหาในการสอนพูดภาษาองักฤษ 

  4.6 องคป์ระกอบทีÉมีอิทธิพลต่อการสอนพูดภาษาองักฤษ 

  4.7 กิจกรรมในการจดัการเรียนการสอนทกัษะการพูด  

  4.8 ระดบัความสามารถในทกัษะการพูด 

  4.9 ขอ้ควรพิจารณาเกีÉยวกบัการสอนทกัษะการฟังการพูด 

  4.10  จุดประสงคข์องการสอนทกัษะการฟังการพูด 

  4.11  วิธีการและการจดักิจกรรมการสอนการฟังการพูด 

  4.12  ขัÊนตอนในการสอนทกัษะการฟังการพูด 

  4.13  ความสมัพนัธร์ะหว่างทกัษะการฟังและทกัษะการพูด 

  4.14  การพฒันาความสามารถในการฟังการพูดภาษาองักฤษ 

 5. หลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัÊนพืÊนฐานพุทธศกัราช 2551 

  5.1 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

 6. งานวิจยัทีÉเกีÉยวขอ้ง 

  6.1 งานวิจยัในประเทศ 

  6.2 งานวิจยัต่างประเทศ 
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วธีิการจดัการเรียนรู้แบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 

 

 1. ความหมายของวธิีการจดัการเรียนรู้แบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 

  วิธีการสอนภาษาดว้ยท่าทาง (Total physical response) หมายถึง การสอนภาษาโดย

การให้ผูเ้รียนฟังคาํสั Éงจากครูและผูเ้รียนทาํตาม เป็นการประสานการฟังกบัการเคลืÉอนไหวของ

ร่างกาย  โดยผูเ้รียนไม่ตอ้งพูด แต่ใหผู้เ้รียนเลียนแบบผูส้อน วิธีการสอนภาษาโดยการใชท่้าทางโดย

ใชค้าํสั ÉงทีÉมีคาํศพัทเ์กีÉยวกบัการเคลืÉอนไหวของร่างกาย (Body movement) การเคลืÉอนไหวร่างกาย

เช่น (Stand up) ยนืขึÊน (Sit down) นั Éงลง (Turn left) เลีÊยวซา้ย (Turn right) เลีÊยวขวา (Go straight)  

ไปขา้งหนา้ (Jump) กระโดด (Stop) หยดุ (Clap your hand) ปรบมือ (Turn  around) หมุนไปรอบๆ  

(Rase  your  hand) ชูมือขึÊน (Wave  your  hand) โบกมือ (Put  down  your  hand) ชูมือลง เกมหรือ

กิจกรรมทีÉใชใ้น Simon say เช่น Touch your nose จบัทีÉจมูกถา้ไม่ไดพู้ดคาํว่า Simon say ไม่ตอ้งทาํ

ตาม 

  การสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทางเป็นการนําท่าทางมาประกอบการสอน

ภาษาต่างประเทศเริÉ มนาํมาสอนในระดับเริÉ มตน้ตัÊ งแต่ศตวรรษทีÉ 19 ในปี ค.ศ. 1925 พาลเมอร์ 

(Palmer) ไดท้ดลองสอนภาษาองักฤษดว้ยท่าทางและจดัพิมพห์นังสือชืÉอ English Through Actions 

ขึÊนเป็นครัÊ งแรกทีÉเมืองโตเกียวประเทศญีÉปุ่น (Palmer, 1970, p.20) ต่อมาไดมี้การศึกษาปัญหาและ

ความไม่ประสบผลสําเร็จในการสอนภาษาต่างประเทศในสมยัก่อนซึÉ งสรุปได้ว่าสาเหตุสําคัญ

ประการหนึÉงคือกระบวนการเรียนการสอน 

  Asher (1982, pp.1-4 อา้งถึงใน ศศิธร เจริญใจ, 2550, หน้า 17) กล่าวถึงปัญหา 

การสอนภาษาต่างประเทศว่าสถิติผูป้ระสบผลสาํเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศมีนอ้ยมากจะเห็น

ไดจ้ากการรายงานของจอห์นลอสนั (John Lauson) ผูอ้าํนวยการโรงเรียนแห่งหนึÉงในรัฐโอไฮโอใน

ปี ค.ศ. 1971 พบว่าสถิติของนกัเรียนทีÉเรียนโปรแกรมภาษาต่างประเทศไดเ้ลิกเรียนกลางคนัในปีทีÉ 3 

มากกว่าร้อยละ 85 และในปีทีÉ 4 มากกว่าร้อยละ 95 มีผูส้าํเร็จการศึกษาดา้นภาษาต่างประเทศจริงๆ

หรือแมแ้ต่ในระดบัอุดมศึกษาก็เช่นเดียวกนัจากการรายงานของจอห์นบีแคร์รอลในปี ค.ศ. 1960

พบว่าจากการใชข้อ้สอบมาตรฐานวดัผลการเรียนภาษาต่างประเทศเป็นวิชาเอกระดบัชัÊนปีทีÉ 2 ขึÊน

ไปมีสถิตินักศึกษาทีÉทาํคะแนนอยู่ในเกณฑ์ดีเพียงร้อยละ 5 และในจาํนวนนีÊ มกัจะเป็นผูที้Éมีความ

ถนดัทางดา้นภาษาสูงดว้ยความไม่ประสบความสาํเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศนีÊ น่าจะมาจาก

สาเหตุในกระบวนการเรียนการสอนและไดต้ัÊ งขอ้สังเกตว่าเหตุใดเด็กปกติทีÉมีอายุเพียง 6 ปี จึงมี

ความรอบรู้ในภาษาแม่เป็นอยา่งดีไม่ว่าจะเป็นระบบเสียงโครงสร้างทางภาษาหรือความหมายเขาจึง

พยายามคน้หากลยทุธที์Éจะพฒันาการสอนภาษาต่างประเทศให้ดีขึÊนหากการทีÉจะสร้างแรงจูงใจใน
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การเรียนของเด็กใหมี้มากขึÊนเขาไดแ้นวความคิดการสอนภาษาแบบการตอบสนองดว้ยท่าทางมา

จากธรรมชาติการเรียนรู้ภาษาแม่ของเด็กทารกโดยก่อนทีÉเด็กจะสามารถพูดคาํใดคาํหนึÉ งออกมาได้

นัÊนเขาตอ้งผา่นประสบการณ์ในการฟังอยา่งมากมายซึÉงเป็นการสะสมทีละเล็กทีละน้อยมาก่อนใน

ขัÊนแรกเด็กๆ จะค่อยๆ ลอกเลียนแบบการใชภ้าษาดว้ยการสืÉอความหมายโดยการเคลืÉอนไหวอวยัวะ

ส่วนต่างๆ ของร่างกายเช่นใชก้ารมองการชีÊการหัวเราะการยิ Êมการวิ Éงไปหา ฯลฯ พฒันาการทาง

ภาษาของเด็กทารกนีÊ เกิดจากความสมัพนัธอ์ยา่งใกลชิ้ดระหว่างเด็กกบัผูใ้หญ่ซึÉงอาจจะเป็นคนเลีÊยง

หรือบุคคลอืÉนๆ ซึÉงอยูร่อบกายเด็กและเป็นลกัษณะทีÉเป็นธรรมชาติในระยะแรกนัÊนผูใ้หญ่มกัจะพูด

กบัเด็กโดยมีความคาดหมายเพียงแค่ให้เขาตอบสนองดว้ยการกระทาํเช่นพูดว่าค่อยๆ เดินยืนนิÉง  ๆ

เป็นตน้เด็กจะเริÉมจากการตอบสนองดว้ยการปฏิบติัแลว้ค่อย  ๆเรียนรู้จนกระทั Éงพฒันามาเป็นคาํพูด

ซึÉงมีลกัษณะเช่นเดียวกบัการหดัเดินของเด็กทีÉเริÉมจากค่อย  ๆเกาะลุกขึÊนยนืตัÊงไข่ค่อยๆ กา้วเตาะแตะ

จนเดินได้อย่างมั Éนคงและวิ É งได้ในทีÉ สุดอัชเชอร์และคนอืÉน  ๆได้ทดลองใช้การสอนแบบ 

การตอบสนองดว้ยท่าทางเพืÉอพิสูจน์ว่าลกัษณะของภาษาทุกภาษาสามารถนาํเอาการสอนแบบ 

การตอบสนองดว้ยท่าทางมาใชไ้ดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและทกัษะการฟังเป็นทกัษะทีÉนาํไปสู่ทกัษะ

การพูดอ่านเขียนจริงหรือไม่เขาไดท้ดลองสอนภาษาองักฤษเยอรมนัสเปนรัสเซียญีÉปุ่นและจีนโดย

ใชก้ารสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทางกบัผูเ้รียนทีÉเรียนตัÊงแต่เกิดอาย ุ1-8 ขวบ และกบัผูใ้หญ่ทีÉมี

อายรุะหว่าง 30-60 ปี ใชเ้วลาเรียนต่างๆ กนัผลการทดลองปรากฏว่าไดผ้ลดีและพบว่าลกัษณะทาง

ไวยากรณ์ของภาษาส่วนใหญ่สามารถนาํมาใชใ้นรูปประโยคคาํสั Éงไดน้อกจากนีÊทกัษะฟังยงัเป็นตวั

เชืÉอมโยงทีÉดีต่อทกัษะพูดอ่านเขียนจุดสาํคญัทีÉทาํให้วิธีการนีÊ ไดผ้ลคือการปฏิบติัซึÉงทาํให้เกิดความ

เขา้ใจอยา่งรวดเร็วและมีประสิทธิภาพและการปฏิบติัยงัมีความสาํคญัอยา่งมากในการช่วยให้ผูเ้รียน

มีความคงทนในการเรียนรู้สามารถจําสิÉ งทีÉ เ รียนรู้ได้นานจากการทดลองกับกลุ่มทดลองทีÉ

หลากหลายพบว่าผูที้Éไดรั้บการสอนการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทางมีความจาํและเขา้ใจ

ภาษาทีÉเรียนไดม้ากกว่าผูที้ÉเรียนภาษาเดียวกนัทีÉเรียนดว้ยการสอนแบบอืÉนใชเ้วลามากกว่า 3-4 เท่า 

  นอกจากนีÊ อชัเชอร์ยงัพบว่าถา้ผูเ้รียนพยายามทีÉจะเรียนรู้ทกัษะทางภาษาหลายๆ  

ทกัษะพร้อมกนัความสามารถในการเขา้ใจภาษานัÊนๆ จะลดนอ้ยลงเขาเห็นว่าทฤษฎีการเรียนรู้ภาษา

หลายทฤษฎีใชก้ารฝึกดว้ยประโยคคาํสั Éงเช่นกนัแต่ใน T.P.R. จะไม่มีการเปล่งเสียงพูดจนกว่าผูเ้รียน

จะไดพ้ฒันาความเขา้ใจก่อนการใหผู้เ้รียนปฏิบติัตามคาํสั Éงในระหว่างทีÉเรียนภาษานัÊนจะจาํไดน้าน

เพราะเป็นการเรียนรู้ดว้ยสมองซีกขวาก่อนทีÉจะเชืÉอมโยงมายงัสมองซีกซา้ยอย่างสมดุลผูเ้รียนไดมี้

การตอบสนองต่อสิÉงเร้าทีÉ เป็นคาํพูดด้วยการปฏิบัติก่อนทีÉจะพูดออกมานับเป็นการเรียนรู้และ 

การตอบสนองทีÉง่ายและเก่าแก่ทีÉสุดในกิจกรรมของการฝึกพูดแบบต่างๆ ไม่มีแนวทางการเรียนรู้
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ภาษาทีÉสองแบบใดจะสาํเร็จไดถ้า้ในขัÊนแรกของการเรียนรู้ผูเ้รียนไม่มีโอกาสทีÉจะตอบสนองโดย

การปฏิบติัตามคาํสั Éงของผูส้อน 

  การสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทางในขัÊนแรกจะมุ่งฝึกดา้นทกัษะฟังและตาม

ดว้ยการเคลืÉอนไหวทนัทีเวลาทีÉใชใ้นการเรียนร้อยละ 70 จะให้กบัการฟังและการทาํตามคาํสั Éงอีก

ร้อยละ 20ใชใ้นการฝึกพูดส่วนการอ่านและเขียนนัÊนใชเ้วลาเพียงร้อยละ 10 เท่านัÊนลกัษณะวิธีการ

สอนแบบนีÊจะเนน้ฝึกดว้ยประโยคคาํสั ÉงนัÊนๆ ซํÊ าประมาณ 2-3 ครัÊ งจนกว่าผูเ้รียนพร้อมทีÉจะทดลอง

ดว้ยตนเองโดยไม่มีแบบอยา่งจากผูส้อนการออกท่าทางเป็นสิÉงสาํคญัในการฝึกดว้ยประโยคคาํสั Éง

เพราะทาํใหผู้เ้รียนเขา้ใจและสืÉอความหมายไดต้รงทีÉสุด 

  คาํสั ÉงทีÉนาํมาใชใ้นระยะตน้ของชั ÉวโมงแรกจะสัÊนและเขา้ใจง่ายต่อมาลกัษณะของ

คาํสั ÉงอาจจะเพิÉมใหซ้บัซอ้นมากขึÊนเป็นลาํดบัเช่น 

   1)  Stand up and walk to the window. 

   2)  Stand up and walk to the window and open it. 

  อย่างไรก็ตามควรระมดัระวงัประโยคทีÉซบัซ้อนเกินไปเพราะอาจทาํให้เกิดความ

สบัสนไดเ้กีÉยวกบัการแกค้าํผดิและการใหข้อ้มูลป้อนกลบันัÊน อชัเชอร์ไดเ้น้นว่าหลงัจากทีÉผูเ้รียนมี

ความพร้อมทีÉจะเริÉ มพูดแลว้ผูเ้รียนแต่ละคนจะพยายามพูดออกมาผูส้อนไม่ควรวิพากษ์วิจารณ์

ขอ้บกพร่องของผูเ้รียนในขณะนัÊนแต่ถา้จาํเป็นจริงๆ การวิจารณ์ข้อบกพร่องควรเป็นไปอย่าง 

นิÉมนวลและแตกต่างกนัไปตามความหนักเบาของขอ้บกพร่องของแต่ละคนไม่ควรอย่างยิ ÉงทีÉจะ 

แกค้าํผดิทุกๆ ครัÊ งถา้ขอ้ผิดพลาดไม่ร้ายแรงนักควรปล่อยไปการแกไ้ขควรแกไ้ขอย่างสร้างสรรค์

โดยใช้คาํพูดทีÉเหมาะสมการแก้คาํผิดในระหว่างทีÉผูเ้รียนยงัพูดไม่จบอาจทาํให้ผูเ้รียนเกิดความ

ทอ้ถอยและขดัขวางความกา้วหนา้ทีÉจะแสดงออกอีกดว้ย 

  การฝึกมากๆ จะทาํให้เกิดความชาํนาญในการฟังการออกเสียงและสาํเนียงทีÉดีนัÊ น

ขึÊนอยูก่บัการฟังทีÉชดัเจนและถูกตอ้งดว้ยการทีÉผูเ้รียนจะไดย้ินเสียงตวัเองออกเสียงอย่างไม่ถูกตอ้ง

ในขัÊนแรกๆ อาจทาํใหเ้กิดความสบัสนในการแยกเสียงและการจาํทีÉถูกตอ้งถา้ใหผู้เ้รียนฝึกพูดตัÊ งแต่

เริÉมเรียนความผดิพลาดก็จะมีมากและเป็นสิÉงขดัขวางการเรียนรู้อีกดว้ยถา้ให้ฝึกทกัษะการฟังก่อน

ทกัษะการพูดผูเ้รียนจะไดป้ระสบการณ์แรกเริÉมในการเรียนภาษาทีÉดีสามารถโตต้อบไดอ้ยา่งถูกตอ้ง

และมีความเชืÉอมั Éนในการเรียนรู้ภาษาดังกล่าวโดยสรุปอชัเชอร์ไดพ้ฒันาหลกัการสอนภาษาวิธี 

T.P.R มาจากการศึกษาขัÊนตอนการเรียนภาษาโดยธรรมชาติประกอบกบัหลกัจิตวิทยาการเรียนรู้ใน

การสอนภาษา อชัเชอร์ไดใ้หค้วามสาํคญัต่อทกัษะการฟังเป็นอนัดบัแรกและใชป้ระโยคคาํสั Éงและ

การเรียนรู้จากการปฏิบติัเป็นเครืÉองมือสาํคญัทีÉจะช่วยให้ผูเ้รียนภาษาในขัÊนตน้มุ่งไปสู่ทกัษะอืÉนๆ 

ในขณะเดียวกนัผูส้อนตอ้งรู้จกันาํหลกัจิตวิทยามาใชใ้นการสอนดว้ย 
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 2. แนวคดิพืÊนฐานของวธิีการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง   

  วิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทางอิงแนวคิดทีÉว่าการสืÉอความหมายของ

ภาษาต่างประเทศอาจทาํไดโ้ดยการปฏิบติัหรือใชก้ริยาประกอบผูเ้รียนจะจาํไดดี้ถา้ไดป้ฏิบติัหรือ

แสดงการโตต้อบดว้ยการเรียนภาษาควรเรียนเป็นกลุ่มทีÉมีความหมายไม่ใช่การเรียนคาํโดดๆ เน้น

ภาษาพูดมากกว่าภาษาเขียนผูเ้รียนควรไดรั้บการฝึกฟังใหเ้ขา้ใจก่อนทีÉจะฝึกพูดผูเ้รียนจะเริÉ มพูดเมืÉอ

พร้อมทีÉจะพูดผูเ้รียนจะเรียนรู้ภาษาจากการสงัเกตการณ์กระทาํของผูอื้Éนและจากการฝึกปฏิบติัดว้ย

ตนเองการทีÉผูพู้ดรู้สึกว่าตนเองประสบความสาํเร็จจากการเรียนนัÊนเป็นสิÉงสาํคญัช่วยให้การเรียนรู้

เป็นไปไดดี้ยิ ÉงขึÊนการแกไ้ขเมืÉอผูเ้รียนทาํผิดจึงควรทาํอย่างนุ่มนวลโดยผูส้อนอาจพูดคาํสั ÉงซํÊ าหรือ

ปฏิบติัใหผู้เ้รียนดูเป็นตวัอยา่ง 

 3. หลกัการสอนภาษาด้วยวธิีการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 

  การสอนภาษาโดยวิธี Total Physical Response นีÊทาํใหเ้กิดการเรียนรู้ทีÉรวดเร็วและมี

ประสิทธิภาพอีกทัÊงยงัใหผู้เ้รียนเพิÉมพูนทกัษะทางภาษาอีกดว้ยเป็นวิธีการทีÉไดม้าจากหลกัการเรียนรู้

ภาษาแม่ของเด็กซึÉงตามทฤษฎีแลว้เด็กจะมีความสามารถในการฟังก่อนการพูดจะสามารถทาํตาม

คาํสั Éงไดก่้อนทีÉจะพูด อชัเชอร์เชืÉอว่าความเขา้ใจในดา้นการฟังของเด็กไม่เพียงแต่ดีกว่าทกัษะการพูด

เท่านัÊนแต่ยงัเป็นตวัจกัรสาํคญัในการพฒันาทกัษะการพูดอีกดว้ยเพราะสมองและระบบประสาท

สามารถเรียนรู้การฟังก่อนการพูดสงัเกตไดจ้ากการทีÉเด็กฟังและเขา้ใจภาษาหรือสงัเกตไดจ้ากเด็กทีÉ

ไม่สามารถพูดได้มากกว่าหนึÉ งคาํแต่มีความเข้าใจและทาํตามผูใ้หญ่ได้เมืÉอรับคาํสั Éง ฉะนัÊ นใน 

การเรียนการสอนทีÉจะให้ได้ผลดีควรพิจารณาขัÊนตอนของการเรียนภาษาโดยธรรมชาติโดย 

ดูความสาํคญัของการฟังและความเขา้ใจเป็นหลกัก่อนทีÉจะมุ่งไปสู่ทกัษะดา้นอืÉนๆ ทีÉสอดคลอ้งกบั

ทฤษฎีของอชัเชอร์สรุปไดด้งันีÊ คือ 

   1) ความเขา้ใจภาษาพูดควรพฒันาก่อนการพูดการพูดภาษาทีÉสอดคลอ้งดว้ยความ

มั ÉนใจนัÊนผูเ้ริÉมเรียนตอ้งฟังภาษานัÊน  ๆอยา่งถูกตอ้งชดัเจนแม่นยาํก่อนจนพร้อมทีÉพูด 

   2) ความเขา้ใจในภาษาทีÉสองควรไดพ้ฒันาโดยวิธีให้ผูเ้รียนฟังคาํสั Éงและปฏิบติั

ตามดงันัÊนการใชป้ระโยคคาํสั Éงจึงเป็นกลไกทีÉสาํคญัทีÉผูส้อนสามารถควบคุมพฤติกรรมของผูเ้รียน

ได ้

   3) ไม่ควรพยามบังคบัให้ผูเ้รียนพูดในขณะทีÉผูเ้รียนกาํลงัเรียนรู้ภาษาทีÉสองใน

ทกัษะการฟังและการพูดเพราะว่าแต่ละคนจะเริÉ มพูดและสามารถพูดไดด้ว้ยตนเองตามธรรมชาติ

เมืÉอมีความพร้อม 
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 4. ลกัษณะสําคญัของวธิีการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 

  จุดมุ่งหมายของวิธีการสอนแบบนีÊ มุ่งเน้นให้ผูเ้รียนไดมี้ประสบการณ์ทีÉสนุกสนาน

ในการเรียนเพืÉอการสืÉอสารเป็นภาษาต่างประเทศและกระตุน้ให้ผูเ้รียนอยากเรียนรู้ต่อไปหลงัจาก

เริÉมเรียนในระดบัตน้แลว้ในระยะแรกการเรียนการสอนผูเ้รียนไม่ตอ้งพูดแต่เป็นผูฟั้งและทาํตาม

ผูส้อนผูส้อนเป็นผูก้าํกับพฤติกรรมของผูเ้รียนผูเ้รียนเป็นผูเ้ลียนแบบการกระทาํของผูส้อนโดย

ผูส้อนออกคาํสั Éงใหผู้เ้รียน 2-3 คนปฏิบติัตามโดยผูส้อนปฏิบติัตามคาํสั ÉงนัÊนดว้ยจากนัÊนให้ผูเ้รียน

ปฏิบติัตามคาํสั Éงต่าง  ๆของผูส้อนหลงัจากทีÉเรียนโดยปฏิบติัตามคาํสั Éงแลว้ระยะหนึÉ งเมืÉอผูเ้รียน

พร้อมจะพูดก็จะเป็นผูอ้อกคาํสั Éงเองแลว้จะเรียนอ่านและเขียนต่อไปผูส้อนไดสื้Éอสารกบัผูเ้รียนทัÊ ง

ชัÊนและเป็นรายบุคคลส่วนผูเ้รียนไดเ้รียนรู้จากการสงัเกตดูเพืÉอนนักเรียนดว้ยกนัช่วยให้เขา้ใจและ

จาํไดดี้นอกจากนีÊการใหผู้เ้รียนพูดเมืÉอพร้อมทีÉจะพูดนัÊนช่วยลดความวิตกกงัวลของผูเ้รียนทาํให้การ

เรียนรู้ภาษาเป็นเรืÉองทีÉน่าสนุกและง่ายขึÊนภาษาทีÉนาํมาใชใ้นการเรียนการสอนเน้นทีÉภาษาพูดโดย

เน้นโครงสร้างทางไวยากรณ์และคาํศพัท์มากว่าดา้นอืÉนๆ โดยอิงอยู่กบัประโยคคาํสั ÉงทัÊ งนีÊ เพราะ

ภาษาพูดทีÉใชก้บัเด็กวยัเรียนรู้ภาษานัÊนส่วนใหญ่เป็นประโยคคาํสั Éงความเขา้ใจคาํพูดทีÉไดรั้บฟังควร

มาก่อนการแสดงออกภาษาพูดจึงไดรั้บการเนน้มากกว่าภาษาเขียนผูส้อนอาจจะใชภ้าษาของผูเ้รียน

เลยเพราะผูเ้รียนจะเขา้ใจความหมายไดช้ดัเจนจากการแสดงท่าทางอยูแ่ลว้ผูส้อนสามารถทีÉจะทราบ

ไดท้นัทีว่าผูเ้รียนเขา้ใจหรือไม่จากการสงัเกตการณ์ปฏิบติัตามคาํสั Éงของผูเ้รียนเป็นเรืÉองแน่นอนว่า

ในการพูดครัÊ งแรกๆ ของผูเ้รียนจะต้องมีการผิดพลาดผูส้อนจะตอ้งอดทนและแกไ้ขเฉพาะทีÉผิด

สาํคญัๆ เท่านัÊนและควรแกไ้ขอย่างนุ่มนวลเมืÉอผูเ้รียนอยู่ในระดบัทีÉสูงขึÊ นจึงแกไ้ขในรายละเอียด

ต่อไป 

 5. กลวธิีการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 

  กลวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทางมีการใชกิ้จกรรมการเรียนการสอน

ดงันีÊ  

   1) การใชค้าํสั ÉงเพืÉอกาํกบัพฤติกรรมเป็นการใชค้าํสั Éงต่างๆ เป็นเทคนิคการสอนทีÉ

สาํคญัของวิธีการสอนแบบนีÊคาํสั Éงทาํใหผู้เ้รียนตอ้งปฏิบติัตามทาํใหค้าํสั ÉงนัÊนมีความหมายทีÉชดัเจน

เนืÉองจากอชัเชอร์เสนอแนะให้จดัการเรียนการสอนอย่างมีชีวิตชีวาผูส้อนจึงจาํเป็นต้องวางแผน 

การสอนล่วงหน้าว่าในการเรียนแต่ละครัÊ งจะใชค้าํสั Éงใดบ้างถา้จะคิดเอาในขณะทีÉสอนจะทาํให ้

การเรียนการสอนนัÊนชา้เกินไปในขัÊนแรกเมืÉอผูเ้รียนทัÊ งชัÊนเขา้ใจความหมายไดช้ดัเจนผูส้อนตอ้ง

ปฏิบติัพร้อมๆ กบัผูเ้รียนดว้ยต่อมาจึงสั Éงผูเ้รียนเท่านัÊนการแสดงออกของผูเ้รียนจะช่วยให้ทราบว่า

ผูเ้รียนเข้าใจหรือไม่นอกจากนีÊ ผูส้อนควรจะเรียงลาํดับคาํสั Éงให้ต่างกันในแต่ละครัÊ งหรือไม่ให้

ผูเ้รียนใชว้ิธีจาํลาํดบัการปฏิบติัเพียงอยา่งเดียวโดยทีÉไม่ไดเ้ชืÉอมโยงการปฏิบติักบัภาษาเลย อชัเชอร์
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เชืÉอว่าเป็นเรืÉองสาํคญัมากทีÉจะตอ้งใหผู้เ้รียนรู้สึกว่าเขาประสบผลสาํเร็จในการเรียนฉะนัÊนจึงไม่ควร

ใหค้าํสั Éงใหม่เร็วเกินไปและไดเ้สนอแนะว่าควรจะให้คาํสั Éงใหม่ครัÊ งละประมาณ 3 คาํสั ÉงเมืÉอผูเ้รียน

เขา้ใจดีแลว้จึงใหค้าํสั Éงใหม่อีกครัÊ งละ 3 คาํสั Éงเช่นกนัแมข้ัÊนตอนการสอนทีÉกล่าวมาแลว้เป็นขัÊนตอน

การสอนในชัÊนทีÉเริÉมเรียนการสอนโดยใชค้าํสั ÉงนีÊ จะสอนภาษาไดม้ากเพียงใด 

   2) การสลบับทบาทของผูส้อนและผูเ้รียนผูเ้รียนมีโอกาสจะเป็นผูอ้อกคาํสั Éงแก่

ผูส้อนและเพืÉอนร่วมชัÊนใหป้ฏิบติัคาํสั Éงได ้อชัเชอร์กล่าวว่าผูเ้รียนจะตอ้งการพูดหลงัจากทีÉไดเ้รียน

ไปแลว้ประมาณสกัระยะหนึÉงผูเ้รียนไม่ถูกกระตุน้หรือหรือเร่งเร้าใหพู้ดจนกว่าเขาพร้อมทีÉจะพูดเอง 

   3) การปฏิบติัตามคาํสั ÉงทีÉต่อเนืÉองกนัเป็นลาํดับในขัÊนแรกผูส้อนออกคาํสั Éง 3 

คาํสั Éงใหแ้ก่ผูเ้รียนเช่นใหชี้ÊไปทีÉประตูใหเ้ดินไปทีÉประตูและใหแ้ตะทีÉประตูเมืÉอผูเ้รียนเรียนภาษามาก

ขึÊนแลว้ก็จะใหค้าํสั Éงจาํนวนมากและเป็นขัÊนตอนทีÉต่อเนืÉองกนัไดต้วัอยา่งต่อไปนีÊ  

    (1) Take out a pen. 

    (2) Take out a piece of paper.  

    (3) Write a letter. (Imaginary) 

    (4) Fold the letter.  

    (5) Put it in an envelope.  

    (6) Seal the envelope.  

    (7) Write the address on the envelope.  

    (8) Put the stamp on the envelope.  

    (9) Mail the letter.  

  คาํสั ÉงทีÉต่อเนืÉองกนัเป็นลาํดบัเช่นนีÊ เรียกว่า Action Sequence กิจกรรมประจาํวนั

หลายๆ อยา่งเช่นการเขียนจดหมายสามารถนาํมาแบ่งเป็นขัÊนตอนตามลาํดบัก่อนหลงัเพืÉอใชอ้อก

คาํสั Éงใหผู้เ้รียนปฏิบติัตามไดจ้ะเห็นไดว้่ากลวิธีสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทางคือการใชค้าํสั Éง

เพืÉอกาํกบัพฤติกรรมของผูเ้รียนเมืÉอผูเ้รียนพร้อมทีÉจะพูดหลงัจากไดเ้รียนไปแลว้ระยะหนึÉ งผูเ้รียนมี

โอกาสเป็นผูพู้ดประโยคคาํสั Éงออกคาํสั Éงใหผู้ส้อนหรือเพืÉอน  ๆในชัÊนใหป้ฏิบติัตามคาํสั Éงไดแ้ละเมืÉอ

ผูเ้รียนเรียนภาษาไดม้ากขึÊนแลว้ก็จะใหค้าํสั Éงจาํนวนมากและเป็นขัÊนตอนทีÉต่อเนืÉองกนัได ้

 6. ลาํดับขัÊนของวธิีการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 

  6.1 ขัÊนสาธิต (Demonstration) 

   ครูแนะนาํเป็นตวัอย่างให้นักเรียนดูดว้ยการออกคาํสั Éง 1 ชุดประมาณ 7-8 คาํ 

และควรเป็นกริยาขณะทีÉครูออกคาํสั Éงเป็นภาษาองักฤษนัÊนครูจะแสดงท่าไปดว้ยส่วนนกัเรียนแสดง
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ท่าตามครูแต่ไม่พูดตวัอย่างคาํสั ÉงชุดแรกทีÉอชัเชอร์แนะนาํเช่น Stand up, Walk, Stop, Jump, Run, 

Turn around, Turn left, และ Sit down 

  6.2 ขัÊนลงัเล (Hesitation) 

   เพืÉอเป็นการดูว่านกัเรียนสามารถแสดงท่าทางไดเ้องหรือไม่โดยทีÉครูจะไม่สาธิต

ให้ดูครูอาจออกคาํสั ÉงหนึÉ งคาํสั Éงเช่น Stand up แต่ครูไม่ยืนขึÊนนักเรียนบางคนอาจไม่ยืนตามครู

เหมือนกนัเพราะคิดว่าครูทาํถูกแลว้ขัÊนนีÊ เป็นการฝึกใหน้กัเรียนเกิดความเชืÉอมั Éนหรือว่าครูออกคาํสั Éง

ว่า Turn left แต่ครูแกลง้ทาํขวาหนันกัเรียนทีÉเก่งๆ อาจจะทาํท่าสับสนเพราะว่าในขัÊนทีÉ 1 นัÊนครูสั Éง

ว่า Turn left เห็นครูทาํซา้ยหนับางคนอาจจะเตือนครูว่าครูทาํผดิแสดงว่านกัเรียนเริÉมเกิดการเรียนรู้ 

  6.3 ขัÊนทดสอบ (Test)  

   ให้ครูออกคาํสั ÉงทีÉออกมาในลกัษณะสลบัก่อนหลงัไปมา (ไม่เรียงตามลาํดบั) 

แลว้ให้นักเรียนปฏิบัติตามคาํสั Éงทีละคนถา้นักเรียนสามารถแสดงตามคาํสั Éงไดแ้สดงว่าเกิดความ

เขา้ใจต่อคาํเหล่านัÊนเช่นครูอาจออกคาํสั Éงว่า Walk, Jump, Stop, Sit down, Stand up เป็นต้น 

นกัเรียนจะทาํนายล่วงหนา้ไม่ไดว้่าเป็นคาํอะไรต่อไป 

  6.4 ขัÊนออกคาํสั Éงแปลก  ๆ(Novelty) 

   ครูออกคาํสั Éงแปลกๆ ประหลาดๆ เพืÉอจะดูว่าเด็กมีปฏิกิริยาอย่างไรกบัคาํสั ÉงนัÊน

คาํสั ÉงประเภทนีÊจะทาํใหบ้รรยากาศในห้องเรียนสนุกสนานมากขึÊน ตวัอย่างเช่น Walk like a duck, 

Walk with one foot, Run to the teacher, Sit on the teacher เป็นตน้ 

  6.5 ขัÊนสลบับทบาท (Role-Reversal) 

   นกัเรียนสลบับทบาทกบัครูให้โอกาสนักเรียนออกมาออกคาํสั Éงและให้เพืÉอนๆ

แสดงท่าทางรวมทัÊ งครูดว้ยเล่นสลบับทบาทกนัโดยแสดงท่าเมืÉอไดย้ินคาํสั ÉงจากนักเรียนในขัÊนนีÊ

นักเรียนจะไดเ้ริÉ มพูดให้นักเรียนผลดักนัออกมาออกคาํสั Éงให้เพืÉอน  ๆปฏิบติัครูไม่ควรบังคับให้

นักเรียนพูดนักเรียนจะพูดเมืÉอมีความพร้อมและกระตือรือร้นทีÉอยากจะพูดครูควรหลีกเลีÉยงการ

ตาํหนินกัเรียนกรณีนกัเรียนพูดผดิพลาดหรือออกเสียงผดิแต่มีหนา้ทีÉช่วยเหลือนักเรียนพยายามเปิด

โอกาสใหน้กัเรียนหลายๆคนไดอ้อกมาพูด 

 7. กจิกรรมทีÉใช้ในวธิีการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 

  กิจกรรมทีÉใช้ในวิธีการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทางแบ่งเป็นกิจกรรม 

การสอนทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียนดงัต่อไปนีÊ  

  7.1 กิจกรรมการสอนทกัษะฟังในระยะแรกของการสอนผูเ้รียนไม่ตอ้งพูดแต่จะเป็น

ผูฟั้งและทาํตามผูส้อนผูเ้รียนจะเป็นผูเ้ลียนแบบการกระทาํของผูส้อนโดยผูส้อนออกแบบคาํสั Éงให้

ฟังและปฏิบติัตามคาํสั Éงให้ดูเป็นตวัอย่าง 2-3 ครัÊ งจากนัÊนให้ผูเ้รียน 2-3 คนเป็นตวัแทนนักเรียน
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ออกมาปฏิบติัตามคาํสั ÉงนัÊนดว้ยทาํเช่นนีÊหลายๆ ครัÊ งจากนัÊนผูส้อนออกคาํสั Éงใหผู้เ้รียนทีÉเป็นตวัแทน

นักเรียน 2-3 คนนัÊนปฏิบติัตามคาํสั Éงเป็นกลุ่มและทีละคนให้ผูเ้รียนทัÊ งชัÊนฟังและดูตวัอย่างต่อมา

ผูส้อนจึงออกคาํสั Éงให้ผูเ้รียนทัÊ งชัÊนปฏิบัติตามโดยผูส้อนและผูเ้รียนทีÉเป็นตัวแทนก็ปฏิบัติไป

พร้อมๆ กนัดว้ย 

  7.2 เมืÉอผูส้อนเห็นว่าผูเ้รียนเขา้ใจคาํสั ÉงทีÉสอนไปแลว้ผูส้อนจะเริÉ มออกคาํสั Éงใหม่ให้

นกัเรียนทีÉเป็นตวัแทนปฏิบติัตามไปพร้อมๆ กบัผูส้อนและใหผู้เ้รียนฝึกปฏิบติัเองจากนัÊนฝึกผูเ้รียน

ใหป้ฏิบติัตามกนัพร้อมกนัทัÊงชัÊนเรียน 

  7.3 ผูส้อนออกคาํสั Éงใหผู้เ้รียนทีÉเป็นตวัแทนปฏิบติัตามคาํสั Éงโดยผูส้อนไม่ไดแ้สดง

ท่าทางใหดู้เป็นตวัอยา่งแต่มีคาํศพัทแ์ละประโยคคาํสั ÉงทีÉไดเ้รียนรู้มาแลว้ซึÉงผูเ้รียนก็จะปฏิบติัตามได ้

  7.4 กิจกรรมการสอนทกัษะการพูดผูเ้รียนจะมีทกัษะการฟังอย่างเข้าใจจากการทีÉ

ผูเ้รียนฟังผูส้อนพูดประโยคคําสั Éงและปฏิบัติหลายๆ ครัÊ งและจากการทีÉผูเ้รียนดูตัวอย่างจาก 

การกระทาํของเพืÉอนทีÉเป็นตวัแทนนักเรียนปฏิบัติตามคาํสั Éงของผูส้อนเมืÉอผูส้อนให้ผูเ้รียนพูด

ประโยคคาํสั ÉงทีÉเรียนไปแลว้ผูเ้รียนจะสามารถพูดไดโ้ดยไม่ตอ้งกลวัว่าจะผดิเพราะไดฟั้งอยา่งเขา้ใจ

มาหลายครัÊ งแลว้ 

  7.5 ผูส้อนจะเขียนคาํสั Éงต่างๆลงบนกระดานจากนัÊนจะพูดประโยคคาํสั Éงทีละขอ้ให้

ผูเ้รียนฟังพร้อมกนันัÊนผูส้อนก็ปฏิบติัตามคาํสั ÉงนัÊนใหดู้เป็นตวัอยา่งดว้ยจากนัÊนจึงให้ผูเ้รียนเป็นคน

พูดประโยคคาํสั Éงสั ÉงเพืÉอน  ๆใหป้ฏิบติัตามโดยใชค้าํสั Éงบนกระดานใหน้กัเรียนพูดประโยคคาํสั Éงเอง

โดยดูคาํสั Éงบนกระดานสั Éงให้เพืÉอน  ๆในชัÊนปฏิบติัตามเป็นกลุ่มหรือทีละคนให้ตอบคาํถามซึÉงครู

หรือเพืÉอนในชัÊนเป็นผูถ้ามจดัสถานการณ์ต่างๆ ในชัÊนเรียนให้นักเรียนใชบ้ทสนทนาหรือประโยค

คาํสั Éงใหเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ใหเ้ล่นเกมต่างๆ ทางภาษาเช่นเกมพูดและปฏิบติัตามคาํสั Éงหรือให้

แสดงบทบาทสมมติตามเนืÊอเรืÉองทีÉเรียน 

  7.6 กิจกรรมการสอนทกัษะการอ่านผูส้อนเขียนประโยคคาํสั Éงหรือประโยคต่าง  ๆ

บนกระดานแลว้อ่านให้ผูเ้รียนฟัง 2-3 ครัÊ งจากนัÊนให้ผูเ้รียนอ่านประโยคคาํสั Éงหรือประโยคต่าง  ๆ

ตามผูส้อนให้ผูเ้ รียนอ่านประโยคหรือประโยคต่างๆ ทีÉครูก ําหนดให้บนกระดานหรือบน

แผน่กระดาษผูเ้รียนอ่านประโยคคาํสั Éงต่างๆ แลว้พูดประโยคคาํสั ÉงนัÊนๆ สั Éงใหเ้พืÉอนๆ ปฏิบติัตามให้

แสดงบทบาทสมมติจากเรืÉองทีÉเรียนไปแลว้ 

  7.7 กิจกรรมการสอนทกัษะการเขียนผูส้อนเขียนประโยคคาํสั Éงต่างๆ บนกระดานดาํ

โดยผูส้อนแสดงออกดว้ยท่าทางปฏิบติัตามคาํสั ÉงนัÊน  ๆให้ผูเ้รียนดูดว้ยแลว้ให้ผูเ้รียนเขียนประโยค

เหล่านัÊนลงในสมุดเขียนคาํศพัท์หรือประโยคคาํสั Éงตามของเขาคาํบอกเขียนประโยคคาํสั ÉงทีÉใชใ้น

สถานการณ์ต่างๆ เช่นใหเ้พืÉอนหยบิสมุดใหบ้อกใหเ้พืÉอนเดินไปทีÉประตูบอกใหเ้พืÉอนยกมือของเขา
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ขึÊนบอกใหเ้พืÉอนแตะเกา้อีÊ เป็นตน้เขียนคาํสั Éงลงในช่องว่างทีÉเวน้ใหไ้ดค้วามสมบูรณ์จะเห็นไดช้ดัว่า

การใชค้าํสั Éงต่างๆ เป็นเทคนิคการสอนทีÉสาํคญัของวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทางคาํสั Éง

ต่างๆทาํให้ผูเ้รียนตอ้งปฏิบัติการปฏิบติัตามคาํสั Éงของผูเ้รียนทาํให้คาํสั ÉงนัÊนมีความหมายชัดเจน

ผูส้อนควรวางแผนการสอนการสอนล่วงหนา้ว่าในการเรียนแต่ละครัÊ งจะใชค้าํสั Éงใดบา้งเพราะถา้ไป

คิดเอาในขณะทีÉกาํลงัสอนอาจจะทาํใหล่้าชา้เกินไปนกัเรียนอาจจะเบืÉอและไม่อยากเรียนไดแ้ละใน

การสอนประโยคคาํสั Éงใหม่ผูส้อนไม่ควรให้คาํสั Éงใหม่เร็วเกินไปเพราะผูเ้รียนจะมีความรู้สึกว่า

ปฏิบติัตามไม่ทนัผูส้อนควรสอนแบบค่อยเป็นค่อยไปเมืÉอผูเ้รียนเขา้ใจดีแลว้จึงสอนคาํสั Éงใหม่ได้

จากนัÊนจึงฝึกทกัษะดา้นการฟังและพูดการอ่านการเขียนตามลาํดบัต่อไป 

 8. การวดัและประเมนิผลการสอนภาษาแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 

  วิธีการทีÉจะนาํมาใชใ้นการวดัและประเมินผลการสอนภาษาแบบการตอบสนองดว้ย

ท่าทางไดแ้ก่การสงัเกตในเวลาสอนครูควรสงัเกตนกัเรียนในเรืÉองความสนใจและความเอาใจใส่ใน

การเรียนรวมทัÊงการมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนในแต่ละครัÊ งควรพิจารณาการสงัเกตดงัต่อไปนีÊ  

  8.1 การสงัเกตการฟังอยา่งตัÊงใจและสามารถปฏิบติัตามคาํสั ÉงทีÉผูอื้Éนสั Éงให้ปฏิบติัได ้

การสงัเกตความถูกตอ้งในการใชภ้าษาใหผู้อื้Éนเขา้ใจเช่นการใชป้ระโยคคาํสั Éงสั Éงให้ผูอื้Éนปฏิบติัตาม

ในการเล่นเกมหรือการใชภ้าษาในกิจกรรมต่างๆ 

  8.2 การสังเกตความเข้าใจในเรืÉ องราวทีÉ อ่านเช่นเล่าเรืÉ องทีÉอ่านได้ถูกต้องเป็น

ภาษาไทยใชภ้าษาท่าทางแสดงบทบาทตามเรืÉองทีÉอ่านไดแ้สดงท่าทางประกอบตามเรืÉองในบทอ่าน

ได ้

 9. ข้อดีของวธิีการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 

  สุดาชา  ตรีนันท์ (2528, หน้า 29 อา้งถึงใน เมธชวิน อินธิไชย, 2547, หน้า 25) ได้

สรุปขอ้ดีไว ้ดงันีÊ  

   (1) ทาํให้ไม่เสียเวลาในการเรียนมากเนืÉองจากผูเ้รียนเรียนได้ประสบการณ์ 

การเรียนภาษาต่างประเทศโดยตรงจากการปฏิบติัฉะนัÊนวิธีการสอนแบบนีÊ จึงไม่จาํเป็นตอ้งนาํภาษา

แม่เข้ามาเกีÉยวข้องในการเรียนรู้และครูก็ไม่ตอ้งเสียเวลาในการใชภ้าษาต่างประเทศนัÊ นอธิบาย

ความหมายของประโยคซึÉงเป็นวิธีทีÉกระทาํไดย้ากมากโดยเฉพาะอยา่งยิ ÉงกบันกัเรียนระดบัเริÉมเรียน 

   (2) มีประโยคคาํสั Éงเป็นประโยคทีÉใชก้นัมากในชีวิตประจาํวนัเพราะเป็นลกัษณะ

การสืÉอสารโดยตรงระหว่างผูพู้ดกับผูฟั้งวิธีการสอนใชป้ระโยคคาํสั Éงจึงเป็นวิธีทีÉสอดคลอ้งกับ

จุดมุ่งหมายของการสอนภาษาในปัจจุบนัคือเป็นวิธีทีÉมุ่งพฒันาผูเ้รียนให้มีความสามารถในการใช้

ภาษาเพืÉอการสืÉอสาร (Communicative approach) 
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   (3) จดัเป็นวิธีการสอนภาษาทีÉไม่ฝืนธรรมชาติการเรียนรู้ภาษาคือสอนตามลาํดบั

ทกัษะการฟังการพูดการอ่านการเขียนคาํนึงถึงความพร้อมของผูเ้รียนในการทีÉจะพฒันาแต่ละทกัษะ

และช่วยทาํใหเ้กิดการถ่ายโอนการเรียนรู้ทางบวกในแต่ละขัÊนไดดี้มาก 

   (4) เป็นวิธีการสอนทีÉยึดนักเรียนเป็นศูนย์กลางและคํานึงถึงความแตกต่าง

ระหว่างบุคคล 

   (5) ในด้านภาษาศาสตร์โครงสร้างประโยคคาํสั Éงเป็นโครงสร้างพืÊนฐานของ

โครงสร้างประโยคต่างๆ ฉะนัÊนการสอนโดยใชป้ระโยคคาํสั Éงจึงนับว่าเป็นวิธีทีÉสร้างความรู้ความ

เขา้ใจพืÊนฐานทีÉดีมากใหแ้ก่ผูเ้รียน 

   (6) ทาํให้ผูเ้รียนมีข้อผิดพลาดน้อยหรือแทบไม่มีเลยเพราะผูเ้รียนปฏิบัติตาม

คาํสั ÉงซึÉงผูส้อนไดแ้สดงใหผู้เ้รียนดูแลว้ 

   (7) การทีÉใหน้กัเรียนปฏิบติัตามคาํสั Éงทนัทีทาํใหค้รูไม่ตอ้งรอคอยคาํตอบเหมือน

การสอนแบบอืÉนๆ ซึÉงอาจทาํใหเ้กิดบรรยากาศทีÉน่าเบืÉอในหอ้งเรียน ดงันัÊนวิธีการสอนแบบนีÊ จึงช่วย

ให้ทัÊ งครูและนักเรียนเกิดความพึงพอใจในบทเรียนบทเรียนมีบรรยากาศทีÉสนุกสนานแต่ละฝ่าย

สามารถไดรั้บขอ้มูลป้อนกลบัไดอ้ยา่งรวดเร็ว 

   (8) เนืÉองจากในครัÊ งแรกของการเรียนนักเรียนไม่ตอ้งใชท้กัษะการพูดและการ

เขียนใชแ้ต่ทกัษะการฟังจึงไม่มีการแกค้าํผิดในดา้นการออกเสียงไวยากรณ์หรือการสะกดตวัทีÉซํÊ า

ซากจะทาํใหผู้เ้รียนเกิดความเบืÉอหน่าย 

   (9) ช่วยให้ผูเ้รียนเกิดความทรงจาํในการเรียนทีÉถาวรและต่อเนืÉองไปยงัทกัษะ

อืÉนๆ ไดอ้ยา่งดีเพราะการทาํใหผู้เ้รียนไดมี้โอกาสใชส้รีระ (Total physical) ตอบสนอง (Response) 

สิÉงเร้าทีÉเป็นคาํสั Éงภาษาต่างประเทศนัÊนทาํใหผู้เ้รียนตอ้งใชป้ระสาทสมัผสักลา้มเนืÊอในการเรียนรู้ซึÉง

ตามทฤษฎีเกีÉยวกบัความจาํนีÊ ไดก้ล่าวไวว้่าการเรียนรู้โดยวิธีการเช่นนีÊ จะทาํให้ผูเ้รียนเกิดความทรง

จาํทีÉคงทนถาวรไม่ลืมง่าย 

   (10) จดัเป็นวิธีการสอนภาษาทีÉสอดคลอ้งกบักระบวนการเรียนรู้ภาษาของสมอง

จึงช่วยทาํใหผู้เ้รียนเกิดการเรียนรู้ทีÉรวดเร็วและสมบูรณ์ทาํใหผู้เ้รียนประสบความสาํเร็จในการเรียน

ช่วยใหเ้กิดความมั Éนใจในตนเองยิ ÉงขึÊนและเกิดแรงจูงใจในการเรียนต่อไป 

   (11) ครูสามารถประเมินผลการเรียนการสอนไดร้วดเร็วและกระทาํไดต้ลอดเวลา

สามารถควบคุมพฤติกรรมการเรียนรู้ของผูเ้รียนใหไ้ปสู่เป้าหมายของการสอนไดเ้ป็นอยา่งดี 
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วธีิสอนภาษาตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร 

 

 1. แนวคดิพืÊนฐานของการสอนภาษาตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร 

  ลกัษณะการเรียนการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารการเรียนการสอนภาษาองักฤษของ

ไทยในปัจจุบนัยดึแนวการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารเพืÉอทีÉจะให้ผูเ้รียนไดน้าํภาษาไปใชใ้นการสืÉอ

ความหมายในชีวิตประจาํวนัใหเ้หมาะสมกบัสภาพสังคมในสถานการณ์ต่างๆ นักการศึกษาหลาย

ท่านไดก้ล่าวถึงไว ้ดงันีÊ  

  สุมิตรา องัวฒันกุล (2540, หน้า 34) กล่าวว่าการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารเป็น 

การเรียนการสอนทีÉไม่ได้ให้ผูเ้รียนเรียนรู้เฉพาะรูปแบบหรือโครงสร้างทางภาษาเท่านัÊนแต่เป็น 

การมุ่งเน้นให้ผูเ้รียนสามารถนําความรู้ไปใช้ได้จริงตามสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจาํว ัน

เช่นเดียวกบั กองวิจยัทางการศึกษา (2543, หนา้ 26) ซึÉงไดก้ล่าวว่าการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารคือ

การสอนภาษาทีÉมีเป้าหมายในการพฒันาผูเ้รียนใหมี้ความสามารถในการสืÉอสารไดจ้ริง กรมวิชาการ 

(2544, หน้า 132) ได้กล่าวว่าการสอนภาษาตามแนวการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารเป็นการจัด 

การเรียนการสอนตามทฤษฏีการเรียนรู้ทีÉมุ่งเน้นผูเ้รียนผูเ้รียนเป็นสําคญัจัดลาํดับการเรียนรู้เป็น

ขัÊนตอนตามกระบวนการใช้ความคิดของผูเ้รียนโดยเริÉ มจากการฟังไปสู่การพูดการอ่านการ 

จบัใจความสาํคญัทาํความเขา้ใจจดจาํแลว้นาํสิÉงทีÉเรียนรู้ไปใชแ้ละนอกจากนีÊ Alwright (1978, p.167 

อา้งถึงใน บุญเกิด กลมทุกสิÉง, 2547, หน้า 6)  ยงัไดเ้สนอความคิดว่าถา้การสืÉอสารเป็นจุดมุ่งหมาย

ของการเรียนการสอนแลว้ก็ควรเป็นองคป์ระกอบหลกัในกระบวนการเรียนการสอนซึÉงครูควรจะ

ใหผู้เ้รียนไดฝึ้กใชภ้าษาเพืÉอการสืÉอสารในแบบต่างๆ ซึÉงไดถื้อเป็นผลผลิตของการสอนภาษาไดมี้

ผูส้อนแนะแนวการสอนคือ Dought and Pica (1986 อา้งถึงใน เสาวนีย ์ เวโรจนนันท์, 2547, หน้า 

11) ไวด้งันีÊ การสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารควรจะจดัการสอนโดยใชว้ิธีการแบ่งกลุ่มนกัเรียนออกเป็น

กลุ่มเลก็ๆ หรือเป็นคู่เพืÉอใหน้กัเรียนไดฝึ้กใชภ้าษาการสอนจึงไม่ไดเ้น้นในเรืÉองของกฎเกณฑ์ทาง

ไวยากรณ์เท่านัÊนแต่ใหน้กัเรียนไดฝึ้กใชภ้าษาดว้ยสอดคลอ้งกบัแนวคิดของ Tayler (1986 อา้งถึงใน 

ศิริวรรณ มาลยั, 2549, หนา้ 14)  ทีÉว่าแนวการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารคือการสอนทีÉเปิดโอกาสให้

ผูเ้รียนมีปฏิสัมพนัธ์กบัผูเ้รียนโดยตรงกบัภาษาทีÉจะเรียนคือเรียนรู้ภาษาดว้ยการใชภ้าษามากกว่า

เรียนภาษาดว้ยการศึกษาโครงสร้างภาษา กรมวิชาการ (2544 อา้งถึงใน จิตติวรรณ  อินทรผล, 2549, 

หนา้ 15) ไดก้ล่าวถึงแนวการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารตามคาํจาํกดัความทีÉ Douglas Brown เสนอ

แนวการสอนไว ้4 ประการทีÉคลา้ยคลึงกบันกัการศึกษาขา้งตน้ ดงันีÊ  

   (1) เป้าหมายของการสอนเน้นไปทีÉองค์ประกอบทัÊงหมดของทกัษะการสืÉอสาร

และไม่จาํกดัอยูภ่ายในกรอบของเนืÊอหาภาษาหรือไวยากรณ์ 
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   (2) เทคนิคทางภาษาไดรั้บการออกแบบมาเพืÉอนาํผูเ้รียนไปสู่การใชภ้าษาอย่าง

แทจ้ริงตามหน้าทีÉภาษาและปฏิบัติจริงโดยมีจุดมุ่งหมายในการพูดรูปแบบโครงสร้างภาษามิใช่

เป้าหมายหลกัแต่ตวัรูปแบบเฉพาะของภาษาต่างหากทีÉจะทาํใหผู้เ้รียนสามารถสืÉอสารจนสาํเร็จตาม

เป้าหมาย 

   (3) ความคล่องแคล่วและความถูกตอ้งเป็นหลกัการทีÉเสริมอยู่ภายใตเ้ทคนิคการ

สืÉอสารมีหลายครัÊ งทีÉความคล่องแคล่วอาจจะมีความสาํคญัมากกว่าความถูกตอ้งเพืÉอทีÉจะทาํใหผู้เ้รียน

สามารถนาํภาษาไปใชไ้ดอ้ยา่งมีความหมาย 

   (4) ในการเรียนการสอนภาษาตามแนวการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารในตอน

ทา้ยสุดผูเ้รียนตอ้งใชภ้าษาไดอ้ยา่งเขา้ใจและสร้างสรรคภ์ายในบริบททีÉไม่เคยฝึกมาก่อนจากทีÉกล่าว

มาจะเห็นไดว้่าการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารนัÊนไม่ไดมี้จุดมุ่งหมายเพืÉอให้นักเรียนมีความรู้ความ

เขา้ใจในรูปแบบโครงสร้างหรือกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์เท่านัÊนแต่ยงัมุ่งเน้นไปทีÉการสืÉอสารดว้ย

กล่าวคือใหผู้เ้รียนสามารถนาํภาษาไปใชใ้นชีวิตประจาํวนัไดอ้ย่างเหมาะสมกบัสถานการณ์ต่างๆ  

กิจกรรมทีÉใชใ้นการฝึกใชภ้าษาในสถานการณ์จริงเพืÉอใหผู้เ้รียนสามารถใชภ้าษาไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว

และถูกตอ้งตามหลกัภาษา 

  Finocchiaro and Brumfi (1989 อา้งถึงใน ศิริวรรณ มาลยั, 2549, หน้า 14) กล่าวว่า

การสอนภาษาตามหนา้ทีÉของภาษาเป็นการสอนทีÉเนน้วตัถุประสงคใ์นการสืÉอสารของผูพู้ดเช่นผูพู้ด

ตอ้งการทีÉจะแนะนาํใครบางคนตอ้งการเชิญใครบางคนมาทีÉบา้นตอ้งการให้ใครทาํบางสิÉงบางอย่าง

ต้องการพูดเกีÉยวกับรูปภาพหนังสือภาพยนตร์เป็นต้นสิÉ งเหล่านีÊ ถือเป็นหน้าทีÉของภาษาทีÉ เรา

ปรารถนาทีÉจะพูดกบัคนอืÉนๆ การสืÉอสารเพืÉอสืÉอความหมายตามหนา้ทีÉของภาษานัÊนผูพู้ดสามารถทีÉ

จะใช้คาํพูดได้ในหลายลกัษณะทัÊ งทางตรงและทางออ้มแต่ทัÊ งนีÊ ทัÊ งนัÊ นผูฟั้งจะต้องทราบความ 

มุ่งหมายของผูพู้ดก่อนเป็นอนัดับแรกตัวอย่างเช่นการเชืÊอเชิญใครซักคนไปทีÉบ้านเราอาจใช้  I 

invite….หรือ I’d like to invite….. คาํพูดนีÊ อาจจะไม่ชดัเจนดงันัÊนผูพู้ดอาจจะใช้คาํพูดอืÉนทีÉมี

ความหมายเหมือนกนัโดยใช ้ What are you doing this weekend?  ถา้เขาตอบว่า  Nothing so much 

ผูพู้ดก็อาจพูดต่อว่า I’d like to invite you to my house for Friday dinner. จะเห็นว่าใชค้าํพูดไดห้ลาย

วิธีแต่มีวตัถุประสงค์อนัเดียวกนัคือเชิญไปทีÉบา้นอีกตวัอย่างหนึÉ งคือการขอร้องให้ใครสักคนเปิด

หนา้ต่างใหเ้ราอาจใชรู้ปประโยคต่อไปนีÊ  

   (1) Please open the window.  

   (2) Open the window, please.  

   (3) Would you open the window?  

   (4) I wonder if you would mind opening the window? 
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   (5) It might be a good idea to open the window. 

  จากทีÉกล่าวมาเกีÉยวกบัการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารตามหน้าทีÉของภาษาพอสรุปได้

ว่าหน้าทีÉของภาษาหมายถึงภาษาทีÉถูกนําไปใช้ในความมุ่งหมายหรือในวตัถุประสงค์ต่างๆ ใน 

การติดต่อสืÉอสารเช่นการทักทายการกล่าวลาการเชืÊอเชิญการอธิบายลักษณะของตนสิÉงของ 

การแสดงความยนิดีการขอร้องการใหค้าํแนะนาํเป็นตน้ 

 2. วธิีการการสอนภาษาตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร 

  การสอนตามแนวการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารเป็นแนวการสอนแบบใหม่ใน 

การสอนภาษาซึÉงเป็นการสอนทีÉเกิดขึÊนในช่วงปี ค.ศ. 1975 โดยมีความเชืÉอว่าภาษาไม่ไดเ้ป็นเพียง

ระบบไวยากรณ์ทีÉประกอบดว้ยเสียงศพัทโ์ครงสร้างเท่านัÊนแต่ภาษาคือระบบทีÉใชใ้นการสืÉอสารหรือ

สืÉอความหมายดงันัÊนการสอนภาษาจึงควรสอนใหผู้เ้รียนสามารถนาํภาษาไปใชใ้นการสืÉอสารหรือ

สืÉอความหมายไดใ้นชีวิตจริงผูเ้รียนจาํเป็นตอ้งเรียนทัÊงโครงสร้างของภาษาและสามารถนาํภาษาไป

ใชใ้นการสืÉอสารตามหนา้ทีÉทางภาษาใหเ้หมาะสมกบัสภาพสงัคม 

  นกัวิชาการดา้นการเรียนการสอนหลายท่านไดเ้สนอวิธีการสอนตามแนวการสอน

เพืÉอการสืÉอสารไวห้ลายรูปแบบ ดงันีÊ  

  Scott (1981, pp.70-77 อา้งถึงใน พลารัก ไชยโย, 2545, หน้า 26) ไดเ้สนอขัÊนตอน

การสอนภาษาไว ้3 ขัÊนตอนคือ 

  ขัÊนทีÉ 1 การบอกวตัถุประสงค์ผูส้อนต้องบอกวตัถุประสงค์ทีÉจะเรียนเช่นบอกว่า

ชั ÉวโมงนีÊ จะเรียนเรืÉองการขอร้องการใหค้าํแนะนาํหรือการขอโทษ 

  ขัÊนทีÉ 2 การแสดงภาษาในบริบทผูส้อนแสดงให้เห็นว่าหน้าทีÉทางภาษาหนึÉ งๆ ทีÉ

กาํหนดไวใ้นตอนเริÉมเรียนนัÊนสามารถแสดงออกมาในรูปภาษาไดห้ลายรูปแบบและความหมาย

ของแต่ละประโยคนัÊนอาจเปลีÉยนแปลงไปไดต้ามวตัถุประสงคข์องผูพู้ดสถานการณ์และวิธีการพูด

การนาํเสนอเนืÊอหาในลกัษณะเช่นนีÊ จะช่วยให้ผูเ้รียนไดต้ระหนักและเขา้ใจว่าการใชภ้าษาให้ถูก

กาลเทศะในสถานการณ์จริงนัÊนเป็นเรืÉองสาํคญั 

  ขัÊนทีÉ 3 การฝึกและการถ่ายโอนเพืÉอให้เกิดความเชีÉยวชาญในเนืÊอหาทีÉเรียนการฝึก

ควรมีลกัษณะทีÉเป็นธรรมชาติไม่ควรฝึกโดยการถามตอบแบบเดิมซํÊ าๆ กนัเพราะผูส้นทนามกัทราบ

คาํตอบอยู่แลว้หรือการฝึกกระสวนประโยค (Pattern drill) โดยนําโครงสร้างเดียวกนัมาฝึกไว้

ดว้ยกนัไม่เหมาะสมทีÉจะนาํมาใชเ้พราะอาจมีหน้าทีÉทางภาษาคนละอย่างกนัดงันัÊนครูจึงควรสอน

รูปแบบตามหน้าทีÉทางภาษาการฝึกควรกระทาํทันทีหลงัจากการนาํเสนอเนืÊอหาโดยอาจเริÉ มจาก 

การพูดพร้อมๆ กนัเกีÉยวกบัภาษาทีÉเรียนจากนัÊนจึงใหต้อบทีละคนผูส้อนอาจใหผู้เ้รียนพูดซํÊ าในแนว

เดิมแลว้จึงใหผู้เ้รียนถามคาํถามเมืÉอเห็นว่าผูเ้รียนมีความสามารถทีÉจะตอบไดซึ้Éงอาจไม่จาํเป็นตอ้ง
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ถูกตอ้งสมบูรณ์ผูส้อนจึงกาํหนดให้ผูเ้รียนจบัคู่กนัและฝึกสนทนาโดยเปลีÉยนบทบาทกนัผูเ้รียนมี

อิสระในการเลือกสิÉงทีÉจะพูดผูส้อนเป็นเพียงผูส้นบัสนุนและวางโครงเรืÉองให ้

  Littlewood (1981, pp. 85-95) ไดก้ล่าวถึงขัÊนตอนในการสอนภาษาองักฤษตามแนว

การสอนเพืÉอการสืÉอสารว่าแบ่งออกเป็น 2 ขัÊนตอนดงัต่อไปนีÊ  

  ขัÊนทีÉ 1 ขัÊนกิจกรรมก่อนการสืÉอสาร (Pre-communicative activities)  เป็นขัÊนทีÉผูเ้รียน

จะไดฝึ้กการใชท้กัษะในการสืÉอสารโดยแยกการฝึกทกัษะเป็นส่วนๆเพืÉอให้ไดรู้้จกัระบบของภาษา

เช่นไวยากรณ์การออกเสียงโครงสร้างของประโยคและความหมายของประโยคเป็นตน้โดยไม่

คาํนึงถึงจุดมุ่งหมายในการสืÉอสารในขัÊนนีÊ ผูเ้รียนจะไม่ฝึกพูดประโยคซํÊ ากนัและฝึกถามตอบเป็น

ลาํดบัต่อมาเพืÉอใหผู้เ้รียนไดรู้้จกัการนาํประโยคไปใชใ้นสถานการณ์จาํลองบา้งโดยคาํนึงถึงความ

ถูกตอ้งทางโครงสร้างภาษา 

  ขัÊนทีÉ 2 ขัÊนกิจกรรมการสืÉอสาร (Communicative activities) เป็นขัÊนการฝึกโดยใช้

กิจกรรมในการสืÉอสารในสถานการณ์ต่างๆโดยคาํนึงถึงความหมายและจุดมุ่งหมายของการสืÉอสาร  

(Functional communicative activities) จะเป็นการฝึกแบบรวมทกัษะโดยผูเ้รียนจะถูกกาํหนดให้อยู่

ในสถานการณ์จาํลองทีÉต้องแกไ้ขสถานการณ์ดว้ยการสืÉอสารโดยเลือกใชว้ิธีการและภาษาทีÉสืÉอ

ความหมายไดเ้ขา้ใจโดยไม่เคร่งครัดไวยากรณ์เป็นขัÊนการเลือกใชภ้าษาทีÉเหมาะกบับริบททางสงัคม 

(Social interaction activities) เช่นใชร้ะดบัภาษาไดเ้หมาะสมกบัคู่สนทนาเหมาะสมกบัสถานการณ์

การแสดงสีหนา้ท่าทางและนํÊ าเสียงทีÉเหมาะสมตามมารยาทสังคมและวฒันธรรมของเจา้ของภาษา

ในขัÊนนีÊ จะเนน้การสืÉอความหมายมากกว่าไวยากรณ์ 

  สุมิตรา องัวฒันกุล  (2540, หนา้ 112-115) ไดส้รุปขัÊนตอนการสอนภาษาองักฤษตาม

แนวการสอนเพืÉอการสืÉอสารทีÉสาํคญัไว ้2 ขัÊนคือ 

  ขัÊนทีÉ 1 ขัÊนนาํเสนอเนืÊอหา (Presentation or introduction new language) เป็นขัÊนตอน

ทีÉสาํคญัทีÉสุดเพราะถือเป็นจุดเริÉมตน้การเรียนรู้และการฝึกใชภ้าษาในลาํดบัต่อไปในขัÊนนีÊ ครูจะให้

ขอ้มูลทางภาษาต่อผูเ้รียนโดยผูเ้รียนจะไดเ้รียนรู้และทาํความเขา้ใจเกีÉยวกบัความหมายและวิธีใช้

ภาษาทีÉเหมาะสมกบัสถานการณ์ต่างๆ ควบคู่ไปกบัการเรียนรู้กฎเกณฑ์ทางภาษาดว้ยในขัÊนนีÊ จะ

แบ่งเป็น 3 ขัÊนตอน ดงันีÊ  

   1.1 นาํเขา้สู่เนืÊอหา (Lead-in) ผูส้อนจะเสนอบริบทหรือสถานการณ์แก่ผูเ้รียน

โดยอาจใชรู้ปภาพการเล่าเรืÉ องเป็นตน้จากนัÊนจึงเสนอเนืÊอหาทางภาษาแก่ผูเ้รียนโดยเนืÊอหาควรมี

สถานการณ์กาํกบัซึÉงอาจจะเป็นเรืÉองราวหรือบทสนทนาไม่ควรเป็นประโยคเดีÉยวควรเป็นเรืÉองราวทีÉ

ผูเ้รียนมีพืÊนความรู้อยูบ่า้งแลว้ 
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   1.2 กระตุน้การเรียนรู้ (Elicitation) ผูส้อนจะกระตุน้การเรียนรู้ของผูเ้รียนโดย

การตรวจสอบดูว่าผูเ้รียนเขา้ใจเรืÉองทีÉอ่านเพียงใดดว้ยการถามคาํถามให้ตอบสังเกตดูลกัษณะการ

ตอบถา้ตอบไดค้ล่องแคล่วก็ไม่ตอ้งเสนอเนืÊอหามากนักแต่ถา้ไดบ้า้งไม่ไดบ้า้งจะตอ้งหากลวิธีใน

การอธิบายเนืÊอหาทางภาษาใหผู้เ้รียนเขา้ใจ 

   1.3 อธิบายเนืÊอหาทางภาษา (Explanation) ผูส้อนตอ้งอธิบายและแสดงให้ผูเ้รียน

เห็นว่าเนืÊอหาภาษานัÊนมีรูปแบบวิธีการใชแ้ละมีความหมายอย่างไรและถา้จาํเป็นอาจใชภ้าษาแม่

หรือภาษาถิÉนในการอธิบายก็ได ้

  ขัÊนทีÉ 2 ขัÊนการฝึก (Practice / controlled) ในขัÊนนีÊผูเ้รียนจะไดฝึ้กใชภ้าษาทีÉเพิÉงเรียนรู้

ใหม่ในลกัษณะการฝึกแบบควบคุม (Controlled practice) เป็นขัÊนทีÉผูเ้รียนจะไดฝึ้กใชภ้าษาจริงอยา่ง

อิสระในสถานการณ์ต่างๆ ดว้ยตนเองโดยผูส้อนเป็นเพียงผูแ้นะแนวทางเท่านัÊนผูส้อนจะเริÉ มต้น

กิจกรรมใหเ้ช่นอธิบายวิธีทาํกิจกรรมจดักลุ่มผูเ้รียนหลงัจากนัÊนผูเ้รียนจะเป็นผูก้ระทาํกิจกรรมเอง

ทัÊ งหมดผูส้อนจะคอยแนะนําช่วยเหลือเมืÉอผูเ้รียนมีปัญหาในการทาํกิจกรรมและเป็นผูใ้ห้ข้อมูล

ยอ้นกลบัหรือประเมินผลการทาํกิจกรรมภายหลงั 

  กุศยา  แสงเดช (2541 อา้งถึงใน สาํนักงานคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ, 2542, 

หนา้ 1) ครูตน้แบบวิชาภาษาองักฤษไดเ้สนอขัÊนตอนการสอนภาษาองักฤษตามแนวการสอนเพืÉอ

การสืÉอสารไว ้3 ขัÊนตอนคือ 

  ขัÊนทีÉ 1 ขัÊนนาํเสนอเนืÊอหา (Presentation) กิจกรรมนาํเขา้สู่บทเรียนโดยการทาํ

กิจกรรม Warm up หรือกิจกรรมทบทวนสิÉงทีÉเรียนมาแลว้บอกจุดประสงคใ์นการเรียนนาํเสนอศพัท์

ใหม่โครงสร้างประโยคหรือการอ่านและการเขียนในขัÊนตอนนีÊ เน้นความถูกตอ้งของการใชภ้าษา 

(Accuracy) 

  ขัÊนทีÉ 2 ขัÊนฝึกฝน (Practice) ขัÊนนีÊ เป็นการฝึกทีÉอยู่ในความดูแลของครู (Controlled 

practice) เมืÉอเห็นว่านกัเรียนเขา้ใจแลว้จึงใหน้กัเรียนจบักลุ่มฝึกกนัเอง (Free practice) ในขัÊนนีÊครูไม่

ขดัจงัหวะการฝึกของนกัเรียนถึงแมจ้ะพบว่ามีขอ้ผิดพลาดแต่เมืÉอฝึกเสร็จแลว้จึงจะแกไ้ขภายหลงั

เพราะระยะนีÊตอ้งการความคล่องแคล่วในการพูด (Fluency) 

  ขัÊนทีÉ 3 ขัÊนแสดงออก (Production) เป็นขัÊนตอนทีÉนาํความรู้และทกัษะภาษาไปใชใ้น

สถานการณ์ต่างๆ เช่นการแสดงบทบาทสมมติการแสดงละครการเล่นเกมร้องเพลงและการทาํ

แบบฝึกหดัในการสอนแต่ละครัÊ งเนน้บูรณาการทกัษะการฟังพูดอ่านและเขียน เช่น 

   ฟังแลว้พูด:  นกัเรียนฟังครูและคู่สนทนา 

   ฟังแลว้อ่าน: ฟังคาํถามแลว้เลือกตอบโดยการอ่านคาํตอบทีÉเป็นตวัเลือก 

   ฟังแลว้เขียน: เขียนคาํวลีหรือประโยคตามคาํบอก 
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  สรุปไดว้่าการสอนภาษาองักฤษตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสารนัÊนมีขัÊนตอนหลกั  ๆ 

คือเสนอเนืÊอหาเป็นขัÊนผูส้อนแจง้วตัถุประสงคห์รือเป้าหมายในการเรียนภาษาใหผู้เ้รียนทราบลาํดบั

ต่อมาใหผู้เ้รียนฝึกใชภ้าษาโดยมีการควบคุมกล่าวคือผูส้อนกาํหนดเนืÊอหาทีÉตอ้งการให้ผูเ้รียนไดใ้ช้

ภาษาในขณะเดียวกนัผูส้อนก็ปรับแกโ้ครงสร้างทางภาษาใหถู้กตอ้งไปดว้ยและทดลองใชภ้าษาใน

สถานการณ์เหมือนจริงเป็นขัÊนทีÉผูเ้รียนไดใ้ชภ้าษาอยา่งอิสระ 

 3. หลกัการสอนภาษาตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร 

  การสอนภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสารเป็นกลวิธีทีÉเหมาะสมกบัการสอนภาษาองักฤษ

ตามหลกัสูตร พ.ศ. 2539 ดงัทีÉ อมรา แสงจนัทมณี (2524, หน้า 11-12) ไดก้ล่าวว่าวิธีการสอนภาษา

เท่าทีÉเป็นอยู่ไม่ไดเ้น้นให้นักเรียนใชภ้าษาสืÉอความหมายอย่างแทจ้ริงวิธีนีÊ เป็นการเรียนภาษาเพืÉอ 

การสืÉอความหมายเป็นสาํคญั ซึÉงตรงกนัขา้มกบัการสอนทีÉเน้นไวยากรณ์ (Grammatical approach) 

ทีÉยึดหลักการศึกษาและอธิบายของนักภาษาศาสตร์  การสอนเพืÉอการสืÉอสารจะเน้นหน้าทีÉ 

โครงสร้างต่างๆ ของภาษาเพืÉอเกิดประโยชน์ในการสืÉอความหมายการสอนวิธีการดงักล่าวไดรั้บการ

กล่าวถึงเป็นอนัมากและมีการนา มาใชเ้ป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอน ฟินอคเคียโร 

(Finocchiaro, 1983, p.5) ไดแ้สดงความคิดเห็นว่า การเรียนการสอนภาษาทีÉสองในปัจจุบนัทีÉเน้น

การพฒันาความสามารถในการสืÉอสาร ซึÉงรวมถึงความเหมาะสมและการยอมรับการใชภ้าษาใน

สถานการณ์ทางสงัคมทีÉใชภ้าษาอยู ่ในขณะทีÉผูเ้ชีÉยวชาญทางการสอนภาษากลุ่มหนึÉ งกาํลงัส่งเสริม

การสอนแบบผสมผสาน (Eclectic approach) ซึÉงมีการนา เสนอกฎเกณฑท์างไวยากรณ์สถานการณ์

และเนืÊอหาแบบเดิมแต่เพิÉมกิจกรรมใหน้กัเรียนมีโอกาสใชภ้าษาเพืÉอการสืÉอสารมากขึÊนผูเ้ชีÉยวชาญ

อีกกลุ่มหนึÉงพยายามนาํเอาหลกัการของแนวการสอนภาษาเพืÉอใชต้ามความมุ่งหมาย ซึÉงเป็นแนว

ทางการจดัการสอนทีÉเนน้ความสามารถในการใชภ้าษาเพืÉอการสืÉอสารนีÊ เป็นวธีิสอนทีÉรวมทัÊ งทฤษฎี

การสืÉอสารไวยากรณ์ความหมายสถานการณ์และจิตวิทยาทางการสอนไวด้ว้ยกนั วิลกินส์ (Wilkins, 

1955, p. 42) ไดก้ล่าวว่าการสอนเพืÉอการสืÉอสารมีพืÊนฐานมาจากบรรดาผูเ้ชีÉยวชาญดา้นการสอน

ภาษาเริÉมตระหนกัว่าการใชภ้าษาทีÉแทจ้ริงของคนเรานัÊน ไม่ใช่แต่การสร้างประโยคขึÊนมาเท่านัÊนแต่

จะรวมถึงการแสดงความคิดเห็นและการใชภ้าษาติดต่อกนัดว้ยดงันัÊนการเรียนการสอนยงัไม่ควร

หยดุอยูแ่ค่การรู้ศพัทล์ะความสัมพนัธ์ของประโยคเท่านัÊน แต่ควรคาํนึงถึงการนา ภาษาไปใชต้าม

หนา้ทีÉดว้ย จึงไดจ้ดัหมวดหมู่ของความคิดรวบยอดและหน้าทีÉของภาษาขึÊน และการนา เสนอรูป

แนวการสอนภาษาเพืÉอใชต้ามความมุ่งหมาย ขอ้ดีของการสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสาร คือ เป็นการให้

ความสาํคญัแก่การนาํภาษาไปใชใ้นการสืÉอสารตัÊ งแต่เริÉ มเรียนและในขณะเดียวกนัก็ไม่ไดล้ะเลย

ความสาํคญั ทางดา้นไวยากรณ์และสถานทีÉสาํคญั คือช่วยให้ผูเ้รียนมีความสามารถในการสืÉอสาร 

จึงทาํใหเ้กิดแรงจูงใจแก่ผูเ้รียน สุไร  พงษท์องเจริญ (2525, หนา้ 29) ไดใ้หแ้นวคิดเกีÉยวกบัการสอน
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ภาษาองักฤษเพืÉอการสืÉอสาร คือไดมี้การนาํมาใชใ้นหลกัสูตรภาษาองักฤษระดบัประถมศึกษา พ.ศ. 

2521 เพืÉอให้เป็นแนวทางทีÉจะเพิÉมผลสัมฤทธิÍ ทางการเรียนของนักเรียน ทัÊ งนีÊ ไดเ้ปลีÉยนทิศทางใน

การเลือกเนืÊอหาและวิธีสอนใหม่โดยเปลีÉยนจากยดึครูเป็นศูนยก์ลางมาเป็นยดึนกัเรียนเป็นศูนยก์ลาง

เนืÊอหาทุกตอนจะกาํหนดด้วยกิจกรรมกลุ่ม ซึÉ งจะเห็นได้จากหนังสือ English is fun ของ

กระทรวงศึกษาธิการ ทีÉมีจุดมุ่งหมายเพืÉอให้นักเรียนสามารถใชภ้าษาทีÉสองเพืÉอสืÉอความหมายได้

ถูกต้องเหมาะสมกับสถานการณ์และกาลเทศะในแต่ละสังคมตลอดจนสร้างเจตคติทีÉ ดีต่อ

ภาษาองักฤษใหแ้ก่นกัเรียนการจดัการเรียนการสอนภาษาองักฤษในปัจจุบนั ไดรั้บการพฒันาเพืÉอให้

สอดคลอ้งกบัความเปลีÉยนแปลงทางสงัคมและสภาพการณ์ต่างๆ เพืÉอให้ครูสามารถปฏิบติัการสอน

หรือดาํเนินกิจกรรมใหบ้รรลุวตัถุประสงคข์องหลกัสูตรครูควรยดึหลกัดงัต่อไปนีÊ  

   (1) มุ่งให้นักเรียนใชภ้าอย่างแท้จริงตัÊ งแต่เริÉ มแรก ทัÊ งในสถานการณ์จริงและ

สถานการณ์จาํลอง 

   (2) ทาํใหน้กัเรียนเกิดการเรียนรู้ ซึÉงนกัเรียนแสดงออกโดยการแสดงพฤติกรรม

การเรียนการสอนตอ้งสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคเ์ชิงพฤติกรรม 

   (3) การเรียนการสอนยดึหลกันกัเรียนเป็นศูนยก์ลาง ใชกิ้จกรรมเป็นเครืÉองมือใน

การฝึกแลใหน้กัเรียนไดฝึ้กภาษาอยา่งทั Éวถึง 

   (4) ส่งเสริมความสามารถในการแสดงออกและความคิดสร้างสรรค์ของนักเรียน

แต่ละคนเนน้การพฒันาทกัษะทางภาษาหลกัการสอนภาษาองักฤษ วิโรจน์ พรมนิเทศ (2526) กล่าว

ว่า ควรมุ่งให้นักเรียนใช้ภาษาได้อย่างแท้จริงการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนจึงควรจัดให้

สอดคล้องกับวุฒิภาวะของนักเรียนด้วย สิÉ งทีÉครูต้องสนใจเป็นพิเศษในขณะทําการสอนคือ

บรรยากาศของการเรียนการสอนถา้หากครูสังเกตว่านักเรียนเกิดอาการเบืÉอหน่ายก็ควรเปลีÉยน

บรรยากาศการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้เร้าความสนใจและสอดคลอ้งกบัวุฒิภาวะของ

นกัเรียนในระดบั ประถมศึกษาคือใชเ้กมประกอบการสอนเนืÉองจากเด็กในวยันีÊ ชอบทา งานเป็น

กลุ่ม และชอบการแข่งขนั การใชเ้กมประกอบกิจกรรมจะสามารถเร้าความสนใจของนกัเรียนไดดี้ 

  สุไร พงษท์องเจริญ (2526, หนา้ 27) ไดเ้สนอแนะสิÉงทีÉครูควรตระหนกัมีดงัต่อไปนีÊ 

   (1) ปริมาณของเนืÊอหาทีÉนักเรียนจะตอ้งเรียนไม่สาํคญัเท่ากบัความสามารถใน

การใชภ้าษาอยา่งแทจ้ริงและเจตคติทีÉดีต่อภาษาองักฤษ 

   (2) สร้างสถานการณ์ให้นักเรียนไดใ้ชเ้วลาในลกัษณะทีÉสมจริงให้นักเรียนเกิด

ความมั Éน ใจว่าตวัเขาเองมีความสามารถใชภ้าษาองักฤษเป็นเครืÉองมือในการสืÉอความหมายได ้

   (3) ทาํให้นักเรียนเกิดความรู้สึกว่าในแต่ละชั Éวโมงตัวเขาได้มีประสบการณ์

เพิÉมพูนขึÊนครูควรสร้างบรรยากาศในหอ้งเรียนใหน้กัเรียนมีแรงจูงใจทีÉจะเรียน 
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   (4) ครูควรตระเตรียมกิจกรรมหลายๆ แบบ และเปลีÉยนแปลงกิจกรรมบ่อยๆ เพืÉอ

ไม่ใหน้กัเรียนเกิดความเบืÉอหน่าย 

   (5) ไม่ควรรีบเร่งสอนใหจ้บบทเรียนโดยทีÉนกัเรียนไม่มีความแม่นยาํ 

   (6) ครูตอ้งเขา้ใจนกัเรียนและปัญหาของเขา เพืÉอจะไดช่้วยเขาแกปัญหานัÊนๆ ได ้

   (7) ครูจะตอ้งนุ่มนวล เปีÉ ยมดว้ยเมตตา ให้ความอบอุ่นและความเป็นกนัเองกบั

นกัเรียน แต่ในขณะเดียวกนัจะตอ้งมีความเขม้แข็งและมั Éนคง 

  Morrow (1981, pp.59-66 อา้งถึงใน เสาวนีย ์เวโรจนนันท์, 2547, หน้า 11) กล่าวว่า

การเรียนการสอนเพืÉอการสืÉอสารนัÊนควรยดึหลกัการสอนว่ารู้ว่าเรากาํลงัทาํอะไรกล่าวคือผูเ้รียนรู้ว่า

ตนกาํลงัทาํอะไรทาํไมดงันัÊนการจดัการเรียนการสอนควรให้นักเรียนไดฝึ้กปฏิบติัเกีÉยวกบัการใช้

ภาษาเพืÉอทีÉจะสามารถนาํไปใชป้ระโยชน์ไดจ้ริงเช่นการฟังการพยากรณ์อากาศจากวิทยุโทรทศัน์

การถามทิศทางต่างๆ การอ่านเรืÉองราวต่างๆ ทีÉกาํหนดให้การเขียนจองห้องพกัในโรงแรมเป็นตน้

ส่วนรวมของภาษาทัÊงหมดสาํคญักว่าส่วนย่อยหลายๆ ส่วนร่วมกนัการใชภ้าษาเพืÉอการสืÉอสารใน

สถานการณ์จริงนัÊ นผูเ้รียนไม่สามารถทีÉจะรู้ว่าในการสืÉอสารนัÊ นจะเป็นอย่างไรและต้องใช้ภาษา

อยา่งไรจึงจะเหมาะสม 

  ดงันัÊนผูเ้รียนจึงตอ้งมีความเขา้ใจในการใชภ้าษาโดยรวมทัÊงหมดไม่ใช่เขา้ใจในแต่ละ

ส่วนเพืÉอทีÉจะนํามาใชใ้นการสืÉอสารเท่านัÊ นกระบวนการสําคัญเท่ากบัรูปแบบของภาษาในการ

พฒันาความสามารถของผูเ้รียนกระบวนการทีÉใช้มีความสําคัญเท่ากับรูปแบบของภาษาทีÉฝึก 

Morrow (1981, pp.59-66) ไดแ้สนอรูปแบบในการฝึกไวด้งันีÊ  

   (1) การทาํให้เกิดช่องว่างของข้อมูลในชีวิตจริงการสืÉอสารเกิดขึÊนระหว่างคน

สองคนหรือมากกว่านีÊ คนหนึÉ งรู้ในบางสิÉงอีกคนไม่รู้ในสิÉงทีÉคนนัÊ นรู้ดังนัÊ นจุดมุ่งหมายในการ

สืÉอสารก็เพืÉอเติมช่องว่างนัÊนให้เต็มกล่าวอีกอย่างก็คือเป็นการแลกเปลีÉยนขอ้มูลซึÉงกนัและกนัของ

คนทีÉรู้ขอ้มูลและคนทีÉไม่รู้ขอ้มูลการจดัการเรียนการสอนในหอ้งเรียนครูจึงควรจดัให้มีสถานการณ์

ในลกัษณะนีÊ เพืÉอทีÉจะใหเ้ด็กไดใ้ชภ้าษาในการสืÉอสารเพืÉอแลกเปลีÉยนขอ้มูลซึÉงกนัและกนั 

   (2) การใหท้างเลือกในการสืÉอสารผูสื้ÉอสารมีสิทธิทีÉจะเลือกถอ้ยคาํทีÉจะพูดอะไร

ตามทีÉเขาคิดและเลือกรูปแบบภาษาทีÉเหมาะสมกบัสิÉงทีÉจะพูดไดกิ้จกรรมในห้องเรียนครูจึงควรจดั

ในลกัษณะทีÉเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดเ้ลือกทีÉจะพูดหรือทาํอะไรตามทีÉเขาคิด 

   (3) การใหข้อ้มูลยอ้นกลบัในการสืÉอสารกนันัÊนผูพู้ดมีจุดมุ่งหมายอยูใ่นใจแลว้ว่า

ตอ้งการจะพูดอะไรให้เกิดผลอย่างไรและถา้ไดรั้บการโตต้อบจากคู่สนทนาตรงกบัสิÉงทีÉตอ้งการ

แสดงว่าการสืÉอสารของเขาเหล่านัÊนประสบผลสาํเร็จนั Éนคือขอ้มูลยอ้นกลบัจากคู่สนทนาทีÉทาํให้เขา

ทราบถึงความสาํเร็จและความลม้เหลวของการสืÉอสารในครัÊ งนัÊน 
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   (4) การเรียนรู้เกิดจากการปฏิบติัเป็นทีÉยอมรับแลว้ว่าผลสุดทา้ยของการเรียนกคื็อ

ผูเ้รียนเกิดการเรียนรู้ซึÉงผูเ้รียนจะเกิดการเรียนรู้ไดน้ัÊนก็โดยการฝึกปฏิบติัครูสามารถทีÉจะช่วยให้

คาํแนะนาํสอนและจดัสถานการณ์ต่างๆ ใหเ้ด็กไดฝึ้กปฏิบติัในการใชภ้าษาเพืÉอการสืÉอสาร 

   (5) ความผิดพลาดทัÊ งหลายไม่ใช่สิÉ งผิดพลาดทัÊ งหมดเสมอไปในการเรียน 

การสอนภาษาเพืÉอการสืÉอสารครูจะตอ้งใหก้าํลงัใจแก่ผูเ้รียนทีÉทาํผดิพลาดทางดา้นไวยากรณ์โดยครู

จะตอ้งตระหนักอยู่เสมอว่าความผิดพลาดเล็กๆ น้อยๆ ทางไวยากรณ์และการออกเสียงไม่ใช่สิÉ ง

ผิดพลาดทีÉเกิดขึÊ นบ่อยๆทัÊ งหมดและการทีÉผูเ้รียนผิดพลาดในสิÉงนัÊ นเพราะเขาพยายามทาํในสิÉง

ผดิพลาดทีÉเกิดขึÊนบ่อยๆ ทัÊงหมดและการทีÉผูเ้รียนผดิพลาดในสิÉงนัÊนเพราะเขาพยายามทาํในสิÉงทีÉเขา

ไม่ไดรั้บการบอกหรือแสดงใหดู้ว่าทาํอยา่งไรหรือเขายงัไม่มีความรู้เพียงพอดงันัÊนเพืÉอป้องกนัความ

ผดิพลาดทีÉจะเกิดขึÊนในการใชภ้าษาผูส้อนจึงควรเตรียมผูเ้รียนใหพ้ร้อมตลอดเวลา 

 4. การจดัการเรียนการสอนตามแนวการสอนเพืÉอการสืÉอสาร 

  ในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนมีขัÊนตอน ดงันีÊ  

  4.1 ขัÊนเตรียมความพร้อมหรือขัÊนนาํเขา้สู่บทเรียน (Warm up) เป็นกิจกรรมทีÉจดัขึÊน

เพืÉอให้ผูเ้รียนมีความพร้อมทีÉจะเรียนเนืÊอหาใหม่ทีÉกาํลงัจะเรียนต่อไปกิจกรรมทีÉใช้ในขัÊนตอนนีÊ

อาจจะเป็นเพลงเกมนิทานการสนทนาหรือการแสดงต่างๆ 

  4.2 ขัÊนการนาํเสนอ (Presentation) เป็นการให้ตวัป้อนทางภาษา (Language Input) 

แก่ผูเ้รียนทัÊ งนีÊ เป็นตัวอย่างภาษาทีÉใช้ในชีวิตจริงและตัวภาษาทีÉครูผูส้อนเลือกใช้ในห้องเรียน

ครูผูส้อนแสดงบทบาทเป็นผูใ้ห้ข้อมูล (Informant) และผูเ้รียนมีหน้าทีÉในการฟังสังเกตและ

เลียนแบบ 

  4.3 ขัÊนฝึก (Practice) เป็นการฝึกตัวภาษาในสถานการณ์เดียวกันกับทีÉครูผูส้อน

นาํเสนอในขัÊนทีÉเสนอ (Presentation) ทัÊงนีÊ เพืÉอเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดฝึ้กการใชภ้าษาในสถานการณ์

ทีÉเหมือนชีวิตจริงครูผูส้อนแสดงบทบาทเป็นผูค้วบคุม (Conductor) ในการฝึกภาษาของผูเ้รียนและ

ผูเ้รียนมีหนา้ทีÉในการฝึกในการฝึกและมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนการสอน 

  4.4 ขัÊนนาํไปใช ้(Production) ตอ้งออกแบบกิจกรรมเพืÉอใหผู้เ้รียนไดใ้ชภ้าษาในการ

สืÉอสารในสถานการณ์เหมือนจริงเป็นสถานการณ์ใหม่ (New Situation) อาจจะคลา้ยคลึงกับ

สถานการณ์ทีÉครูผูส้อนไดน้าํเสนอไปแลว้ทัÊ งนีÊ เพืÉอส่งเสริมให้ผูเ้รียนไดใ้ชภ้าษาทีÉไดเ้รียนรู้มาแลว้

ทัÊงในส่วนทีÉไดเ้รียนรู้ในชั Éวโมงก่อน  ๆและในชั ÉวโมงทีÉกาํลงัเรียนอยู่ครูผูส้อนจะแสดงบทบาทเป็น

ผูใ้หค้าํแนะนาํ (Advisor) คอยแนะนาํและช่วยเหลือผูเ้รียนในการนาํภาษาไปใชผู้เ้รียนมีหน้าทีÉใน

การผลิตภาษา 
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  4.5 ขัÊนสรุป (Wrap up) เป็นกิจกรรมทีÉจดัขึÊนเพืÉอให้ผูเ้รียนไดส้รุปสาระสาํคญัของ

บทเรียนกิจกรรมทีÉจัดขึÊ นในขัÊ นตอนนีÊ อาจจะเป็นเพลงเกมการทําแบบฝึกหัดต่างๆ  หรือ 

การมอบหมายงานเป็นต้นเพืÉอให้ประสบความสาํเร็จในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนตาม

กระบวนการดังกล่าวครูผูส้อนควรจะต้องเข้าใจและตระหนักในบทบาทของผูเ้รียนในแต่ละ

ขัÊนตอนซึÉงจะช่วยใหส้ามารถออกแบบและสร้างสรรคกิ์จกรรมการเรียนการสอนไดดี้ยิ ÉงขึÊน 

 5. การวดัและการประเมนิผลการใช้ภาษาเพืÉอการสืÉอสาร 

  การวดัและการประเมินผลวดัไดจ้าการทีÉนักเรียนมีความสามารถในการสืÉอสารคือ

การใช้ทกัษะ 4 ด้านไดแ้ก่ การฟังพูดอ่านและเขียนไดส้ามารถเข้าใจในสิÉงทีÉตนได้อ่านหรือฟัง

ตลอดจนสามารถพูดหรือเขียนให้ผูอื้Éนเขา้ใจในสถานการณ์ต่างๆ ไดก้ารประเมินผลตามวิธีสอน

ภาษาอังกฤษเพืÉอการสืÉอสารจะเน้นการประเมินผลเพืÉอปรับปรุงการเรียนการสอนมากว่า 

การตัดสินใจผลการเรียนของนักเรียนเพราะว่าการวัดผลประเมินผลถือว่าเป็นส่วนหนึÉ งของ 

การเรียนการสอนวาเลท (กรมวิชาการ, 2542, หน้า 35) ไดก้ล่าวถึงแนวโน้มการทดสอบความ 

สามารถในการสืÉอสารในปัจจุบนัแบ่งเป็น 2 ลกัษณะ ดงันีÊ  

   (1) การทดสอบความสามารถทางดา้นภาษาแบบรวม (Integrative or Global 

tests) การทดสอบแบบนีÊมกัจะมีการทดสอบมากว่าหนึÉงทกัษะและผูเ้รียนตอ้งใชค้วามสามารถทาง

ภาษาภายในเวลาจาํกดัแบบทดสอบชนิดนีÊ ทีÉใชก้นัแพร่หลายคือการเขียนตามคาํบอกการทดสอบ

แบบโคลซและการสอบสมัภาษณ์ 

   (2) การทดสอบความสามารถทางภาษาจุดยอ่ย (Discrete point tests) การทดสอบ

ชนิดนีÊ จะวดัองคป์ระกอบย่อยของภาษาเช่นเสียงศพัท์โครงสร้างหรือทกัษะต่างๆซึÉงแยกออกเป็น

ทกัษะการฟังการพูดการอ่านและการเขียนโดยแยกทดสอบเป็นส่วนๆ ตามองค์ประกอบของภาษา

หรือตามทกัษะทีÉตอ้งการวดั 

  สรุปได้ว่าการวัดและการประเมินผลการใช้ภาษามีแบบทดสอบเพืÉอว ัดผลและ

ประเมินผลทกัษะการฟังการพูดเพืÉอการสืÉอสารมีหลายวิธีดว้ยกนัไดแ้ก่ให้ตอบคาํถามทีÉผูส้อนถาม

หรือจากจากเทปตอบคาํถามแบบถูกผิดหรือมีตวัเลือกให้ตอบให้ฟังแลว้ลาํดับเหตุการณ์ลาํดับ 

การสนทนาทีÉเกิดขึÊนให้ฟังบทสนทนาแลว้ตอบคาํถามใชแ้บบทดสอบโคลซแบบเขียนหรือแบบ

ปากเปล่าโดยใหผู้เ้รียนฟังเรืÉองจากผูส้อนหรือเทปแลว้เติมคาํทีÉหายไปจากบทสนทนาขอ้ความหรือ

เรืÉองเล่าใหอ้ธิบายรูปภาพหรือฟังเทปโดยใชศ้พัท์และโครงสร้างทีÉเรียนมาแลว้ตลอดจนสังเกตผูที้É

เกีÉยวขอ้งในภาพเรืÉองเพศวยัวุฒิสถานภาพทางสังคมอาชีพสภาพแวดลอ้มสีหน้าท่าทางอากปักริยา

และความรู้สึกตลอดจนความสมัพนัธข์องผูเ้กีÉยวขอ้งหรือคู่สนทนาในภาพทีÉสามารถจะเดาไดจ้าก

ภาพหรือการฟังเทปให้สนทนาเป็นคู่ๆโดยสร้างสถานการณ์ให้ให้บนัทึกขอ้มูลตารางเวลาทาํงาน
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แลว้นดัการประชุมสาํหรับครัÊ งต่อไปให้รายงานเพืÉอนๆ หลงัจากสาํรวจกิจกรรมทีÉเพืÉอนๆ ทาํมาก

ทีÉสุดในแต่ละวนัหรือเวลาทีÉกาํหนดใหก้ารสมัภาษณ์ปากเปล่าการใหบ้รรยากาศโดยเล่าเรืÉองราวจาก

จินตนาการของตนเองหรือจากประสบการณ์จริงแบบทดสอบชนิดเขียนตามคาํบอกโดยตอ้งมี 

การวางแผนเตรียมการณ์เลือกชนิดของแบบทดสอบให้เหมาะสมกบัจุดมุ่งหมายของการทดสอบ

กาํหนดเนืÊอหาต่างๆ ทีÉจะออกขอ้สอบกาํหนดเวลาทีÉใชใ้นการทดสอบการตรวจให้คะแนนและ 

การกาํหนดวิธีแปลความหมายของคะแนนทีÉไดจ้าการทดสอบแบบทดสอบทีÉใชภ้าพแบบทดสอบ

แบบสมัภาษณ์แบบทดสอบแบบอ่านออกเสียงแบบทดสอบแบบให้เล่าเรืÉ องและแบบทดสอบดว้ย

วิธีการโคลซแบบปากเปล่า 

 

ทักษะการฟัง 

 

 1. ความหมายของการฟัง 

  นกัการศึกษาไดใ้หค้วามหมายและประสิทธิภาพของการฟัง ดงัต่อไปนีÊ  

  Krashen (1983, pp.79-89) ไดใ้หค้วามหมายของการฟังไวว้่าการฟังหมายถึงการให้

ปัจจยัป้อนเขา้ทีÉมีความหมายแก่ผูฟั้ง ซึÉงมีวิธีการหลายอยา่งทีÉช่วยใหน้กัเรียนไดรั้บปัจจยัป้อนเขา้ทีÉมี

ความหมาย ตวัอย่างเช่น วิธีการของอชัเชอร์ทีÉเรียกว่า การตอบสนองดว้ยท่าทาง (Total physical 

respone) วิธีการนีÊ คือการทีÉผูส้อนใชค้าํสั Éงใหน้กัเรียนแสดงหรือปฏิบติัตาม นักเรียนจะไม่ถูกบงัคบั

ใหพู้ดภาษาทีÉสอง หรือภาเป้าหมายจนกว่าพวกเขาจะเขา้ใจในสิÉงทีÉพูดออกมา 

  Widdowson (1983, pp.59-60) กล่าวว่าการฟัง (Listening) หมายถึงความสามารถทีÉ

จะเขา้ใจว่าประโยคใดประโยคหนึÉง มีความสมัพนัธก์บัประโยคอืÉนๆ อยา่งไร และเขา้ใจว่าประโยค

ดงักล่าวมีหนา้ทีÉอยา่งไรในการสืÉอสารและไม่สนใจต่อสิÉงทีÉไม่ตอ้งการ 

  Underwood (1989, p.1) ได้ให้ความหมายของการฟังไวว้่าหมายถึงการทีÉผูฟั้งให้

ความสนใจและความพยายามเพืÉอการเขา้ใจความหมายของสิÉงทีÉไดฟั้ง รวมทัÊ งความพยายามทีÉจะ

เขา้ใจความหมายตามวตัถุประสงคข์องผูส่้งสารดว้ยเขา้ใจประโยคทีÉพูดว่าสมัพนัธ์กบัประโยคอืÉนๆ

มีหนา้ทีÉอยา่งไรในการสืÉอสารผูฟั้งจะเลือกจาํเฉพาะสิÉงทีÉสัมพนัธ์หรือตรงกบัจุดประสงค์ในการฟัง

โดยตดัส่วนทีÉไม่เกีÉยวขอ้งออกไป 

  Riverse (1980, p.16) ไดใ้ห้ความหมายว่าการฟังคือการทาํความเขา้ใจคาํพูดตอ้งมี

การตีความหมายหรือวิเคราะห์ในสิÉงทีÉไดฟั้ง ผูฟั้งจะรับคาํพูดของผูพู้ดแลว้นาํมาสร้างความหมาย

ขึÊนคือกระบวนการเปลีÉยนแปลงภาษาพูดให้เกิดความหมายขึÊนภายในใจ (Block, 1993, p.108) ซึÉง
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ตอ้งใชค้วามสนใจและพยายามให้ทราบความหมายของสิÉงทีÉไดย้ินจึงจะเขา้ใจความหมายทีÉผูพู้ด

ตอ้งการจะสืÉอ 

  Widdowson (1983, pp.59-60) คนทีÉมีความสามารถในการฟังคือคนทีÉสามารถทาํนาย

ไดว้่าผูพู้ดกาํลงัจะพูดอะไรต่อไปกลา้ทีÉจะเดาความหมายของศพัท์ทีÉไม่รู้สามารถนาํความรู้ทีÉมีอยู่

เดิมไปต่อความรู้ในเนืÊอหาทีÉรับฟังใหม่ได้จับประเด็นสําคัญแล้วมองข้ามสิÉงเล็กๆ น้อยๆ เก็บ

ใจความสาํคญัไวใ้นความทรงจาํซึÉงอาจจดบนัทึกเพืÉอช่วยจาํนอกจากนีÊ ยงัตอ้งรู้ซึÊ งถึงการใชค้าํเชืÉอม

ต่างๆ เพืÉอสามารถจะปะติดปะต่อเรืÉองราวไดท้ราบลกัษณะการเน้นเสียงตามความนิยมของภาษา

และสงัคมรู้จกัวินิจฉยัขอ้มูลในขณะเดียวกนัก็จะตอ้งพิจารณาเจตคติและความสนใจของผูพู้ดดว้ย 

  Yagang (1993, p.16) อธิบายว่าการฟังหมายถึงความสามารถทีÉจะบอกและเขา้ใจได้

ว่าผูพู้ดพูดอะไรออกมา คนทีÉมีความสามารถในการฟังคือคนทีÉสามารถอธิบายได้ว่า ผูพู้ดกาํลงัจะ

พูดอะไรต่อไปกลา้ทีÉจะเดาความหมายของศพัทที์Éไม่รู้สามารถนาํความรู้ทีÉมีอยู่เดิมไปต่อความรู้ใน

เนืÊอหาทีÉรับฟังใหม่ได ้จบัประเด็นหรือใจความสาํคญั 

  Yagang (1993, p.16) สาํหรับการเรียนการสอนภาษานัÊนการฟังคือการให้ปัจจัย

ป้อนเขา้ทีÉมีความหมายแก่ผูฟั้งอย่าพยายามบงัคับให้นักเรียนพูดภาษาทีÉสองหรือภาษาเป้าหมาย

จนกว่านักเรียนหรือผูฟั้งไดรั้บปัจจยัป้อนเขา้ทีÉมีความหมายเช่นวิธีการของอชัเชอร์ (Asher) ทีÉ

เรียกว่า Total Physical Response (T.P.R.) คือครูใชค้าํสั Éงกบันักเรียนให้นักเรียนแสดงหรือปฏิบติั

ตามในสิÉงทีÉครูพูดนกัเรียนจะไม่ถูกบงัคบัให้พูดภาษาทีÉสองหรือภาษาเป้าหมายจนกว่านักเรียนจะ

เข้าใจในสิÉ งทีÉครูพูดออกมานอกจากการใช้ค ําสั Éงแล้วครูอาจจะใช้ท่าทางหรืออุปกรณ์ต่าง  ๆ

โดยเฉพาะรูปภาพซึÉงสามารถหาไดจ้ากนิตยสารต่างๆ เมืÉอมีวิธีการหลายๆ อยา่งช่วยในการให้ปัจจยั

เขา้ทีÉมีความหมายแก่นกัเรียนหรือผูฟั้งก็จะสามารถพูดไดใ้นทีÉสุด (Terrell, 1982, pp.121-129) 

  Shafiro (2003, p. 16) กล่าวไวว้่าการฟังคือการแสดงความเอาใจใส่เป็นหนทางสู่

ความรอบรู้ในขณะทีÉเราฟัง เราจะหยุดใช้กระบวนการในการตัดสินใจจากพืÊนฐานของตัวเอง

ชั Éวคราวแลว้ปล่อยใหต้วัเองนัÊนนิÉงเพืÉอรับขอ้มูลจากผูอื้Éน 

  บาํรุง โตรัตน์ (2534, หนา้ 53) สรุปไดว้่าการฟังคือการรับข่าวสารขอ้ความหรือสิÉงทีÉ

ไดย้นิจากผูส่้งสารแลว้สามารถเขา้ใจในทีÉผูส่้งสารตอ้งการสืÉอความหมายตีความหมายของผูส่้งสาร

ไดถู้กตอ้งในการเรียนภาษาต่างประเทศนัÊนการรู้เฉพาะคาํศพัท์และโครงสร้างประโยคเพียงอย่าง

เดียวยงัไม่เพียงพอถา้ผูเ้รียนไม่สามารถนาํคาํเหล่านัÊนมาผกูเป็นประโยคแลว้เปล่งออกมาเป็นเสียงทีÉ

เจา้ของภาษาฟังแลว้สามารถเขา้ใจไดก้็ยงัไม่ถือว่าสืÉอสารไดห้ากไม่สามารถออกสาํเนียงคาํหรือ

ประโยคไดถู้กตอ้งหรือขึÊนลงเสียงไม่ถูกทีÉเจา้ของภาษาจะไม่สามารถฟังเขา้ใจ 
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  ฉะนัÊนสรุปไดว้่าการฟังคือปัจจยัป้อนเขา้หรือความสามารถในการรับรู้สิÉงทีÉไดฟั้ง มี

ความเข้าใจในสิÉ งนัÊ นๆ เมืÉอผู ้ฟังเข้าใจก็สามารถแสดงออกทางคําพูดได้ เพืÉอให้การฟังมี

ประสิทธิภาพและเขา้ใจความหมายของผูพู้ดอย่างชดัเจน  ขึÊนอยู่กบัผูฟั้งมีความสนใจ ความตัÊ งใจ 

มีความรู้ทางภาษา สามารถในการเรียบเรียง ตีความ เพืÉอทีÉจะไดเ้ขา้ใจสิÉงทีÉผูพู้ดพูดออกมาว่า มี

ความหมายอยา่งไร และมีประสบการณ์เดิมของผูฟั้งผสมผสาน จึงจะเป็นการฟังทีÉสมบูรณ์ 

 2. ความสําคญัของทักษะการฟัง 

  การสืÉอสารของมนุษยใ์นปัจจุบนันัÊน เราใชท้กัษะการฟังมากกว่าทกัษะอืÉนๆ ทกัษะ

การฟังเป็นทกัษะทีÉสาํคญั อาจพฒันาขึÊนมาได ้ถา้ไดรั้บการฝึกฝนทีÉดี ผูที้Éไดรั้บการฝึกจะมีทกัษะสูง

กว่าผูที้Éไม่ไดรั้บการฝึกเป็นอนัมาก บุคคลแต่ละคนจะมีสมรรถภาพในการฟังแตกต่างกนั ทกัษะ 

การฟังจึงเป็นทกัษะพืÊนฐานทีÉสาํคญัในการเรียนรู้ทกัษะการอ่าน ดงันัÊนในการเรียนการสอนของ

นักเรียน จึงควรไดรั้บการฝึกฝนทกัษะการฟังอย่างเพียงพอเพราะเป็นฐานสาํหรับการเรียนรู้ของ

ทกัษะดา้นอืÉนๆ ดงัทีÉผูเ้ชีÉยวชาญไดก้ล่าวถึงความสาํคญัของการฟัง ดงัต่อไปนีÊ  

  สาํนักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแห่งชาติ (2541, หน้า 100) อธิบายว่า 

การฟังเป็นทกัษะทีÉสาํคญัทีÉสุดทีÉจะนาํไปสู่ทกัษะอืÉนๆ ต่อไป เช่น การพูด การอ่านและการเขียน  

ดงันัÊน ครูจะตอ้งใหค้วามสาํคญัและฝึกฝนอยา่งต่อเนืÉองและสมํÉาเสมอ เพืÉอใหน้ักเรียนเกิดทกัษะใน

การฟัง ทัÊงในการฟังโดยทั Éวไป (Casual listening) และการฟังอยา่งมีจุดหมาย (Focused listening) 

  สมโภชน์  พนาเวส (2542, หน้า 53-54) กล่าวถึงการฟังเป็นองค์ประกอบทีÉสาํคัญ

สาํหรับการสนทนา ไม่ว่าจะสนทนาดว้ยภาใดก็ตามเพราะการสนทนาโดยทั Éวไปตอ้งประกอบดว้ย 

ผูพู้ดและผูฟั้ง และประกอบดว้ยกิจกรรม 2 ลกัษณะคือการพูดและการฟัง ถา้คนตัÊงใจฟังคนพูดตอบ  

ก็สามรรถเชืÉอมโยงคาํตอบนัÊนได้อย่างดี และสามารถจดจาํขอ้มูลต่างๆ ทีÉสาํคญัไดอ้ย่างดีอีกดว้ย 

ผูพู้ดสามารถแสดงใหเ้ห็นว่า การพูดนัÊนสามารถสืÉอสารไปยงัผูฟั้งอยา่งแทจ้ริงโดยการใชส้ายตา ใช้

สีหนา้ท่าทางประกอบการพูด และใหโ้อกาสผูฟั้งไดพู้ดโตต้อบ  เกีÉยวกบัสิÉงทีÉฟังไดบ้า้งในบางครัÊ ง  

การฟังไม่ใช่เรืÉองง่าย โดยเฉพาะอยา่งยิ Éงภาษาต่างประเทศให้เขา้ใจ ในการฝึกสนทนา ครูตอ้งเน้น

ความสาํคญัของการฟัง ไม่ว่าจะเป็นการฟังภาของนกัเรียนเอง หรือฟังภาษาองักฤษการเป็นผูฟั้งทีÉดี

นัÊน ผูฟั้งตอ้งสนใจด้วยว่าใครเป็นคนพูดและพูดเรืÉองอะไร เพืÉอเป็นการพฒันาทกัษะการฟังเพืÉอ

ความเขา้ใจและเพืÉอแสดงบทบาทของผูฟั้งทีÉดี 

  อารีย ์ สุวรรณทศัน์ (2540, หน้า 9) กล่าวว่า การฟังเป็นทกัษะทีÉสําคญัอย่างยิ Éงใน 

การสืÉอสารเพราะการฟังมีส่วนเกีÉยวข้องกบัชีวิตประจาํวนัมากทีÉสุด จะเห็นไดว้่าในการสนทนา 

แต่ละครัÊ ง ผูฟั้งจะตอ้งฟังข่าวสารใหเ้ขา้ใจ ไม่เช่นนัÊนจะก่อใหเ้กิดผลเสียมากกว่า 
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  Doff (1991, p.198) กล่าวถึงความสําคัญในการฟังทีÉ มีผลต่อความสําเร็จใน 

การสนทนาว่าในเรืÉองการสืÉอสารนัÊน ผูฟั้งจะตอ้งเขา้ใจก่อนว่า สิÉงทีÉผูพู้ดนัÊนหมายความว่าอย่างไร  

ทาํให้เป็นการพัฒนาการพูดของตนเองด้วย ดังนัÊ นนักเรียนจึงต้องฝึกทักษะการฟังให้มากๆ  

โดยเฉพาะในการสืÉอสารดว้ยภาต่างประเทศ จะตอ้งฟังจนสามารถเขา้ใจไดดี้และสามารถพูดได ้

  Rubin (1987, p.51) อธิบายว่าทกัษะการฟังเป็นพืÊนฐานของนกัเรียน เพราะการเรียน

ภาของนักเรียนนัÊนเริÉ มตน้จากการฟังก่อนแลว้จึงพฒันาไปสู่การเรียนรู้ภาษาในทกัษะอืÉนๆ หาก

นกัเรียนมีปัญหาในการฟังแลว้อาจทาํใหก้ารเรียนรู้ลม้เหลว 

  สรุปไดว้่าในการสืÉอสารในชีวิตประจาํวนัการฟังนับว่ามีความสาํคญัมากเพราะว่า

การทีÉจะพูดโตต้อบหรือแสดงความคิดเห็น  ตอ้งฟังใหเ้ขา้ใจก่อน การฟังจึงเป็นฐานทีÉสาํคญัในการ

เรียนรู้ทกัษะอืÉนๆ อีกทัÊ งช่วยให้ผูฟั้งเกิดประสบการณ์ต่างๆ เพืÉอนําไปใช้ประโยชน์ได้ในชีวิต 

ประจาํวนั 

 3. ระดับทักษะการฟัง 

  Lemlech (1999, p.60) อธิบายว่าการฟังมีองคป์ระกอบดว้ย 3 ระดบั ดงันีÊ  

   (1) การตีความ (Auding) เป็นการฟังระดับสูง ผูฟั้งสามารถรับรู้สิÉ งทีÉพูดและ

สามารถคิดวิเคราะห์วิจารณ์สิÉงทีÉฟังได ้

   (2) การฟัง (Listening) เป็นการฟังระดบัรองลงมาผูฟั้งสามารถบอกและจาํแนก

เสียงทีÉไดย้นิ 

   (3) การไดย้นิ (Hearing) เป็นการฟังระดบัตํÉาทีÉสุด ผูฟั้งสามารถรับเสียงต่างๆ ได ้

  Rost (1991, pp.3-8) ได้กล่าวว่าการฟังต้องประกอบด้วย 3 ทักษะ ซึÉ งต้องมี

ความสมัพนัธก์นั โดยแต่ละทกัษะมีผลต่อความสามารถในการฟังและเขา้ใจภาษาองักฤษ ดงันีÊ  

  ทกัษะการรับรู้ (Perception skills) คือความสามารถในการจาํแนกเสียงต่างๆ ได ้และ

ความสามารถจดจาํคาํทีÉฟังได ้

   (1) ทกัษะการวิเคราะห์ (Analysis skills) คือความสามารถในการจาํแนกหน่วย

ไวยากรณ์ และความสามารถในการจาํแนกหน่วยทางภาจากสิÉงทีÉฟังได ้

   (2) ทกัษะการสงัเคราะห์ (Synthesis skills) คือความสามารถในการเชืÉอมโยงสิÉง

ต่างๆ ในตัวภาษาทีÉได้ยินและความรู้เดิมมาใชป้ระกอบ เพืÉอให้เกิดความเข้าใจในสิÉงทีÉฟังอย่าง

ถูกตอ้ง 

  สรุปได้ว่าระดับทักษะการฟังซึÉ งประกอบด้วยการได้ยิน การฟัง การแปล หรือ

ตีความและการตอบ มีความสาํคญัและเกีÉยวเนืÉองกนั  เพราะตอ้งผสมผสานกนัไปทุกกระบวนการ 
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 4. การจดัการเรียนการสอนทักษะการฟัง 

  Davies and Pearse (2000,  pp.77-78) กล่าวว่าการจดัการเรียนการสอนทกัษะการฟัง

ในห้องเรียน ผูส้อนควรเน้นในเรืÉองการทกัทาย การตัÊ งคาํถาม การให้คาํแนะนาํ การอธิบายและ 

การเล่าเรืÉองราวต่างๆ เป็นตน้ เพราะเรืÉองเหล่านีÊ เกีÉยวขอ้งกบัชีวิตประจาํวนั และเป็นการฝึกฝนความ

เข้าใจในการฟังได้อย่างมีประสิทธิภาพ ถา้เราฝึกใชภ้าษาองักฤษในแนวนีÊ  จะทาํให้การเรียนรู้

ภาษาองักฤษของนกัเรียนมีความหมาย เพราะมีการปฏิบติัจริง โดยแบ่งเป็นขัÊนตอน ดงันีÊ  

   (1) ขัÊนก่อนฟังขัÊนตอนนีÊ เป็นการเตรียมตวัของนกัเรียนโดยผูส้อนอาจจะบอกหรือ

อธิบายนักเรียนเกีÉยวกบัหัวขอ้ หรือจุดมุ่งหมายของเรืÉองทีÉฟังก่อน ไม่ใช่เพียงบอกให้ฟังแลว้เปิด

แถบเสียง เช่น อาจจะให้นักเรียนแสดงความคิดเห็น หรือคาดการณ์ล่วงหน้าว่าจะได้รับรู้เรืÉ อง

อะไรบ้าง โดยพิจารณาจากหัวข้อเรืÉ อง หรือจากรูปภาพ นอกจากนีÊ ผูส้อนต้องให้นักเรียนรู้

ความหมายของคาํศพัท์สําคัญๆ ทีÉจะพบในบทฟัง ตลอดจนโครงสร้างทางภาษาต่างๆ เพืÉอให้

นกัเรียนไดเ้ขา้ใจอยา่งถูกตอ้ง 

   (2) ขัÊนระหว่างการฟัง ในขัÊนนีÊ ผูส้อนจะช่วยให้นักเรียนไดเ้กิดความเขา้ใจใน

เนืÊอหา และอยา่คาดหวงัว่านกัเรียนตอ้งเขา้ใจทุกคาํพูด ผูส้อนสามารถช่วยนักเรียนได ้โดยการตัÊ ง

คาํถามเพืÉอเพิÉมรายละเอียดและความเขา้ใจในเนืÊอหาให้นักเรียน นอกจากนีÊ ผูส้อนอาจใชกิ้จกรรม

การฟังดงัต่อไปนีÊ  เช่น การเติมคาํ หรือประโยค การเรียงรูปภาพตามบทฟัง การตอบคาํถาม หรือ 

การปฏิบติัตามคาํแนะนาํ 

   (3) ขัÊนหลงัฟัง ในขัÊนนีÊผูส้อนตอ้งช่วยใหน้กัเรียนไดเ้กิดความคิดเป็นของตนเอง  

และเรียนรู้จากประสบการณ์ในการฟัง โดยผูส้อนจะตอ้งฝึกฝนนกัเรียนจากทกัษะการฟังไปสู่ทกัษะ

อืÉนๆ เช่น การพูดแสดงความคิดเห็น การยอ่ความ หรือการเขียนรายงานสัÊนๆ 

  Rost (1991, pp.7-8) ยงัไดอ้ธิบายการจดัการเรียนการสอนทกัษะการฟังเพิÉมเติมอีกว่า

ควรให้มีการปฏิสัมพนัธ์ เน้นให้ความรู้ความหมายการเรียนรู้เนืÊอหาสําคญัและใหม่ๆ ของภาษา

นัÊนๆ ใหท้าํกิจกรรมทีÉเอืÊอต่อการสืÉอสาร และเนน้ความถูกตอ้ง 

  Yagang (1993, p.18) ยงัไดเ้สนอกิจกรรมการสอนทกัษะการฟังในแต่ละขัÊนตอนไว้

ดงันีÊ  

   (1) ขัÊนก่อนการฟัง หรือขัÊนเตรียมการ (Warm up exercises) อธิบายเกีÉยวกับ

หวัขอ้เรืÉอง ซึÉงอาจใชห้วัเรืÉอง ภาพ เพืÉอดึงสิÉงสาํคญัทีÉสมัพนัธ์กบัชืÉอเรืÉ องออกมา และเพืÉอสนับสนุน

ใหน้กัเรียนแลกเปลีÉยนความคิดเห็นซึÉงกนัและกนั การระดมสมอง โดยใหน้กัเรียนเดาหรือทาํนายว่า

จะมีคาํศพัทอ์ะไรบา้งทีÉปรากฏในเรืÉองทีÉจะฟัง จากนัÊนครูเขียนคาํศพัท์ทีÉนักเรียนเดาบนกระดานดาํ  

บางครัÊ งผูส้อนอาจใหผู้เ้รียนตัÊงสมมติฐานเกีÉยวกบัเนืÊอหาทีÉจะฟังโดยใชค้วามรู้เดิม การเล่นเกมเพืÉอ
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เป็นการเตรียมตัวให้นักเรียนฝึกทักษะพืÊนฐานให้พร้อมก่อนทีÉจะฟังเนืÊอหา เช่น เกมใบค้าํ หรือ 

การฝึกออกเสียงคาํคู่ทีÉมีเสียงต่างกนัเพียงเสียงเดียว (Minimal pair) การใชค้าํถามนาํโดยครูผูส้อน

ถามหรือเขียนคาํถามทีÉจะช่วยใหน้กัเรียนทราบเหตุการณ์เกีÉยวกบัเรืÉองทีÉจะฟัง 

   (2) ขัÊนการฟัง (Listening exercises) รูปแบบของกิจกรรมการฟังทีÉทาํในขณะ

กาํลงัฟัง ข้อมูลเปรียบเทียบเรืÉ องทีÉฟังกับเรืÉ องทีÉคาดเดาไวใ้นขัÊนตอนก่อนฟัง การปฏิบัติตาม

คาํแนะนาํ เพืÉอแสดงว่านกัเรียนฟังแลว้เขา้ใจ โดยให้นักเรียนแสดงท่าทางหรือทาํงานทีÉมอบหมาย

ให้สําเร็จตามวตัถุประสงค์ การเติมคาํในช่องว่างหรือเติมส่วนทีÉหายไปโดยให้นักเรียนฟังเรืÉอง

บางส่วน  จากนัÊนสร้างหรือเติมส่วนอืÉนๆ ขึÊนมาใหม่ การพูดซํÊ าๆ เพืÉอใหน้กัเรียนพูดซํÊ าหรือวลีสัÊนๆ  

เพืÉอใหไ้ดข้อ้ความทีÉครบถว้นสมบูรณ์ การตรวจหาขอ้แตกต่างหรือขอ้ผิดพลาด โดยให้นักเรียนฟัง

เนืÊอหาขอ้ความแลว้ใหโ้ตต้อบหรือบอกเฉพาะส่วนทีÉแตกต่างออกไป หรือหาขอ้ผดิพลาดจากเรืÉองทีÉ

ฟัง การกาเครืÉองหมาย  เช่นเดียวกบัการเล่นเกมบิงโก โดยให้นักเรียนได้ฟังคาํศพัท์ จากนัÊ นให้

นกัเรียนเรียงลาํดบัจากเรืÉองทีÉไดฟั้ง การถ่านโอนขอ้มูลจากการฟังแลว้สามารถถ่ายโอนขอ้มูลเป็น

รูปแบบต่างๆ เช่น แผนทีÉ แผนผงั ตาราง รายการหรือรูปภาพ การถอดความโดยให้นักเรียนฟัง

ประโยคทีÉกาํหนดแลว้ถ่ายทอดขอ้ความทีÉไดฟั้ง การคน้หาขอ้มูล ให้ผูเ้รียนฟังขอ้ความแลว้จดโน้ต

อยา่งยอ่ๆ เพืÉอใหต้อบคาํถามเกีÉยวกบัเรืÉองทีÉฟัง การจบัคู่ โดยใหน้กัเรียนจบัคู่ขอ้ความทีÉมีความหมาย

เหมือนหรือตรงกนัขา้มกบัขอ้ความทีÉไดฟั้ง 

   (3) ขัÊนหลงัการฟัง (Post listening exercises) เป็นกิจกรรมทีÉทาํหลงัจากไดรั้บ

ขอ้มูลทัÊงหมดจากการฟังแลว้ โดยมีรูปแบบของกิจกรรม เช่น การตรวจสอบคาํตอบ เพืÉอแสดงว่า

นกัเรียนเขา้ใจเรืÉองทีÉฟัง อาจเป็นคาํถามทีÉมีตวัเลือก หรือใชแ้บบฝึกทีÉเป็นตวัเลือกแบบถูกหรือผิด  

การแกปั้ญหาให้นักเรียนรับฟังข้อมูลทีÉเกีÉยวข้องกบัปัญหา จากนัÊ นให้นักเรียนช่วยกนัแกปั้ญหา 

การสรุปย่อ ให้นักเรียนเลือกหาประโยคทีÉเหมาะสมทีÉจะเป็นบทสรุปของเรืÉ องขากข้อมูลทีÉครู

กาํหนดให ้การฟังขอ้มูลเป็นส่วนๆ โดยแบ่งกลุ่มนกัเรียนแลว้ใหฟั้งขอ้มูลคนละส่วน แต่ขอ้มูลเป็น

เรืÉองเดียวกนั จากนัÊนให้นักเรียนรวมกลุ่มเพืÉอแลกเปลีÉยนขอ้มูล เพืÉอจะไดร้วบรวมขอ้มูลทัÊ งหมด

เป็นเรืÉ องทีÉครบถว้นสมบูรณ์ และยงัมีกิจกรรมการเขียนและกิจกรรมการพูด เช่น การโต้วาที  

สมัภาษณ์ อภิปราย บทบาทสมมติ ละครทีÉสมัพนัธก์บัขอ้ความหรือเรืÉองทีÉฟัง 

  จากขอ้ความทีÉกล่าวมาจะสรุปให้เห็นว่า การจดัการเรียนการสอนทกัษะการฟังนัÊน  

จะขึÊนอยู่กบัจุดประสงค์การสอนทกัษะการฟังเนืÊอหา และกิจกรรมทีÉใชใ้นการสอนควรเร้าความ

สนใจและความตอ้งการของนกัเรียน เพืÉอใหน้กัเรียนนาํไปใชไ้ดจ้ริงทัÊ งในและนอกห้องเรียน โดย

แบ่งการสอนทกัษะการฟังภาษาองักฤษเป็น 3 ขัÊนตอนคือ ขัÊนตอนก่อนฟัง (Pre-listening stage)   
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ขัÊนการฟัง (While-listening stage) ขัÊนหลงัการฟัง (Post-listening stage) โดยการใช้กิจกรรม 

การเรียนรู้ทีÉหลากหลาย 

 5. กิจกรรมของการฟังเพืÉอความเข้าใจ (Possible activities for four stages of 

listening comprehension) 

  ขจรสุข รังสรรค ์ (2535, หนา้ 160-164) ไดส้รุปกิจกรรมของการฟังเพืÉอความเขา้ใจ

ของขัÊนต่างๆ ไวด้งันีÊ  

   (1) ขัÊนจาํแนก (Identification) ให้นักเรียนจาํแนกเสียงและวลีสัÊนๆ (Sound and 

short-phrase discrimination) ฟังบทสนทนาทีÉไดเ้รียนมาแลว้ (Listening to dialogues already 

learned) จาํแนกวลีและข้อความจากเรืÉ องทีÉอ่านโดยใช้เกมเกีÉยวกบัการจาํแนกคาํและวลีทีÉไดย้ิน

กิจกรรมทีÉใหท้าํความยากง่ายจะอยูใ่นระดบักลาง (Intermediate Level)  

   (2) ขัÊนจาํแนกและเลือกโดยปราศจากความคงทน (Identification and selection 

without retention) ใหน้กัเรียนฟังบทสนทนาทีÉไดเ้รียนมาแลว้ทัÊงนีÊบทสนทนานัÊนตอ้งไม่พูดชา้หรือ

เร็วจนเกินไปฟังจากเรืÉองทีÉอ่าน (ใชค้วามเร็วปกติ) กิจกรรมทีÉปฏิบติัจะเพิÉมความยาก ครูให้เรืÉ อง

สัÊนๆอาจเป็นเรืÉองทีÉสนุกๆ ซึÉงเกิดขึÊนระหว่างทางมาโรงเรียนหรือเรืÉองทีÉเกิดขึÊนในห้องเรียนครูจะ

เริÉมบทเรียนดว้ยเรืÉองจริงทีÉน่าสนใจหรือข่าวต่างๆ หรือใหน้กัเรียนเล่าเรืÉองจากข่าวทีÉนกัเรียนไดอ่้าน

มาแลว้เรืÉองจากการแสดงละครจากบทสนทนาหรือเรืÉองทีÉมีบทสนทนามากๆ ให้นักเรียนคนอืÉนๆ 

ฟังแต่ไม่ใหเ้ปิดหนงัสือ 

   (3) ขัÊนจาํแนกและการเลือกทีÉได้ชีÊ แนะกับความคงทนระยะสัÊน (Identification 

and guided selection with short-term retention) ครูใชค้าํถามแบบถูกผิดนักเรียนจะไดรั้บแจก

กระดาษแบบถูกผิดนักเรียนฟังบทสนทนาหรือเรืÉองทีÉอ่านแลว้ตอบในกระดาษคาํตอบของตนครู

แจกกระดาษคาํตอบแบบเลือกตอบให้นักเรียนโดยใชบ้ทสนทนาให้นักเรียนฟังจากเรืÉองทีÉครูอ่าน

แลว้ตอบลงในกระดาษทีÉมีข้อคาํถามนัÊ นให้กิจกรรมงานทีÉยากขึÊ นโดยให้นักเรียนฟังเสียงจาก

ภาพยนตร์ซึÉงไดเ้ตรียมไวส้าํหรับการสอนโดยเฉพาะให้นักเรียนเดาชืÉอบุคคลหรือสถานทีÉจากคาํ

บรรยายของครูเสร็จแลว้เติมประโยคให้สมบูรณ์โดยครูพูดประโยคทีÉไม่สมบูรณ์ปากเปล่าแลว้ให้

นกัเรียนเติมประโยคใหเ้ติมโดยเลือกจากตวัเลือกทีÉครูแจกใหไ้ป 

   (4) ขัÊนจาํแนกการเลือกและความคงทนระยะยาว (Identification selection and 

long term retention) บทสนทนาหรือเรืÉองทีÉอ่านจะต่างกนัตรงทีÉเมืÉอครูอ่านจบครูจะตัÊ งคาํถามทนัที

แลว้ให้นักเรียนตอบปากเปล่าการจาํแนกขัÊนนีÊ ชีÊ ให้เห็นความแตกต่างของเรืÉองเมืÉอเรืÉ องเปลีÉยน

ความหมายก็จะเปลีÉยนไปดว้ยเช่น sin (เสียงสัÊน) มีความหมายว่าบาปส่วน seen (เสียงยาว) มี
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ความหมายว่าเห็นดังนัÊนจะเห็นได้ว่าเสียงเปลีÉยนไปเพียงเล็กน้อยความหมายจะเปลีÉยนเป็นอีก

ความหมายหนึÉงจาํแนกประโยคเป็นบอกไดว้่าประโยคบอกเล่าต่างกบัประโยคปฏิเสธ 

 6. กจิกรรมในการสอนทักษะฟัง 

  การสอนทกัษะฟังเป็นทกัษะทีÉสาํคญัก่อนการเรียนรู้ทกัษะอืÉนจึงควรไดรั้บการฝึกฝน

อยา่งเพียงพอและตอ้งไดรั้บการพฒันาใหดี้ยิ ÉงขึÊน สุมิตรา องัวฒันกูล (2537, หนา้ 160) ไดเ้สนอแนะ

กิจกรรมในการสอนทกัษะการฟังไว ้ดงันีÊ  

   (1) ใหฟั้งคาํสั ÉงทีÉใชใ้นการเรียนการสอนเช่นการถามคาํถามและกระตุน้ให้ผูเ้รียน

ตอบสนองอย่างเหมาะสมฟังการบอกแนวทางในการปฏิบติัการอธิบายภาพการเล่าเหตุการณ์ทีÉ

เกิดขึÊนและการบอกแนวทางในการทาํกิจกรรมของครูเป็นภาษาองักฤษ 

   (2) ใหฟั้งเพืÉอนคนอืÉนถามคาํถามสรุปเรืÉองหรือเล่าเรืÉองต่างๆเป็นภาษาองักฤษ 

   (3) ใหผู้เ้รียนมีส่วนร่วมในการแสดงบทบาทสมมติแสดงละครหรือการสนทนา

ต่างๆ 

   (4) ใหเ้ล่นเกมภาษาองักฤษ 

   (5) ให้ดูภาพยนตร์โดยเฉพาะทีÉจัดทาํขึÊ นเพืÉอการสอนภาษาองักฤษและจาก

โปรแกรมภาษาองักฤษทางโทรทศัน์ 

   (6) ใหส้มัภาษณ์ชาวต่างชาติทีÉอยูใ่นชุมชน 

   (7) ให้เขา้ร่วมการบรรยายการประชุมปฏิบัติการชมรมภาษาหรือการประชุม

ต่างๆ ทีÉใชภ้าษาองักฤษ 

  Paulston and Bruder (1976, pp. 131-132) ไดเ้สนอรูปแบบของการฝึกความเขา้ใจใน

การฟังในชัÊนเรียนว่ามี 4 ขัÊนตอน คือ 

  ขัÊนทีÉ 1 เลือกหวัขอ้ทีÉจะสอนเพืÉอกาํหนดขอบเขตสิÉงทีÉผูเ้รียนควรจะไดเ้รียนรู้กาํหนด

โครงสร้างของประโยคและคาํศพัทที์Éนกัเรียนจะไดฟั้งเพืÉอใหเ้หมาะสมกบัระดบัความสามารถของ

ผูเ้รียน 

  ขัÊนทีÉ 2 เน้นความสนใจของผูเ้รียนผูเ้รียนควรไดรั้บการกระตุน้ให้สนใจในสิÉงทีÉ

ได้รับฟังเพืÉอเป็นการเตรียมตัวก่อนทีÉจะรับฟังสิÉงทีÉจะสอนหรือมีแบบฝึกหัดก่อนการฟัง อาทิ 

การตอบคาํถามหรือการวาดภาพ 

  ขัÊนทีÉ 3 การฟังและการทาํแบบฝึกหัดประกอบในขัÊนนีÊ ผูเ้รียนจะไดรั้บฟังบทเรียน

การฟังในระดบัเร็วปกติและทาํแบบฝึกหดัประกอบผูเ้รียนจะฟังกีÉครัÊ งก็ไดขึ้Êนอยูก่บัความสามารถทีÉ

จะตอบคาํถามได ้
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  ขัÊนทีÉ 4 การตรวจสอบความเขา้ใจไดแ้ก่การตรวจคาํตอบของแบบฝึกหัดเพืÉอให้

ผูเ้รียนไดรั้บรู้ความสามารถของตนและแกไ้ขขอ้ผดิพลาดทีÉเกิดจากการฟัง 

  สุภทัรา อกัษรานุเคราะห์ (ม.ป.ป, หน้า 24) ไดเ้สนอแนวทางการสอนทกัษะการฟัง

ไวด้งันีÊ  

   (1) การฟังคาํเดียวฟังวลีและฟังประโยคซึÉงอาจทาํไดโ้ดยแสดงออกในลกัษณะ

ต่างๆ กนัเช่นปฏิบติัตามคาํสั Éงวาดรูปเล่นเกมบอกทิศทางตามแผนทีÉทัÊงนีÊ อาจให้สังเกตการเน้นเสียง

หนกัเบาในคาํและระดบัเสียงสูงตํÉาในประโยค 

   (2) การฟังโดยพยายามเชืÉอมโยงคาํต่างๆ ทีÉไดย้ินเป็นกลุ่มทีÉมีความหมายเพืÉอให้

จาํง่าย เช่น พยายามสร้างจินตนาการจากคาํเป็นภาพซึÉงจะเป็นภาพทีÉสวยงามหรือเป็นภาพตลกก็ได้

เพืÉอใหจ้าํสิÉงทีÉฟังไดน้านขึÊนและเกิดความสนใจทีÉจะฟังต่อไป 

   (3) การฟังเนืÊอเรืÉ องสัÊนๆ ซึÉงอาจมีคาํศพัท์และโครงสร้างทีÉรู้จกัแลว้โดยทีÉผูส้อน

ใหส้รุปเหตุการณ์ว่าใครทาํอะไรทาํแลว้หรือยงัไม่ไดท้าํหรือกาํลงัทาํอยูห่รือสรุปไดว้่าบุคคลในเรืÉอง

มีอาชีพอะไร เป็นตน้ 

   (4) การฟังบทสนทนาหรือขอ้ความต่างๆ ควรเป็นบทสนทนาหรือขอ้ความทีÉอยู่

ในชีวิตประจาํวนัและเป็นธรรมชาติคือมีความเร็วปกติผูพู้ดมีทัÊ งหญิงและชายทีÉต่างวยัต่างอาชีพ

สถานภาพทางสังคมและสาํเนียงต่างกันเพืÉอให้ผูเ้รียนคุน้เคยกบัภาษาทีÉใชอ้ยู่จริงการสอนฟังนัÊ น

ผูส้อนควรเลือกกิจกรรมในการฟังทีÉ เหมาะสมกับผูเ้รียนของตนเข้าใจผู ้เรียนของตนว่ามี

ความสามารถในระดบัใดและเหมาะกบักิจกรรมใดวิธีการใดทีÉเมืÉอเลือกมาสอนแลว้จะทาํให้ผูเ้รียน

ของตนพฒันาความสามารถในดา้นการฟัง 

 

ทักษะการพูด 

 

 1. ความหมายของการพูด 

  นกัวิชาการศึกษาหลายท่านไดก้ล่าวถึงความของการพูดไว ้ดงันีÊ  

  เบญจลกัษณ์  อึÊงสืบเชืÊอ (2540, หน้า 20) อธิบายว่าการพูดหมายถึงการแลกเปลีÉยน

ข่าวสารต่างๆ ซึÉงแต่ละครัÊ งจะตอ้งประกอบดว้ยบุคคลตัÊงแต่ 2 คนขึÊนไป การพูดจะมีประสิทธิภาพ

หรือประสบผลสาํเร็จไดน้ัÊน ผูพู้ดจะตอ้งสามารถใชส้าํเนียงและถอ้ยคาํทีÉมีความถูกตอ้งและสามารถ

ใชพ้ฤติกรรมทีÉไม่ใช่คาํพูดใหส้อดคลอ้งเหมาะสมดว้ย 

  อวยชัย  ผกามาศ (2542, หน้า 1-2) ได้ให้ความหมายของการพูดว่าการพูดคือ 

การสืÉอสารความคิด ประสบการณ์ และความตอ้งการของผูพู้ดไปสู่ผูฟั้ง เพืÉอสืÉอความหมายให้ผูฟั้ง
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เกิดความเขา้ใจโดยใชน้ํÊ าเสียง ภาษาและกิริยาท่าทางอย่างมีประสิทธิภาพและถูกต้องตามจรรยา

มารยาทและประเพณีนิยมของสงัคม ใหผู้ฟั้งรับรู้และเกิดการตอบสนอง 

  Valette (1977, p.120) กล่าวไวว้่าการพูดเป็นรูปแบบหนึÉ งของการสืÉอสารในชีวิต 

ประจาํวนัและเป็นสิÉงทีÉจาํเป็นในการสืÉอสารเพราะการพูดเป็นการแสดงออกเพืÉอให้ผูฟั้งเข้าใจ

ความคิดความเขา้ใจของผูพู้ดส่วนความหมายของการพูดนัÊนมีผูใ้ห้ความหมายเช่นการพูดมิไดเ้ป็น

การออกเสียงคาํพูดและการออกเสียงสูงตํÉาในประโยคเท่านัÊนแต่ในดา้นหน้าทีÉเป็นการทาํให้ผูอื้Éน

เขา้ใจในสิÉงทีÉตนพูดและถา้จะใหดี้ขึÊนยงัมีการเลือกใชส้าํนวนภาษาทีÉถูกตอ้งและเป็นทีÉยอมรับของ

เจา้ของภาษาการพูดสืÉอสารทีÉดีมีลกัษณะท่าทางประกอบมีความสาํคญัพอๆกบัความรู้เกีÉยวกบัภาษา 

  สวนิต  ยมาภยั (2535, หน้า 1) กล่าวว่าการพูดมิไดเ้ป็นเพียงปฏิสัมพนัธ์ทางภาษา

เท่านัÊนผูพู้ดตอ้งมีการแลกเปลีÉยนความหมายของภาษาทางดา้นสังคมดว้ยคือตอ้งใชภ้าษาตามกฎ

ของสงัคมนัÊนๆ ใชถ้อ้ยคาํนํÊ าเสียงรวมทัÊงกริยาอาการถูกตอ้งตามจรรยามารยาทประเพณีของสังคม

เพืÉอถ่ายทอดความคิดความรู้สึกและเกิดการตอบสนองระหว่างผูพู้ดและผูฟั้งเพราะการพูดเป็น

รูปแบบพฤติกรรมทีÉเกีÉยวขอ้งกบับุคคลตัÊงแต่ 2 คนขึÊนไปผูร่้วมสนทนาแต่ละคนตอ้งสามารถตีความ

ในสิÉงทีÉไดฟั้งซึÉงไม่สามารถทาํนายไดล่้วงหนา้ว่ามีรูปแบบภาษาใดและมีความหมายแบบใดรวมถึง

การโตต้อบดว้ยภาษาทีÉทาํใหเ้กิดประโยชน์และสะทอ้นความตัÊงใจในการปฏิสมัพนัธ ์

  Scott (1981, p.70) กล่าวว่าทกัษะการพูดจึงเป็นทกัษะทีÉสาํคัญในชีวิตประจาํวนั

โดยเฉพาะการเรียนภาษาต่างประเทศเพราะผูพู้ดไดย้อ่มฟังผูอื้Éนไดเ้ขา้ใจอยา่งไรก็ตามทกัษะการพูด

เป็นทกัษะทางภาษาทีÉซบัซอ้นและตอ้งเกิดจากการฝึกฝน 

  สุมิตตรา  องัวฒันกุล (2537, หน้า 167) กล่าวไวว้่าผูเ้รียนทีÉฉลาดตอ้งเริÉ มใชภ้าษาทีÉ

เรียนใหไ้ดต้ัÊงแต่เริÉมแรกดว้ยความตัÊงใจและใหเ้ป็นธรรมชาติและตัÊ งความหวงัทีÉจะพูดภาษานัÊนให้

ไดเ้ป็นความผดิพลาดอยา่งใหญ่หลวงทีÉจะพูดภาษานัÊนแต่ปัญหาก็คือผูเ้รียนภาษาองักฤษจาํนวนมาก

คิดว่าตนเองควรรอใหถึ้งเวลาทีÉเหมาะสมเสียก่อนซึÉงก็คือเวลาทีÉตนเองรู้หลกัไวยากรณ์หรือคาํศพัท์

เป็นอยา่งดีแลว้ทาํใหผู้เ้รียนลืมทุกสิÉงทีÉตนเรียนรู้มาเนืÉองจากไม่มีโอกาสไดใ้ชภ้าษาดงักล่าวผูเ้รียน

ควรพยายามพูดแมว้่าจะพูดผิดๆ ก็ตามขบวนการทีÉเกิดขึÊนทาํให้มีโอกาสปรับปรุงการสืÉอสารให้

คล่องและถูกตอ้งการพูดเป็นการแสดงออกซึÉงความเขา้ใจในการรับสารและแสดงออกอย่างถูกตอ้ง

ในทางภาษากิริยาท่าทางวฒันธรรมของสังคมนัÊนการพูดนัÊนต้องฝึกฝนจึงจะใชภ้าษาไดถู้กตอ้ง

เหมาะสมทัÊงภาษาของตนและภาษาต่างประเทศ 

  สรุปได้ว่าการพูดเป็นการสืÉอสารระหว่างมนุษยโ์ดยการใชเ้สียง ภาษาและท่าทาง  

เป็นการถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิด ความเขา้ใจและข่าวสาร โดยใชน้ํÊ าเสียงและการใชอ้ากปักิริยาทีÉ

เหมาะสม เพืÉอให้ผูฟั้งเข้าใจและได้รับรู้จุดประสงค์ของผูพู้ด เพืÉอการสืÉอสารในชีวิตประจาํวนั
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โดยเฉพาะในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ ทักษะการพูดนับไดว้่าเป็นทกัษะทีÉสาํคญัและ

จาํเป็นมาก การพูดทีÉมีประสิทธิภาพนัÊ น ผูพู้ดจะต้องสามารถใช้นํÊ าเสียง ถอ้ยคํา และมีความรู้

เกีÉยวกบัคาํศพัท ์ไวยากรณ์ และวฒันธรรมเป็นอยา่งดีและอยา่งถูกตอ้ง นอกจากนัÊนยงัตอ้งสามารถ

ใชอ้ากปักิริยาทีÉเหมาะสม เพืÉอให้ผูฟั้งเขา้ใจและรับรู้จุดประสงค์ของผูพู้ด หรือใชพ้ฤติกรรมการ

แสดงออกทีÉไม่ใช่คาํพูดไดส้อดคลอ้งเหมะสมอีกดว้ย  ดงันัÊนทกัษะการพูดจึงตอ้งอาศยัการฝึกฝน

เป็นเวลานาน จึงสามารถทาํใหก้ารพูดนัÊนมีประสิทธิภาพ 

 2. องค์ประกอบของการพูด 

  สุภาวดี  แสงพลสิทธิÍ  และคณะ (2526, หน้า 9-10) และนันทา  ขุนภกัดี (2529, หน้า 

2-4) ไดก้ล่าวไวว้่าการพูดเพืÉอใหบ้รรลุวตัถุประสงค์ในการสืÉอความหมายนัÊนจะตอ้งประกอบดว้ย

องคป์ระกอบทีÉสาํคญัคือ ดงันีÊ  

   (1) ผูพู้ดคือผูที้Éกล่าวคาํพูดออกไปซึÉงในแต่ละครัÊ งตอ้งมีจุดประสงคใ์นการสืÉอสาร  

(ชูเกียรติ จารัตน์, 2535, หน้า 27) สามารถถ่ายทอดความรู้สึกข้อเท็จจริงทศันคติตลอดจนความ

คิดเห็นของตนเองไปสู่ผูฟั้งโดยการใชเ้สียงกริยาท่าทางและบุคลิกภาพของตนอย่างมีประสิทธิภาพ

ผูพู้ดทีÉดีนัÊ นต้องมีความรู้จริงในเรืÉ องทีÉพูดถ่ายทอดสาระของเรืÉ องให้ผูฟั้งเข้าใจได้อย่างชัดเจน

ตลอดจนสามารถตอบหรือแกไ้ขปัญหาเฉพาะหน้าไดอ้ย่างเหมาะสมอีกทัÊ งยงัมีจรรยามารยาทและ

คุณธรรมในการพูดมีเจตนาดีต่อผูฟั้งเช่นสร้างบรรยากาศการพูดทีÉเป็นกนัเองกบัผูฟั้งหรือมีเรืÉ องพูด

เป็นธรรมชาติคลา้ยการคุยกนัมีการเสนอเรืÉองราวหรือแนวความคิดทีÉมีเหตุผลอย่างเป็นระบบโดย

อาศยัองค์ประกอบ 3 ประการคือข้อเท็จจริงหลกัฐานต่างๆ ทีÉ เกีÉยวข้องและกระบวนการใน 

การพิจารณาหาเหตุความหมายไดก้ระจ่างรวมทัÊ งจดัเนืÊอเรืÉ องให้ตรงกบัความคาดหมายหรือความ

ตอ้งการของผูฟั้งสารหรือเนืÊอเรืÉองทีÉจะพูดเป็นสิÉงทีÉสาํคญัยิ ÉงในการพูดทุกครัÊ งผูพู้ดทีÉมีความสามารถ

จะตอ้งเลือกพูดในสิÉงทีÉตนถนดัเพราะมีความรู้ในเรืÉองนัÊนจริงๆ และก่อนพูดจะตอ้งมีการเตรียมเรืÉอง

ใหพ้ร้อมมีคาํนาํเนืÊอเรืÉองและบทสรุปจะทาํใหผู้ฟั้งเขา้ใจดีขึÊนสารทีÉดีควรมีลกัษณะดงันีÊ คือมีการใช้

ภาษาทีÉมีความหมายตรงกันไม่ใช้ถอ้ยคําทีÉมีหลายความหมายมีความถูกต้องตามข้อเท็จจริงมี

ตวัอยา่งหรือหลกัฐานสนบัสนุนอยา่งเหมาะสมชดัเจนตลอดเรืÉองไม่สับสนกาํกวมวกวนออกนอก

เรืÉองมีการใชภ้าษาไดเ้หมาะสมกบัเวลาโอกาสสถานทีÉและกลุ่มผูฟั้งมีลกัษณะสร้างสรรค์ให้แนวคิด

แปลกใหม่ทีÉน่าสนใจและเป็นประโยชน์มีความสัมพนัธ์กนัประดุจลูกโซ่ในแต่ละตอนและมีความ

สัÊนยาวพอเหมาะกบัเวลาและจุดประสงคที์ÉตัÊงไว ้

   (2) สืÉอหรือเครืÉองมือทีÉใชพู้ดหมายถึงสิÉงทีÉจะช่วยใหก้ารถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิด

หรือความตอ้งการของผูพู้ดไปยงัผูฟั้งเป็นไปอย่างสะดวกรวดเร็ว ไดแ้ก่ นํÊ าเสียงการแสดงสีหน้า

แววตากิริยาและท่าทางของผูพู้ดรวมไปถึงโสตทศันูปกรณ์ต่างๆ เช่น รูปภาพของจริงหรือเครืÉอง
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เสียงสืÉอเครืÉองมือทีÉใชพู้ดอาจแบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือสืÉอธรรมชาติไดแ้ก่อากาศคลืÉนเสียงและ 

แสงสว่างสืÉอทีÉมนุษยส์ร้างขึÊนไดแ้ก่ไมโครโฟนวิทยกุระจายเสียงและวิทยุโทรทศัน์เป็นตน้สืÉอหรือ

เครืÉ องมือทีÉใช้พูดทีÉ ดีควรมีลักษณะดังนีÊ คื ออยู่ในสภาพพร้อมทีÉจะนําสารไปสู่ผู ้ฟังอย่างมี

ประสิทธิภาพเสมอไม่มีสิÉงต่าง  ๆรบกวนเช่นเสียงจากบริเวณใกลเ้คียง 

   (3) ผูฟั้งหมายถึงผูไ้ดย้ินหรือไดฟั้งสารจากผูพู้ดแลว้มีการแสดงออกตอบโตซึ้Éง

กนัและกนัสอดคลอ้งกบัเรืÉองทีÉกาํลงัพูดอยูผู่พู้ดจะประสบผลสาํเร็จไดดี้ถา้รู้จกัผูฟั้งว่าเป็นใครอายุ

เพศการศึกษาและสถานการณ์ทางสงัคมเป็นอยา่งไรเพราะสิÉงเหล่านีÊ เมืÉอต่างกนัจะทาํให้ผูฟั้งเขา้ใจ

และต้องการในสิÉงต่างๆ กนัอีกด้วยผูฟั้งทีÉดีควรมีลกัษณะดงันีÊ คือมีประสาทหูไวสามารถรับฟัง

ถอ้ยคาํต่างๆ ไดอ้ยา่งรวดเร็วถูกตอ้งและรู้เรืÉองมีสมาธิมั Éนคงทนต่อเสียงรบกวนไดมี้ความรู้ในเรืÉองทีÉ

กาํลงัฟังอยูบ่า้งช่วยใหส้ามารถติดตามเรืÉองและเขา้ใจเรืÉองไดดี้มีความรู้เกีÉยวกบัการใชถ้อ้ยคาํมาก

พอสมควรทาํใหเ้ขา้ใจเรืÉองทีÉกาํลงัฟังอยูดี่ขึÊนยอมรับฟังความคิดเห็นในแนวทางทีÉตนไม่เห็นดว้ยมี

ความสนใจเรืÉองทีÉกาํลงัฟังหาประโยชน์และพิจารณาคุณค่าของความคิดทีÉแปลกใหม่ฟังอย่างมีไหว

พริบมีความสนใจผูพู้ดเต็มใจทีÉจะรับความรู้และแลกเปลีÉยนความรู้ด้วยถา้มีโอกาสสามารถจับ

ใจความสาํคัญทีÉผูพู้ดไดค้วรจดบันทึกไวเ้พืÉอกันลืมและสามารถนําไปถ่ายทอดแก่ผูอื้Éนได้อย่าง

ครบถว้นและถูกตอ้งสามารถตัÊงคาํถามเพืÉอเสริมความเขา้ใจใหแ้จ่มแจง้ยิ ÉงขึÊน 

   (4) ผลการพูดหมายถึงการกระทาํตอบโตข้องผูฟั้งทีÉแสดงให้ผูพู้ดทราบระหว่าง

พูดหรือเมืÉอพูดจบแลว้ว่าผลการพูดครัÊ งนัÊ นเป็นอย่างไรเป็นต้นว่าไม่เข้าใจหรือน่าเบืÉอหน่ายผล 

การพูดทีÉดีควรมีลกัษณะดงันีÊ คือมีความตรงไปตรงมาปราศจากอคติมีเจตนาไปในทางสร้างสรรคไ์ม่

คิดทาํลายกนั 

   (5) ประสบการณ์ร่วมหมายถึงความชดัเจนทีÉเกิดจากการกระทาํหรือไดพ้บเห็นมา

ทัÊงผูพู้ดและผูฟั้งเช่นพืÊนฐานดา้นความรู้ความคิดความรู้สึกความเชืÉอทศันคติและค่านิยม เป็นตน้ ถา้

ผูพู้ดหรือผูฟั้งมีประสบการณ์ร่วมทีÉคลา้ยคลึงกันหรืออยู่ในสิÉงแวดลอ้มเดียวกนัจะทาํให้เข้าใจ

ตรงกนัและง่ายขึÊนประสบการณ์ร่วมจึงเป็นสิÉงทีÉจาํเป็นสิÉงสาํคญัซึÉงเป็นประโยชน์ต่อการพูดอยา่งยิ Éง

ช่วยใหเ้กิดสมัฤทธิผลตามเจตนารมณ์ของผูพู้ดอยา่งแทจ้ริง 

  สรุปไดว้่าองค์ประกอบของการพูดนัÊนจะต้องประกอบไปด้วยผูพู้ดสารเครืÉ องมือ

ผูฟั้งผลของการพูดประสบการณ์ร่วมสิÉงต่าง  ๆแบบนีÊจะตอ้งมีคุณภาพจึงจะทาํใหก้ารพูดนัÊนสมัฤทธิÍ

ผลเกิดความเขา้ใจตรงกนัระหว่างผูพู้ดกบัผูฟั้งผูฟั้งสามารถตีความหรือนาํไปถ่ายทอดแก่ผูอื้Éนได้

อยา่งถูกตอ้ง 
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 3. ความสําคญัของทักษะการพูด 

  เทวี  คุ ้มภยนัต์ (2544, หน้า 1) กล่าวถึงความสําคัญของทักษะการพูดไวว้่าใน 

การสืÉอสารในชีวิตประจาํวนั การพูดจดัเป็นทกัษะทีÉเราใชก้นัมากเป็นอนัดับสองรองจากทกัษะ 

การฟัง เราใชก้ารพูดในการสืÉอความหมายให้ผูฟั้งไดรั้บทราบขอ้มูลข่าวสาร การพูดดีย่อมมีผลต่อ

การดาํเนินชีวิตทุกสาขาอาชีพ โดยเฉพาะอยา่งยิ Éงอาชีพครู ถา้รู้จกัพูดนาํเสนอขอ้มูลให้แก่นักเรียน

ไดอ้ยา่งน่าสนใจและถูกตอ้งเหมาะสม ยอ่มทาํใหบ้รรยากาศในการเรียนการสอนมีความสนุกสนาน  

ไม่เครียด และช่วยเพิÉมพูนประสิทธิภาพทางการเรียนไดเ้ป็นอยา่งดี 

  สมชาติ  กิจยรรยง (2537, หน้า 237) กล่าวถึงความสาํคญัของการพูดไวว้่า การพูด

เป็นการถ่ายทอดความรู้ ความเขา้ใจ ความคิดเห็น หรือขอ้คิดต่อผูฟั้ง โดยใชเ้สียง ภาษาอากปักิริยา  

เพืÉอใหค้นฟังรับรู้ 

  สมปราชญ์  อมัมะพนัธุ์ (2540, หน้า 6-9) กล่าวถึงความสําคัญในการสืÉอสารทีÉ

ประหยดั รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ ยงัมีความสาํคญัในดา้นต่างๆ ดงันีÊ  

   (1) การสร้างมนุษยส์ัมพนัธ์ การพูดเป็นการสืÉอสร้างมนุษยส์ัมพนัธ์ทีÉดีแก่ทุกๆ  

คนโดยไม่มีค่าใช้จ่ายใดๆ แต่ผลย่อมนําไปสู่ความสุขและความสาํเร็จเพียงแต่ผูพู้ดระมดัระวงั

ถอ้ยคาํนํÊ าเสียงใหสุ้ภาพเหมาะสมกบักาลเทศะและบุคคล 

   (2) การสร้างสนัติภาพ การพูดสามารถสร้างความเขา้ใจ กระชบัความสัมพนัธ์แก่

ประชาคมระดบัประเทศและระดบัโลก เช่น การพูดของนกัการทูต และผูบ้ริหารทีÉมีชืÉอสียงกอ้งโลก

เช่น ประธานาธิบดีอบัราฮมั ลินคอร์น, บิลล ์คลินตนั, โดนลัด์ ทรัมป์ เป็นตน้ 

   (3) การประกอบอาชีพ การพูดเป็นสืÉอช่วยให้หลายๆ อาชีพประสบความสาํเร็จ

โดยเฉพาะอย่างยิ Éงอาชีพครู-อาจารย ์ทีÉต้องถ่ายทอดความรู้ ให้คาํปรึกษา แนะนํา อบรม ชักจูง 

โนม้นา้วผูเ้รียนอยูต่ลอดเวลาทีÉทาํการสอน 

  สรุปไดว้่าการพูดเป็นสิÉงทีÉมีคุณค่าอยา่งยิ Éงสาํหรับมนุษย ์เพราะการพูดเป็นสืÉอทีÉง่าย

สะดวก ประหยดั และมีประโยชน์ ไม่ว่าจะเป็นการทาํความรู้จกักบัเพืÉอนใหม่ ขอความช่วยเหลือ  

การประชุมอภิปราย การโฆษณาชวนเชืÉอ การตอบคาํถาม การแสดงความคิดเห็น ลว้นแลว้แต่ตอ้ง

ใชก้ารพูดเป็นปัจจยัสาํคญัทัÊงหมด 

 4. องค์ประกอบของทักษะการพูด 

  กุณฑลีย ์ ไวทยะวณิช (2545, หนา้ 2) ไดก้ล่าวถึงองคป์ระกอบของทกัษะการพูดดงันีÊ  

   (1) ผูพู้ด (Speaker) คือผูต้อ้งการแสดงออกถึงความรู้ ความคิด ความรู้สึก หรือ

ความตอ้งการใหอี้กผูห้นึÉงรับรู้ ผูพู้ดตอ้งใชภ้าษา นํÊ าเสียง กิริยาท่าทาง ตลอดจนการใชอุ้ปกรณ์ต่างๆ  

ประกอบ เช่น หุ่นจาํลอง ของตวัอยา่ง ภาพระกอบ หรือการสาธิต เพืÉอใหก้ารพูดบรรลุวตัถุประสงค ์
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   (2) เนืÊ อหาสาระ (Speech) คือเนืÊอเรืÉ องซึÉ งอาจเป็นความรู้ ความตอ้งการ หรือ

อารมณ์ของผูพู้ดทีÉตอ้งการแสดงออกเนืÊอหาสาระนัÊน อาจเป็นการแจง้ให้ทราบ เล่าให้ฟัง ถามให้

ตอบ สั Éงใหท้าํ หรือแนะนาํใหคิ้ด 

   (3) ผูฟั้ง (Audience) คือผูรั้บเนืÊอหาสาระจากผูพู้ด ผูฟั้งจะรับรู้เรืÉ องราวของผูพู้ด

ไดม้ากน้อยเพียงใดนัÊน ขึÊนอยู่กบัความสนใจ ระดบัความรู้ ความสามารถในการเขา้ใจภาษา อาย ุ 

และเพศ เป็นตน้ ผูฟั้งอาจเป็นคนเดียวหรือกลุ่มคนก็ได ้

  รวิวงศ ์ ศรีทองรุ่ง (2540, หนา้ 10-11) กล่าวว่าการพูดเป็นการสืÉอสารแบบเผชิญหน้า 

(Face to face communication) ระหว่างบุคคล ดงันัÊนการพูดจะประสบความสาํเร็จย่อมตอ้งมอง

องคป์ระกอบ ดงันีÊ  

   (1) ผูพู้ด (Speaker) เป็นผูสื้Éอสารไปยงัผูฟั้ง  จึงตอ้งแสดงความสามารถในการพูด

ถ่ายทอดความรู้สึก ขอ้คิดเห็น ขอ้เท็จจริง ตลอดจนทศันคติของตนไปสู่ผูฟั้งให้ดีทีÉสุดเท่าทีÉทาํได ้

โดยการรู้จกัการใชภ้าษา เสียง อากปักิริยา และรู้จกัสะสมความคิดทีÉอ่านทีÉมีคุณค่า มีประโยชน์ และ

รวบรวมความคิดต่างๆ เหล่านัÊ นให้เป็นระเบียบ เพืÉอถ่ายทอดให้ผูฟั้งทราบ ผูฟั้งจะเข้าใจได้ง่าย

ชดัเจนและรวดเร็ว 

   (2) สาระเนืÊอหาทีÉพูด (Speech) ผูพู้ดควรจะพูดเรืÉองทีÉตนถนดัและมีความรอบรู้ใน

เรืÉองนัÊน มีการเตรียมลาํดบัและการดาํเนินเรืÉองทีÉดีและถูกตอ้ง 

   (3) ผูฟั้ง (Audience) การสืÉอสารความหมายเป็นขบวนการติดต่อทางสังคมทีÉมี 

ผูพู้ดเป็นผูใ้ห ้ผูฟั้งเป็นผูรั้บ ผูพู้ดจะสืÉอความหมายไดต้รงเป้าหมายยิ ÉงขึÊน หากรู้จกัคิดวิเคราะห์ผูฟั้ง 

   (4) เครืÉองมือในการสืÉอความหมาย (Communication channel) สิÉงทีÉช่วยถ่ายทอด

ความรู้สึกนึกคิดของผูพู้ดไปให้คนฟัง เช่น เสียง สีหน้า อากัปกิริยา ท่าทางและอาจรวมไปถึง

โสตทศันูปกรณ์อืÉนๆ 

   (5) ความมุ่งหมายหรือผลทีÉเกิดจากการพูด การพูดทุกชนิดจะตอ้งมีจุดมุ่งหมาย

หรือผลทีÉเกิดขึÊน 

  กล่าวโดยสรุปองคป์ระกอบในการพูด ประกอบไปดว้ย ผูพู้ด ผูฟั้ง และเนืÊอหาสาระ

ทีÉผูพู้ดกล่าวขึÊ นเพืÉอการติดต่อสืÉอสาร ซึÉ งตอ้งอาศยัเครืÉ องมือต่างๆ ในการสืÉอความหมาย เพืÉอให้

บรรลุถึงจุดประสงคใ์นการพูด 

 5. สภาพปัจจุบันและปัญหาในการสอนพูดภาษาองักฤษ 

  เฉลิมพล ดาวเรือง (2539, หน้า 55) ไดส้รุปปัญหาในการสอนพูดภาษาองักฤษใน

ปัจจุบันไวว้่านับตัÊ งแต่ภาษาองักฤษได้แพร่หลายเข้ามาสู่เมืองไทยจวบจนปัจจุบันคนไทยเป็น

จาํนวนมากประสบปัญหาเดียวกันมาตลอดคือการเรียนภาษาองักฤษมาหลายปีนับตัÊ งแต่อนุบาล
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จนถึงมหาวิทยาลยัแต่ก็ยงัไม่สามารถพูดหรือสนทนากับชาวต่างประเทศได้อย่างคล่องแคล่ว

เด็กไทยในอดีตจะรู้ไวยากรณ์อยา่งดีรู้จกัการสร้างประโยครู้กฎภาษาองักฤษอยู่ในขัÊนดีมากแต่ก็ไม่

สามารถสืÉอสารกับชาวต่างประเทศให้เข้าใจได้หรือไม่บางทีก็ต้องใช้ภาษามือหรือท่าทาง

ประกอบดว้ยจนเมืÉอยแลว้เมืÉอยอีกเขา้ตาํราความรู้ท่วมหวัเอาตวัไม่รอดแมใ้นปัจจุบนัสภาพการเรียน

การสอนภาษาองักฤษในประเทศไทยจะเปลีÉยนไปจากเดิมในอดีตมากเด็กไทยสนุกกบัการเรียน

ภาษาองักฤษมากขึÊนเนืÉองจากมีกิจกรรมการเรียนการสอนแบบใหม่ทีÉน่าสนใจมีเกมเพลงอุปกรณ์

การเรียนการสอนทีÉทันสมยัจูงใจให้นักเรียนรักเรียนมีวิธีการสอนทีÉใช้การสืÉอสารซึÉ งเน้นการ

สนทนาตามสถานการณ์เป็นหลกัเพืÉอให้นักเรียนเคยชินกบัคาํศพัท์รูปประโยคเกิดการเรียนรู้และ

สามารถนาํไปใชใ้นสถานการณ์ต่างๆ ไดอ้ย่างถูกตอ้งแมก้ระนัÊนก็ตามเด็กไทยรุ่นใหม่ก็ยงัคงไม่

สามารถนาํภาษาองักฤษไปใชต้ามสถานการณ์ในความเป็นจริงไดส้าเหตุคือขาดความต่อเนืÉองเพราะ

เมืÉอนกัเรียนไดรั้บการฝึกรูปประโยคในสถานการณ์ทีÉโรงเรียนแลว้พอกลบัถึงบา้นก็ไม่มีโอกาสได้

ใชอี้กเพราะในครอบครัวไม่มีใครพูดภาษาองักฤษดว้ยเมืÉอไม่มีโอกาสใชใ้นชีวิตประจาํวนัการทีÉจะ

ให้เด็กนักเรียนไทยพูดภาษาองักฤษได้อย่างคล่องแคล่วไม่ต้องนึกคิดเป็นภาษาไทยก่อนใน

สถานการณ์ทีÉตอ้งใช้จริงๆ คงเป็นไปไดย้ากซึÉงแตกต่างจากเด็กในประเทศทีÉเขาใชภ้าษาแม่และ

ภาษาองักฤษควบคู่กนัไปในชีวิตประจาํวนัมีภาษาองักฤษเป็นภาษาทีÉสองและเป็นภาษาราชการดว้ย

เช่น มาเลเซีย สิงคโปร์ ฟิลิปปินส์ เด็กนกัเรียนในประเทศเหล่านีÊ แมจ้ะไม่ไดเ้รียนภาษาองักฤษแบบ  

Communication Approach ทีÉโรงเรียนก็ตามแต่เขาก็สามารถพูดภาษาองักฤษไดอ้ย่างคล่องแคล่ว

กลมกลืนเป็นธรรมชาติเหมือนเช่นเป็นภาษาของตนเพราะเกิดความเคยชินทีÉมีภาษาองักฤษเป็นส่วน

หนึÉงในชีวิตประจาํวนั 

 6. องค์ประกอบทีÉมอีทิธิพลต่อการสอนพูดภาษาองักฤษ 

  ในยุคปัจจุบนันีÊ แมว้่าประเทศไทยจะเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีมากขึÊนสภาพ

สงัคมเศรษฐกิจเปลีÉยนแปลงอยา่งรวดเร็วโดยมีนักลงทุนชาวต่างชาติมาประกอบธุรกิจในประเทศ

ไทยอย่างมากมายภาษาองักฤษจึงเขา้มามีบทบาทในการติดต่อสืÉอสารเพืÉอสร้างคุณประโยชน์ต่อ

ประเทศชาติอยา่งมากมายมหาศาล อย่างไรก็ตามโรงเรียนและสถาบนัการศึกษาในประเทศไทยก็

ยงัคงสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศเพราะประเทศไทยมีเพียงภาษาไทยเป็นภาษาแม่และ

ภาษาราชการเท่านัÊนจุดประสงคก์ารสอนภาษาองักฤษก็เหมือนกบัการสอนภาษาต่างประเทศภาษา

อืÉนๆ จะแตกต่างกนัก็เพียงแต่ว่าภาษาองักฤษมีโอกาสไดใ้ชม้ากกว่าภาษาอืÉนๆเท่านัÊนเมืÉอเป็นเช่นนีÊ

การเรียนการสอนจึงมิไดเ้นน้ใหน้กัเรียนนาํไปใชใ้นชีวิตประจาํวนัจึงทาํใหน้กัเรียนเกิดความเคยชิน

หรืออาจจะมีความเคยชินแต่ยงันอ้ยจึงไม่เพียงพอต่อการทีÉจะทาํให้ทุกคนพูดภาษาองักฤษไดอ้ย่าง

คล่องแคล่วเป็นธรรมชาติ 



46 

  ดังนัÊ นครูจึงต้องทําความเข้าใจกับสภาพความเป็นจริงในปัจจุบันแลว้แสวงหา

หนทางทีÉจะทาํใหน้กัเรียนเกิดความเคยชินกบัภาษาองักฤษตัÊงแต่พวกเขาเริÉ มแรกเรียนภาษาองักฤษ

ครูผูส้อนมีจาํนวนไม่นอ้ยในเมืองไทยทีÉยดึอาชีพครูเพราะไม่รู้ว่าจะประกอบอาชีพอะไรทาํให้ขาด

ลกัษณะความเป็นครูทีÉดีและความรักเด็กเมืÉอตอ้งมาสอนภาษาองักฤษทีÉมิใช่ภาษาแม่ของตนและพบ

กบัอุปสรรคปัญหาก็จะเกิดความทอ้ถอยไม่พากเพียรบากบั Éนในการแกปั้ญหาเท่าทีÉควรมิไดเ้กิดจาก

ความรู้สึกนึกคิดของความเป็นครูอย่างแทจ้ริงก็จะทาํให้เกิดผลกระทบต่อผูเ้รียนเป็นอย่างมากครู

ควรพฒันาความเชีÉยวชาญแม่ยาํดา้นไวยากรณ์การออกเสียงและคาํศพัท์ต่างๆ ตลอดจนความรู้ใน

เรืÉองการใชภ้าษาองักฤษอย่างถูกตอ้งตามมารยาทและทีÉสาํคญัก็คือความรู้ในเรืÉองวฒันธรรมของ

เจา้ของภาษาถา้ผูส้อนมีสาํนึกของความเป็นครูมีความตัÊงใจจริงกระตือรือร้นทีÉจะศึกษาหาความรู้ใน

ดา้นไวยากรณ์การใช้ภาษาคาํศพัท์ส่วนการออกเสียงและลีลาการพูดนัÊ นก็อาจจะฝึกฝนสั Éงสม

ประสบการณ์จนเกิดความชํานาญแล้วสามารถนําไปใช้สอนทักษะภาษาอังกฤษได้อย่างมี

ประสิทธิภาพในการหาวิธีการสอนใหม่ๆ ครูจะตอ้งคดัเลือกกิจกรรมและหาวิธีสอนทีÉเหมาะสมกบั

เด็กเพืÉอจะไม่ใหเ้ขาเบืÉอหน่ายการฝึกพูดภาษาองักฤษนบัว่าผูเ้รียนในสมยันีÊ โชคดีอย่างมหาศาลทีÉได้

เรียนภาษาองักฤษดว้ยวิธีการสมยัใหม่มีเกมเพลงกิจกรรมทีÉน่าสนใจดว้ยอุปกรณ์การเรียนการสอน

อนัทนัสมยัมากมายแมก้ระนัÊนก็ตามเด็กไทยรุ่นใหม่ก็ยงัคงไม่สามารถนาํภาษาองักฤษไปใชต้าม

สถานการณ์ในสภาพความเป็นจริงไดฉ้ะนัÊนครูจึงจาํเป็นตอ้งเขา้มามีบทบาทในการคน้หาวิธีการ

และคาํตอบว่าจะทาํอย่างไรจะสอนอย่างไรให้เด็กเคยชินกบัภาษาองักฤษและกลา้แสดงออกพูด

ภาษาองักฤษ ครูตอ้งพิจารณาถึงสภาพแวดลอ้มดว้ยซึÉงนบัไดว้่าเป็นองค์ประกอบสาํคญัทีÉมีอิทธิพล

ต่อการเรียนการสอนภาษาองักฤษอยา่งยิ Éงไม่ว่าจะเป็นในแหล่งชุมชนหรือทีÉโรงเรียนลว้นส่งผลใน

การสั Éงสมประสบการณ์และสร้างความเคยชินใหแ้ก่เด็กในการพูดภาษาองักฤษคนไทยจะพูดภาษา

ภาษาไทยกับคนไทยดว้ยกนัซึÉงแตกต่างจากคนมาเลเซีย สิงคโปร์ หรือฟิลิปปินส์ ทีÉสามารถพูด

ภาษาองักฤษซึÉงมิใช่ภาษาแม่กบัคนในชาติเดียวกนัใชค้วามคิดเป็นภาษาองักฤษแลว้พูดสืÉอสารเป็น

ภาษาองักฤษออกมาไดเ้หมือนเช่นเป็นภาษาแม่ของตนเองครูผูส้อนภาษาองักฤษพึงยอมรับและทาํ

ความเข้าใจกับสภาพความเป็นจริงในปัจจุบันแลว้จึงพยายามสร้างบรรยากาศทีÉเอืÊออาํนวยให้

นกัเรียนไดมี้โอกาสใชภ้าษาองักฤษมากทีÉสุดเท่าทีÉจะทาํไดข้ณะเดียวกนัก็พร้อมทีÉจะใหค้าํแนะนาํแก่

ผูป้กครองในการจัดกิจกรรมเพืÉอสร้างบรรยากาศขึÊ นทีÉบ้านเพืÉอฝึกเด็กให้พูดภาษาองักฤษเพืÉอ

ประสานความต่อเนืÉองระหว่างบา้นกบัโรงเรียนและทีÉสาํคญัทีÉสุดคือตวัครูเองจะตอ้งเป็นตวัอยา่งทีÉดี

ของการสร้างบรรยากาศในชัÊนเรียนจะเห็นได้ว่าการสอนพูดภาษาองักฤษให้ไดผ้ลนัÊนขึÊนอยู่กับ

องคป์ระกอบหลายๆ อยา่งดว้ยกนัเช่นสภาพการเรียนการสอนทีÉไม่ไดเ้นน้ใหน้กัเรียนไดน้าํไปใชใ้น

ชีวิตประจาํวนัจึงทาํใหเ้ด็กไม่เกิดความเคยชินในการใชภ้าษาในส่วนของครูผูส้อนก็ยงัประสบกบั
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สภาวะการขาดแคลนคุณภาพขาดความรู้ต่างๆ ในเรืÉองของภาษาองักฤษและขาดการเอาใจใส่ฝึกฝน

หาความรู้สุดทา้ยคือสภาพแวดลอ้มทีÉประเทศไทยไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาแม่ในการสืÉอสาร

ครูจึงต้องเป็นส่วนสําคัญในการสร้างบรรยากาศในห้องเรียนให้เด็กนักเรียนมีโอกาสใช้

ภาษาองักฤษมากทีÉสุดเมืÉอเติบโตขึÊนจะไดน้าํภาษาองักฤษไปใชใ้นการศึกษาเล่าเรียนพฒันาตนเอง

สามารถใชชี้วิตอยูใ่นสงัคมไดอ้ยา่งมีคุณค่า 

 7. กจิกรรมในการจดัการเรียนการสอนทักษะการพูด  

  สาํหรับกิจกรรมในการจดัการเรียนการสอนทกัษะการพูดมีนกัวิชาการไดใ้ห้ความรู้

ไวด้งันีÊ  

  อจัฉรา  วงศ์โสธร (2543, หน้า 81-83) กล่าวถึงการจัดการเรียนการสอนทักษะ 

การพูด โดยกาํหนดกิจกรรมและตวักระตุน้สาํหรับการพูดไว ้ดงันีÊ  

   (1) กิจกรรมการสอนพูด 

    (1.1) ใหบ้รรยายสิÉงของหรือรูปภาพ 

    (1.2) ใหน้กัเรียนวาดภาพหรือเขียนแผนภูมิ 

    (1.3) นกัเรียนประกอบชิÊนส่วนเครืÉองมือ กลไก อยา่งใดอยา่งหนึÉง 

    (1.4) ใหน้กัเรียนจดัเรียงลาํดบัภาพ 

    (1.5) บอกทางไปทีÉใดทีÉหนึÉง 

    (1.6) เล่าเรืÉอง 

    (1.7) รายงาน 

    (1.8) แสดงความคิดเห็น 

    (1.9) บรรยายสถานการณ์ บุคคล สถานทีÉ 

   (2) ตวักระตุน้สาํหรับการพูด 

    (2.1) ขอ้ความ 

    (2.2) ภาพ 

    (2.3) สถานการณ์ กิจกรรม 

    (2.4) โสตทศันูปกรณ์ เช่น โทรทศัน์ ภาพยนตร์ ภาพนิÉง วิทย ุวีดิทศัน ์

  Scott (1981, p. 70) ไดเ้สนอขัÊนตอนการสอนและกิจกรรมไว ้ดงันีÊ  

   (1) ขัÊนบอกวตัถุประสงคผ์ูส้อนควรบอกใหผู้เ้รียนรู้ถึงสิÉงทีÉจะเรียน 

   (2) ขัÊนเสนอเนืÊอหาการเสนอเนืÊอหาควรทีÉจะอยู่ในบริบทผูส้อนจะตอ้งให้ผูเ้รียน

สงัเกตลกัษณะของภาษาความหมายของขอ้ความทีÉจะพูดซึÉงจะตอ้งขึÊนอยูก่บับริบทว่าผูพู้ดเป็นใครมี

ความรับผดิชอบกบัคู่สนทนาอยา่งไรผูส้นทนาพยายามจะบอกอะไร 
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   (3) ขัÊนการฝึกและถ่ายโอนกระทาํทันทีหลงัเสนอเนืÊอหาอาจฝึกพูดเป็นคู่หรือ

พร้อมกนัทัÊงหอ้งควรใหผู้ฟั้งไดฟั้งสาํนวนภาษาหลายๆ แบบและเป็นสาํนวนภาษาทีÉเจา้ของภาษาใช้

จริงผูเ้รียนควรไดใ้ชภ้าษาอยา่งอิสระใกลเ้คียงกบัสถานการณ์ทีÉเป็นจริง 

  Finoccchiaro and Brumfit (1983, p.141) เสนอกิจกรรมในการสอนพูดดงันีÊ ให้ตอบ

คาํถามซึÉงครูหรือเพืÉอนเป็นผูถ้ามไว ้ดงันีÊ  

   (1) บอกใหเ้พืÉอนทาํตามคาํสั Éง 

   (2) ให้นักเรียนถามหรือตอบคาํถามของเพืÉอนในชัÊนเรียนเกีÉยวกบัชัÊนเรียนหรือ

ประสบการณ์ต่างๆ นอกชัÊนเรียน 

   (3) ใหบ้อกลกัษณะวตัถุสิÉงของต่าง  ๆโดยครูอาจใหค้าํสาํคญัต่างๆ 

   (4) ใหเ้ล่าประสบการณ์ต่างๆ โดยครูอาจใหค้าํสาํคญัต่างๆ 

   (5) ใหร้ายงานเรืÉองราวต่างๆ ตามหวัขอ้ทีÉกาํหนดให ้

   (6) จดัสถานการณ์ต่างๆ ใหน้กัเรียนไดใ้ชบ้ทสนทนาต่างๆ กนัไป 

   (7) ใหเ้ล่นเกมต่างๆ ทางภาษา 

   (8) ให้โต้วาทีอภิปรายแสดงความคิดเห็นในหัวข้อต่างๆ ฝึกการสนทนาทาง

โทรศพัท ์

   (9) ใหอ่้านหนงัสือพิมพไ์ทยแลว้รายงานเป็นภาษาองักฤษและให้แสดงบทบาท

สมมุติ 

  นอกจากนักเรียนไดฝึ้กฝนการพูดจากแนวทางเหล่านีÊ แลว้หากจะให้พฒันาได้ดี

ยิ ÉงขึÊนไปก็ตอ้งฝึกฝนอยูบ่่อยจึงจะสามารถพูดไดดี้ 

  Byrne (1976, pp. 22-29) ไดเ้สนอขัÊนตอนในการสอนทกัษะพูด 3 ขัÊน คือ 

   (1) ขัÊนการให้ความรู้ (The presentation stage) ในขัÊนนีÊ ครูเป็นผูเ้ลือกเนืÊอหามา

สอนใหผู้เ้รียนเขา้ใจและจดจาํสิÉงทีÉนกัเรียนจะตอ้งเรียนรู้ขัÊนนีÊ คือโครงสร้างของภาษาศพัท์การสืÉอ

ความหมายเพืÉอแสดงจุดมุ่งหมายทางสงัคมของผูพู้ดซึÉงควรใชบ้ทสนทนาในการสอนเพราะการใช้

บทสนทนาทาํใหผู้เ้รียนมีส่วนร่วมในบทเรียนทีÉคลา้ยคลึงกบัสถานการณ์จริงจึงทาํให้ผูเ้รียนเขา้ใจ

ในภาษาและนาํไปใชพู้ดไดต้ามตอ้งการ 

   (2) ขัÊนการฝึกฝน (The practice stage) ในขัÊนนีÊผูเ้รียนจะมีบทบาทมากขึÊนโดยครู

จะทาํหนา้ทีÉแจกจ่ายงานให้นักเรียนทุกคนไดมี้โอกาสฝึกฝนบทเรียนดว้ยการพูดให้มากทีÉสุดเช่น

อาจจดัใหผู้เ้รียนทาํกิจกรรมกลุ่มกิจกรรมคู่หรือกิจกรรมเดีÉยว 

   (3) ขัÊนการใชภ้าษาตามความตอ้งการ (The production stage) ในขัÊนนีÊ ครูจะทาํ

หน้าทีÉ เป็นผูแ้นะหรือทีÉปรึกษาเปิดโอกาสให้ผูเ้รียนได้นําความรู้ความเข้าใจมาใช้ในการสืÉอ
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ความหมายอยา่งเสรีตามความตอ้งการของตนเป็นการพิสูจน์ให้รู้ว่าผูเ้รียนสามารถนาํสิÉงทีÉเรียนมา

ใชใ้นสถานการณ์จริงไดห้รือไม่ขอ้ผดิพลาดต่างๆ ทีÉเกิดกบัผูเ้รียนผูเ้รียนมีความกลา้ในการใชภ้าษา

วิธีทีÉใชคื้อการแสดงบทบาทสมมติทกัษะคือความคล่องแคล่วชาํนิชาํนาญในการกระทาํสิÉงใดสิÉง

หนึÉงทกัษะการพูดและการคิดเป็นส่วนประกอบทีÉสาํคญัยิ Éงของสมรรถภาพในการพูดมีความสาํคญั

ควบคู่กบัเนืÊอหาความรู้ของผูพู้ดคนทีÉมีความรู้แต่ขาดทกัษะการพูดไม่สามารถถ่ายทอดให้คนอืÉนรู้

ไดย้อ่มเกิดปัญหาทกัษะการพูดประกอบดว้ยทกัษะต่างๆ ดงันีÊ  

    1) การเลือกใชถ้อ้ยคาํเพืÉอใหแ้ทนความคิดทีÉผูพู้ดตอ้งแสดงออกให้ผูฟั้งรับรู้

ไดอ้ยา่งแจ่มชดั 

    2) การเรียงลาํดบัถอ้ยคาํให้ถูกตอ้งตามระเบียบของภาษาเพืÉอให้การสืÉอสาร

เป็นทีÉเขา้ใจไม่เกิดความกาํกวมหรืองุนงงแก่ผูฟั้ง 

    3) การออกเสียงเหล่านัÊนใหถู้กตอ้งตามความนิยมและมาตรฐานของภาษา 

    4) การใชน้ํÊ าเสียงใหสื้Éอความหมายไดต้รงตามเจตนาของผูพู้ด 

    5) การใชอ้ากปักิริยาท่าทางประกอบการพูดอย่างเหมาะสมช่วยในการสืÉอ

ความหมายใหต้รงตามจุดประสงคข์องผูพู้ด 

    6) การสังเกตอากปักิริยาท่าทางของผูฟั้งทาํให้รู้ได้ว่าในขณะทีÉกาํลงัฟังอยู่

ผูฟั้งมีความรู้สึกและความตอ้งการอยา่งไรเพืÉอจะไดด้ดัแปลงเนืÊอหาและวิธีการพูดให้เหมาะสมกบั

ปฏิกิริยาของผูฟั้งกิจกรรมในการสอนทกัษะพูดทีÉนกัการศึกษาหลายๆท่านไดก้ล่าวไวน้ัÊนจะตอ้งมี

ขัÊนของการฝึกพูดเพืÉอใหเ้กิดทกัษะในการพูดมีความคล่องแคล่วสามารถถ่ายทอดให้ผูอื้Éนเขา้ใจได้

ถูกตอ้งออกเสียงไดถู้กตอ้งตามมาตรฐานของภาษามีความกลา้ในการใชภ้าษาครูจะจดักิจกรรมให้

นกัเรียนไดมี้โอกาสฝึกพูดมากทีÉสุด 

  สรุปได้ว่าในการจัดการเรียนการสอนทักษะการพูดต้องประกอบด้วยกิจกรรม 

การสอนพูด และตวักระตุน้สาํหรับการสอนพูด โดยผูส้อนสามารถเลือกและปรับใชไ้ดต้ามความ

เหมาะสม 

 8. ระดับความสามารถในทักษะการพูด 

  Harris (1969, pp. 81-82) กล่าวว่าความสามารถในการพูด หมายถึง ความสามารถใน

การนาํองค์ประกอบต่างๆ มาใชใ้นกระบวนการพูดเช่นเสียงไวยากรณ์คาํศพัท์ความคล่องแคล่ว

ความเขา้ใจซึÉงบางส่วนคลา้ยกบัคาํกล่าวของ บาร์ท (Bartz, 1979, pp. 18-22) ว่าความสามารถใน

การพูดประกอบดว้ยสิÉงต่าง  ๆดงันีÊ  

   (1) ความคล่องแคล่วหมายถึงความราบรืÉนและความต่อเนืÉองตลอดจนความเป็น

ธรรมชาติในการพูด 
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   (2) ความเขา้ใจหมายถึงความสามารถทีÉจะพูดใหผู้อื้Éนเขา้ใจ 

   (3) ปริมาณขอ้มูลทีÉสามารถสืÉอสารไดห้มายถึงปริมาณของขอ้ความหรือขอ้มูลทีÉ

สามารถพูดใหผู้ฟั้งเขา้ใจ 

   (4) คุณภาพในการสืÉอสารหมายถึงความถูกตอ้งทางภาษาของขอ้ความทีÉพูด 

   (5) ความพยายามในการสืÉอสารหมายถึงความพยายามทีÉจะทาํให้ผูฟั้งเขา้ใจในสิÉง

ทีÉพูดโดยใชค้าํพูดหรือท่าทางเพืÉอสืÉอสารบุคคลทีÉมีความสามารถดา้นการพูดนัÊนจึงเป็นบุคคลทีÉมี

ความสามารถในการสืÉอความหมาย เพืÉอให้ผูฟั้งเขา้ใจและสามารถรับสารนัÊนไดอ้ย่างถูกตอ้งและ

ผูฟั้งนัÊนสามารถโตต้อบหรือถ่ายทอดไดต้รงตามจุดประสงคข์องผูพู้ด 

  สถาบนับริการการสอบสัมภาษณ์ดา้นต่างประเทศ (The foreign institute oral 

interview) ไดจ้ดัระดบัความสามารถในการพูดไว ้5 ระดบัตามแบบของออลเลอร์ (Oller, 1979, pp. 

320-321) คือ 

  ระดบัทีÉ 1 ความสามารถในการพูดระดบัตน้ผูพู้ดสามารถเขา้ใจคาํถามและประโยค

บอกเล่าง่ายๆ โดยถามและตอบไดด้ว้ยความรู้ทางภาษาทีÉจาํกดั 

  ระดบัทีÉ 2 ความสามารถในการพูดระดบัใชง้านไดใ้นวงจาํกดัผูพู้ดสามารถพูดใน

สถานการณ์พืÊนฐานของสังคมได้เช่นการแนะนาํตวัและสนทนาในเรืÉองง่ายๆ ทีÉมิไดเ้ตรียมตวัมา

ก่อนเช่นเรืÉองราวต่างๆ ทีÉเกีÉยวกบัครอบครัวและตนเอง 

  ระดบัทีÉ 3 ความสามารถในการพูดระดบัมืออาชีพขัÊนตน้ผูพู้ดสามารถสนทนาเกีÉยวกบั

เรืÉองต่างๆ ดา้นอาชีพและสงัคมไดร้วมทัÊงเรืÉองทีÉตอ้งใชค้วามรู้เฉพาะบางเรืÉอง 

  ระดบัทีÉ 4 ความสามารถในการพูดระดบัมืออาชีพผูพู้ดสามารถพูดไดอ้ย่างคล่องแคล่ว

และถูกตอ้งในการสนทนาทุกระดบัโดยมีขอ้บกพร่องดา้นการออกเสียงและไวยากรณ์นอ้ยมากและ

สามารถโตต้อบอยา่งเหมาะสมในทุกเรืÉองแมแ้ต่ในสถานการณ์ทีÉไม่คุน้เคย 

  ระดบัทีÉ 5 ความสามารถในการพูดระดบัเจา้ของภาษาผูพู้ดสามารถพูดไดเ้ท่าเทียมกบั

เจา้ของภาษารวมทัÊงสามารถใชค้าํศพัทส์าํนวนพูดและการอา้งอิงทางวฒันธรรมได ้

  Valette and Disick (1972, pp. 153-158) ไดจ้ดัระดบัความสามารถในการพูดเป็น 5 

ระดบั ดงันีÊ  

   (1) ระดบัทกัษะกลไกนักเรียนสามารถเลียนแบบเสียงระดบัเสียงเสียงเน้นหนัก

จงัหวะการหยดุและการออกเสียงเชืÉอมระหว่างคาํตามแบบเจา้ของภาษาไดแ้ละสามารถท่องจาํคาํ

ประโยคหรือขอ้ความบทสนทนาต่างๆตลอดจนสามารถออกเสียงขอ้ความทีÉเรียนมาแลว้ไดโ้ดยไม่

จาํเป็นตอ้งออกเสียงขอ้ความทีÉเรียนมาแลว้ไดโ้ดยไม่จาํเป็นตอ้งเขา้ใจคาํหรือขอ้ความเหล่านัÊน 
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   (2) ระดบัความรู้นกัเรียนสามารถพูดเกีÉยวกบัสิÉงทีÉเคยเรียนมาแลว้โดยใชค้าํศพัท์

สาํนวนไวยากรณ์ทีÉเรียนมาแลว้อยา่งเขา้ใจความหมาย 

   (3) ระดับถ่ายโอนนักเรียนสามารถนํากฎไวยากรณ์ทีÉ เรียนมาแล้วสร้างรูป

ประโยคใหม่ๆ ไดต้ามทีÉตอ้งการสามารถพูดไดถู้กตอ้งเหมาะสมตามกาลเทศะ 

   (4) ระดบัสืÉอสารนักเรียนสามารถออกความคิดแสดงความตอ้งการให้ผูอื้Éนรู้ได้

โดยเน้นความคล่องแคล่วความเข้าใจความสามารถในการสืÉอความมากกว่าความถูกต้องทาง

ไวยากรณ์ 

   (5) ระดับวิพากษ์วิจารณ์นักเรียนสามารถวิเคราะห์เหตุการณ์หรือสถานการณ์

ต่างๆ แลว้เลือกใชค้าํพูดสาํนวนนํÊ าเสียงตลอดจนลีลาการพูดทีÉเหมาะสม 

  ระดบัความสามารถในการพูดภาษาต่างประเทศทีÉกล่าวมานีÊ ตามแบบของออลเลอร์

ควรจะเป็นผูที้Éมีความสามารถในระดบัสูงนาํไปใชใ้นชีวิตประจาํวนัในเชิงธุรกิจหรือการศึกษาใน

ระดบัสูงส่วนระดบัความสามารถในการพูดแบบของแวลเล็ทและดิสิคนัÊนเหมาะสมกบัการเรียน 

การสอนในระดบัมธัยมศึกษาเพราะมีการระบุพฤติกรรมทีÉพึงประสงคไ์วอ้ยา่งชดัเจนตัÊงแต่ในระดบั

ขัÊนแรกของความสามารถในการใช้ภาษาจนถึงระดับสุดท้ายจึงง่ายต่อครูผูส้อนในการวดัผล

ประเมินผล 

  Carroll (1974, p. 135) ไดจ้ดัระดบัความสามารถในการพูดไว ้8 ระดบั ดงันีÊ  

  ระดบั 1 ระดบัผูใ้ชภ้าษาไม่ได ้(None-user) ผูพู้ดไม่สามารถเขา้ใจหรือพูดภาษาได้

เลย 

  ระดบั 2 ระดบัผูใ้ชภ้าษาไดจ้าํกดั (Intermittent user) ผูพู้ดสามารถพูดไดเ้พียงคาํสอง

คาํ 

  ระดบั 3 ระดบัผูใ้ชภ้าษาจาํกดั (Extremely limited user) ผูพู้ดจะพูดตะกุกตะกกัเขา้ใจ

ผดิบ่อยๆ เขา้ใจบทสนทนาบางส่วน จึงไม่สามารถคุยไดอ้ยา่งต่อเนืÉองไดเ้รืÉองราวทีÉถูกตอ้งจบัไดแ้ต่

ใจความสาํคญั จบัรายละเอียดไม่ได ้

  ระดับ 4 ระดบัผูใ้ช้ภาษาเกือบจะเพียงพอ (Margina user) ผูพู้ดสามารถสนทนา

โต้ตอบได้ แต่ค่อนขา้งเป็นคู่สนทนาเงียบ ไม่วสามารถนาํการสนทนาหรืออภิปรายได ้มีความ

ยากลาํบากในการสนทนาดว้ยความเร็วปกติ ขาดความคล่องแคล่วและความถูกตอ้ง การสนทนา

ดาํเนินไปดว้ยความยากลาํบาก และไม่ต่อเนืÉอง แต่ยงัแสดงใหเ้ห็นว่าเขา้ใจเรืÉองทีÉสนทนาไดต้รงกนั  

มีสาํเนียงในการใชภ้าเดิมปนอยู ่มีความแตกต่างจากระดบัทีÉ 3 ตรงทีÉคู่สนทนามีความเขา้ใจผิดน้อย

มากกว่าคู่สนทนาในระดบัทีÉ 3 
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  ระดบั 5 ระดบัผูใ้ชภ้าษาไดป้านกลาง (Modest user) ผูพู้ดสามารถสืÉอใจความสาํคญั

ในการสนทนาได ้ยงัขาดลีลาของภาและไวยากรณ์ยงัมีขอ้ผิดพลาด ตอ้งถาม หรือถูกถามเป็นครัÊ ง

คราว เพืÉอใหไ้ดค้วามชดัเจน ขาดความคล่องแคล่วและความสามารถในการนาํสนทนา ผูพู้ดตอ้งพูด

ชดัถอ้ยชดัคาํ ดาํเนินการสนทนาไดแ้ต่ไม่ค่อยน่าสนใจ ไม่มีลีลาในการพูด 

  ระดบั 6 ระดบัผูใ้ชส้ามารถใชภ้าษาได ้(Competent user) ผูพู้ดสามารถคุยในหัวขอ้ทีÉ

ตอ้งการได ้ติดตามเรืÉองเปลีÉยนเรืÉ องทีÉพูดได ้หยุดพูดหรือพูดตะกุกตะกักเป็นครัÊ งคราว มีความ 

สามารถในการริเริÉมเรืÉองสนทนาได ้

  ระดบั 7 ระดับผูใ้ช้ภาษาได้ดี (Good user) ผูพู้ดสามารถเล่าเรืÉ องได้ชดัเจนและมี

เหตุผล สามารถสนทนาไดอ้ยา่งเป็นเรืÉองเป็นราว แต่ไม่คล่องมากนัก สามารถติดตามการสนทนา

เมืÉอมีการเปลีÉยนแปลงนํÊ าเสียง มีการพูดตะกุกตะกกัหรือพูดซํÊ าคาํ แต่โตต้อบไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

  ระดับ 8 ระดับผูใ้ช้ภาษาได้ดีมาก (Very good user) ผูพู้ดสามารถพูดได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ สามารถนาํการสนทนา ดาํเนินเรืÉองต่อ ขยายความไดแ้ละพูดไดใ้จความสาํคญั 

 9. ข้อควรพจิารณาเกีÉยวกบัการสอนทักษะการฟังการพูด 

  จากแนวการการสอนภาษาองักฤษในปัจจุบนัไดเ้นน้ใหส้ามารถใชภ้าษาองักฤษเพืÉอ

การสืÉอสารไดก้ารฟังการพูดจึงมีบทบาทสาํคญัในการเรียนการสอนการฝึกความเขา้ใจในการฟังมี

ความสาํคญัพอๆ กบัการฝึกความสามารถในการพูด (Byrne, 1979, p. 9) ดงันัÊนจึงควรพฒันาทกัษะ

ทัÊงสองไปพร้อมๆ กนัการฟังและการพูดนีÊ เป็นการสืÉอสารทางภาษาพูดตัÊงแต่สองคนขึÊนไปซึÉงต่างมี

จุดประสงคที์ÉจะสืÉอความหมายของตนเองผูฟั้งจะตอ้งตีความสิÉงทีÉผูพู้ดพูดและสามารถตอบโตไ้ด้

ดว้ยภาษาทีÉผูฟั้งเขา้ใจหรือกล่าวอีกนัยหนึÉ งคือตรงกบัความตัÊ งใจจะสืÉอความหมายของผูพู้ดทกัษะ

การฟังการพูดไม่สามารถแยกจากกนัไดถึ้งแมว้่าบางครัÊ งเราจะใชท้กัษะเพียงทกัษะเดียวเช่นการฟัง

วิทยุหรือการอภิปรายก็ตามทกัษะการฟังเป็นทักษะดา้นการรับและทกัษะพูดเป็นทกัษะดา้นการ

แสดงออกอยา่งไรก็ตามผูฟั้งสามารถจะตีความในสิÉงทีÉไดย้นิไดด้ว้ยการสังเกตการณ์เน้นเสียงหนัก

เบาระดบัเสียงสูงตํÉาในประโยคการแสดงสีหนา้ท่าทางไดถึ้งแมว้่าผูพู้ดจะใชภ้าษาทีÉไม่ถูกตอ้งตาม

หลกัไวยากรณ์หรือใชป้ระโยคทีÉไม่สมบูรณ์หรือมีการใชค้วามฟุ่มเฟือยทางภาษาในระหว่างทีÉพูดก็

ตาม (Byrne, 1976, p. 8) 

  ดังนัÊ นครูผูส้อนจะต้องฝึกให้ผูเ้รียนมีความสามารถทีÉจะเข้าใจประโยคทีÉได้ยิน

เกีÉยวขอ้งกบัประโยคอืÉนๆ อยา่งไรและทาํหนา้ทีÉอยา่งไรในการสืÉอสารซึÉงผูฟั้งไม่จาํเป็นตอ้งฟังสิÉงทีÉ

ตนไดย้ินทัÊ งหมดเพียงเลือกฟังในสิÉงทีÉตรงกบัจุดมุ่งหมายในการฟังของตนเท่านัÊนในดา้นการพูด 

ผูพู้ดจะตอ้งถ่ายทอดความคิดความรู้สึกออกมาเป็นรหัสของภาษาหรือเป็นคาํพูดให้ผูอื้Éนเขา้ใจ

นอกจากจะใชก้ารเนน้หนกัในคาํระดบัเสียงสูงตํÉาในประโยคเพืÉอความหมายดว้ยแลว้ผูพู้ดยงัแสดง
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ถึงวฒันธรรมและสถานภาพของผูพู้ดดว้ยคือแสดงจุดหมายในการพูดว่าตนตอ้งการจะพูดอะไรพูด

กบัใครพูดทีÉไหนและพูดอยา่งไรเป็นตน้ใหถู้กตอ้งเหมาะสมกบัสถานการณ์นอกจากนีÊผูพู้ดยงัตอ้งมี

ความคล่องในการพูดแสดงออกทางความหมายไดเ้ป็นอยา่งดีมีความถูกตอ้งชดัเจนและไม่รีรอทีÉจะ

ตอบมิฉะนัÊนจะทาํใหก้ารพูดหยดุชะงกัเพราะผูฟั้งไม่สนใจและจะไม่มีความอดทนทีÉจะฟังต่อไปอีก 

(Byrne, 1979, p. 9) นอกจากนีÊ สิÉงทีÉผูส้อนจะตอ้งคาํนึงถึงเกีÉยวกบัทกัษะการฟังการพูดต่อไปนีÊ คือ 

   (1) ผูเ้ รียนจะต้องมีความรู้ในด้านการออกเสียงการเลือกความหมายและ

กฎไวยากรณ์ของภาษาและสามารถนาํสิÉงทีÉเรียนมาไปใชใ้นสถานการณ์จริงกล่าวคือผูเ้รียนจะตอ้งมี

ทกัษะทางภาษาและทกัษะทางการสืÉอสาร 

   (2) ผูส้อนควรเลือกเนืÊอหาทีÉมีความยากง่ายเหมาะสมกับระดับชัÊ นแต่ไม่ได้

หมายถึงการยดึลาํดบัความยากง่ายของไวยากรณ์เป็นหลกัควรเนน้บทสนทนาทีÉไม่เป็นทางการก่อน

บทสนทนาทีÉเป็นทางการควรเป็นตวัอย่างของการใชภ้าษาจริงๆ ในชีวิตประจาํวนัโดยสามารถ

ชีÊใหเ้ห็นกฎการพูดไดคื้อรู้ว่าบทสนทนานีÊ ใครพูดกบัใครพูดเรืÉองอะไรพูดทีÉไหนพูดอย่างไรผูพู้ดมี

จุดประสงค์อย่างไร เช่น บทสนทนาเกีÉยวกบัการสัมภาษณ์เขา้เรียนต่อหรือเขา้ทาํงานบทสนทนา

เกีÉยวกบัการซืÊอขายสินคา้หรือการโตต้อบทางโทรศพัทเ์ป็นตน้ศพัทแ์ละโครงสร้างทีÉนาํมาใชจ้ะตอ้ง

อยู่ในบริบททีÉมีความหมายทัÊ งสิÊนคือมีศพัท์ใหม่ประมาณ 2-3 คาํโครงสร้าง 1-2 โครงสร้างและมี

การใชรู้ปยอ่ของกริยา เช่น can’t, won’t เป็นตน้ ทัÊงนีÊ เนืÊอหาตอ้งตรงกบัความสนใจของผูเ้รียนเพืÉอ

กระตุน้ใหมี้อารมณ์และสนใจทีÉจะพูดโตต้อบกนัอยา่งนอ้ย 8-10 ประโยค 

   (3) บรรยากาศในการสอนทกัษะฟังพูดควรเป็นบรรยากาศทีÉไม่เครียดผูเ้รียนมี

ความสบายใจและไม่กระดากอายทีÉจะพูดถา้เป็นไปไดค้วรจดัห้องเรียนให้เอืÊอต่อการร่วมกิจกรรม

การฝึกทกัษะฟังพูดได้เป็นอย่างดีเช่นอาจเปลีÉยนจากห้องเรียนไปทีÉใต้ร่มไมใ้นบริเวณโรงเรียน 

เป็นตน้ ผูส้อนควรส่งเสริมใหผู้เ้รียนสนใจยุทธวิธีทีÉจะพูดให้ผูอื้Éนสนใจคือรู้จกัเริÉ มตน้การสนทนา

การใชเ้วลาคิดในระหว่างการสนทนาการจบการสนทนาและการรู้จงัหวะทีÉจะหยุดพูดเพืÉอฟังผูอื้Éน

พูดโดยผูส้อนอาจฝึกใหรู้้จกัใชค้าํทีÉจะดาํเนินการสนทนาใหเ้หมาะสมกบัสังคมและวฒันธรรมของ

เจา้ของภาษาเช่นถา้เห็นดว้ยกบัผูพู้ดอาจเลือกใชป้ระโยค That’s true. หรือ That’s for sure. That’s 

the way I see it. เพืÉอใหมี้เวลาคิดในสิÉงทีÉพูดต่อใช ้Excuse me เมืÉอจะขอตวัไปทาํอยา่งอืÉนในระหว่าง

สนทนากนัอยู่นอกจากนีÊ ผูเ้รียนควรรู้จกัเสริมการสนทนาดว้ยคาํถามอืÉนแทนการตอบ Yes, I do.  

หรือ No, I don’t. เพียงอย่างเดียวทัÊ งนีÊ เพืÉอมิให้บทสนทนาสะดุดหยุดลงหรือไม่สมบูรณ์เช่นถา้มีผู ้

ถามว่า Do you want to go to the movie tonight ? แทนทีÉจะตอบว่า Yes, I do. หรือ No, I don’t. แลว้

จบการสนทนาควรตอบว่า Sure. เป็นตน้ 
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 10. จุดประสงค์ของการสอนทักษะการฟังการพูด 

  ในการสอนทักษะการฟังและการพูดนีÊ เน้นการพูดภาษาอังกฤษเพืÉอให้ผูเ้รียน

สามารถนําภาษาอังกฤษทีÉ เรียนมาแล้วมาใช้ในการสืÉอสารได้และฝึกความเข้าใจในการฟัง

ภาษาองักฤษของชาวต่างประเทศโดยทีÉผูเ้รียนไม่จาํเป็นตอ้งออกเสียงชดัเหมือนชาวต่างประเทศ

ทัÊงนีÊ ในการสนทนาครูมีหนา้ทีÉช่วยเหลือแนะนาํและควรคาํนึงว่าผูพู้ดสามารถพูดให้ผูฟั้งเขา้ใจสิÉงทีÉ

ตนเองตอ้งการจะสืÉอความหมายหรือไม่ถา้ผูฟั้งเขา้ใจดีก็ถือว่าผูเ้รียนสามารถใชภ้าษาองักฤษสืÉอสาร

ไดถึ้งแมว้่าจะพูดผิดไวยากรณ์หรือใชค้าํศพัท์ผิดก็ตามตวัอย่างจุดประสงค์ของทกัษะการฟังและ 

การพูดมีดงัต่อไปนีÊ  

  10.1 ฟังแล้วปฏิบัติตามคําสั ÉงและคําชีÊ แจงฟังข้อความแลว้จับใจความฟังการ

สนทนาแลว้พูดออกความเห็นพูดต่อหรือถามเกีÉยวกบัสิÉงทีÉสนทนาฟังแลว้สรุปสิÉงทีÉฟัง 

  10.2 พูดออกคาํสั Éงไดต้ามทีÉตอ้งการตัÊงคาํถามหรืออภิปรายเกีÉยวกบัสิÉงทีÉอ่านไดพู้ด

หรืออ่านรายงานให้ผูอื้Éนเขา้ใจพูดสนทนาไดต้ามความต้องการในชีวิตประจาํวนัพร้อมกบัแสดง

พฤติกรรมทีÉไม่ใชค้าํพูดไดถู้กตอ้งเหมาะสม 

  10.3 ใหเ้ชิญเพืÉอนไปงานเลีÊยงวนัเกิดใหส้นทนาเกีÉยวกบัการทาํงานในระหว่างปิด

เทอมใหแ้สดงความคิดเห็นและขอความคิดเห็น 

 11. วธิีการและการจดักจิกรรมการสอนการฟังการพูด 

  การสอนทักษะการฟังและการพูดควรปฏิบัติไปตามลาํดับจากง่ายไปหายาก

ดงัต่อไปนีÊ  

  11.1 การฟังคาํเดีÉยวฟังวลีฟังประโยคซึÉ งอาจทาํได้โดยให้แสดงออกในลกัษณะ

ต่างๆกนัเช่นปฏิบติัตามคาํสั Éงวาดรูปเล่นเกมบอกทิศทางตามแผนทีÉทัÊ งนีÊ อาจให้สังเกตการณ์เน้น

เสียงหนกัเบาในคาํและระดบัเสียงสูงตํÉาในประโยค 

  11.2 การฟังโดยพยายามเชืÉอมโยงคาํต่างๆทีÉไดย้ินเป็นกลุ่มทีÉมีความหมายเพืÉอให้ 

จาํง่ายเช่นพยายามสร้างจินตนาการจากคาํเป็นภาพซึÉงจะเป็นภาพทีÉสวยงามหรือเป็นภาพตลกก็ได้

เพืÉอใหจ้าํสิÉงทีÉฟังไดน้านขึÊนและเกิดความสนใจทีÉจะฟังต่อไป 

  11.3 การฟังเนืÊอเรืÉ องสัÊนๆ ซึÉงอาจมีคาํศพัท์และโครงสร้างทีÉรู้จกัแลว้โดยทีÉผูส้อน

ใหส้รุปเหตุการณ์ว่าใครทาํอะไรทาํแลว้หรือยงัไม่ไดท้าํหรือกาํลงัทาํอยูห่รือสรุปไดว้่าบุคคลในเรืÉอง

มีอาชีพอะไร 

  11.4 การฟังบทสนทนาหรือขอ้ความต่างๆ ควรเป็นบทสนทนาหรือขอ้ความทีÉอยู่

ในชีวิตประจาํวนัคือมีความเร็วปกติผูพู้ดมีเพศวยัอาชีพสถานภาพทางสังคมและสาํเนียงต่างๆ กนั

เพืÉอใหผู้เ้รียนคุน้เคยกบัภาษาทีÉใชอ้ยูจ่ริง 
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 12. ขัÊนตอนในการสอนทักษะการฟังการพูด 

  ในการสอนทกัษะการฟังการพูดนัÊน ผูส้อนควรตัÊ งจุดประสงค์ว่าจะให้ผูเ้รียนทาํ

อะไรโดยมีจุดประสงคป์ลายทางเป็นขอ้กาํหนดทีÉผูเ้รียนจะตอ้งบรรลุเป้าหมายทีÉวางไวคื้อสืÉอสารได้

เช่นสามารถสนทนาเกีÉยวกบัการซืÊอขายสินคา้ไดถู้กตอ้งเหมาะสมและจุดประสงคน์าํทางเป็นทกัษะ

ยอ่ยทีÉผูเ้รียนตอ้งฝึกก่อนจะบรรลุจุดประสงคคื์อเป็นการทาํความกระจ่างในบริบททีÉจะเป็นลกัษณะ

จุดประสงคน์าํทางทีÉตอ้งการในเรืÉองศพัทคื์อใหส้ะกดคาํบอกความหมายไดถู้กตอ้งหรือให้นาํไปใช้

ไดอ้ยา่งถูกตอ้งเหมาะสมสรุปกฎเกณฑแ์ละนาํไปใชไ้ดอ้ย่างถูกตอ้งเหมาะสมสาํหรับการทาํความ

กระจ่างในบริบทอาจถามคาํถามเกีÉยวกบับทการสนทนาในลกัษณะทีÉว่าใครเป็นผูพู้ดบทสนทนานัÊน

ผูพู้ดมีลกัษณะอย่างไร เช่น ถามเกีÉยวกับวยัและเพศลกัษณะทีÉอาจมองเห็นได้เป็นอย่างไร เช่น

บรรยากาศในขณะสนทนากิริยาท่าทางทีÉผูพู้ดใชเ้ป็นอยา่งไร เช่น นั Éงหรือยนือยูใ่นลกัษณะใดผูพู้ดมี

จุดประสงค์จะสืÉอความหมายอย่างไรให้แสดงความคิดเห็นหรือเดาความรู้สึกของเพืÉอนๆ ในชัÊน

เรียนการดาํเนินการสอนเรืÉองทีÉนาํมาสอนจะเป็นสิÉงซึÉงปรากฏอยูใ่นจุดประสงคน์าํทางทัÊ งสิÊนผูส้อน

จะตอ้งนาํมาสอนโดยใชสื้Éอการสอนประเภทต่างๆ เขา้ช่วยมีการถามตอบเพืÉอซกัซอ้มความเขา้ใจใน

เรืÉองทีÉสอนเป็นลาํดบัถือเป็นการใหค้วามรู้ความสามารถทางภาษาศาสตร์ (Linguistic competency)  

  ในการฝึกฟังพูดเป็นขัÊนตอนทีÉเป็นหวัใจของการฝึกทกัษะฟังพูดเพืÉอเป็นการสืÉอสาร

ทัÊงนีÊ จะตอ้งตรงกบัจุดประสงคป์ลายทางทีÉกาํหนดไวแ้ลว้ผูส้อนจะใชกิ้จกรรมตลอดจนกลวิธีต่างๆ  

เช่นใหถ้ามตอบเป็นกลุ่มใหญ่กลุ่มเลก็หรือเป็นคู่ๆ ตามความเหมาะสมกบัเรืÉองทีÉสอนและลกัษณะ

ของผูเ้รียนตลอดจนใชสื้Éอการสอนประเภทต่างๆ มาช่วยให้น่าสนใจดว้ยเป็นการใชค้วามสามารถ

ทางการสืÉอสาร (Communicative competency) 

 13. ความสัมพนัธ์ระหว่างทักษะการฟังและทักษะการพูด 

  Widdowson (1983, pp.59-60) กล่าวว่าการฟังคือความสามารถทีÉจะเข้าใจว่า

ประโยคแต่ละประโยคทีÉผูพู้ดนัÊนสมัพนัธก์บัประโยคอืÉนอยา่งไรมีหนา้ทีÉอยา่งไรในการสืÉอสารและ

สามารถเลือกเฉพาะประโยคทีÉมีความหมายตรงกบัวตัถุประสงคใ์นการฟัง และตดัส่วนทีÉไม่สมัพนัธ์

กบัวตัถุประสงคใ์นการพูดออกไป การพูดเป็นทัÊงการกระทาํหรือการใชค้าํพูดเพืÉอเป็นการส่งสารใน

การพูด  จึงมีการแลกเปลีÉยนบทบาทระหว่างผูพู้ดกบัผูฟั้งเป็นการปฏิสัมพนัธ์เพืÉอสืÉอความเขา้ใจ 

การพูดจึงไม่ไดเ้ป็นเพียงการออกเสียงเท่านัÊน แต่ยงัใชท่้าทางและการเคลืÉอนไหวกลา้มเนืÊอในส่วน

ต่างๆ ของใบหนา้และร่างกาย กล่าวคือ หู ส่วนการพูดไม่ออกเสีÉยง สามารถสืÉอความหมายโดยผ่าน

ทางสายตาใหเ้ป็นทีÉเขา้ใจกนัได ้

  Asher (1979, pp. 1-19) เชืÉอว่าธรรมชาติการเรียนภาษาแม่ของเด็กก่อนทีÉเด็กจะ

สามารถพูดคาํหนึÉงคาํใดออกมานัÊนจะตอ้งผ่านประสบการณ์ในการฟังมาก่อนมากมายในขัÊนแรก
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เด็กจะค่อยๆ เลียนแบบการใชภ้าษาดว้ยการสืÉอความหมายโดยการเคลืÉอนไหวอวยัวะต่างๆ ของ

ร่างกายก่อน เช่น การมอง การหวัเรา การยิ Êม เป็นตน้ อชัเชอร์ ยงัเชืÉอว่าไม่เพียงความสามารถเขา้ใจ

ในดา้นการฟังของเด็กจะดีกว่าการพูดเท่านัÊน แต่ยงัเป็นตวัจกัรสาํคญัในการพฒันาการพูดอีกดว้ย ทีÉ

เป็นเช่นนีÊ เพราะสมองและระบบประสาทของเด็กสามารถเรียนรู้การฟังก่อนการพูดสังเกต ไดจ้าก

การทีÉเด็กฟังและเขา้ใจภาษา หรือสังเกตได้จากการทีÉเด็กไม่สามารถพูดไดม้ากกว่าหนึÉ งคาํ แต่

สามารถเขา้ใจและทาํตามผูใ้หญ่ไดเ้มืÉอไดรั้บคาํสั Éง ฉะนัÊนในการเรียนการสอนทีÉจะไดผ้ลดี ควร

พิจารณาขัÊนตอนการเรียนภาษาโดยธรรมชาติ โดยเริÉมจากการใหค้วามสาํคญัของการฟัง และความ

เขา้ใจเป็นหลกัก่อนทีÉจะมุ่งไปสู่ทกัษะดา้นอืÉนๆ การฝึกฟังมากๆ จะทาํใหเ้กิดความชาํนาญในการฟัง 

การออกเสียง และสาํเนียงทีÉชดัเจน และถูกตอ้งดว้ย การทีÉนักเรียนไดย้ินตวัเองออกเสียงไม่ถูกตอ้ง

ในชัÊนแรกๆ อาจทาํใหเ้กิดความสบัสนในการแยกเสียง และการจาํเสียงทีÉถูกตอ้ง ถา้ให้นักเรียนฝึก

พูดทนัทีทีÉเริÉมเรียนจะทาํใหค้วามผดิพลาดมีมากและเป็นสิÉงทีÉขดัขวางทางการเรียนรู้อีกดว้ย ถา้ให้

ฝึกการฟังก่อนการพูด นักเรียนจะไดป้ระสบการณ์ในการเรียนภาษาทีÉดีสามารถโตต้อบไดอ้ย่าง

ถูกตอ้ง และมีความเชืÉอมั Éนในการเรียนรู้ภาษาอีกดว้ย 

  สรุปได้ว่า ความสามารถในการพูดเป็นการถ่ายทอดความคิดความเข้าใจและ

ความรู้สึกของผูพู้ด เพืÉอให้คนอืÉนไดรั้บรู้และเขา้ใจจุดมุ่งหมายของตนเอง ซึÉงจะเกิดขึÊนจากการทีÉ

ไดรั้บปัจจยัป้อนทีÉมีความหมายทางการฟังมาแลว้อย่างเพียงพอ  และจะตอ้งใชเ้วลาในการปรับตวั  

ซึÉงจะมากหรือนอ้ยนัÊนขึÊนอยูก่บัสถานการณ์นั Éนเอง 

 14. การพฒันาความสามารถในการฟังการพูดภาษาองักฤษ 

  Krashen (1983, pp. 21-35) ใหค้วามเห็นไวว้่า ความสามารถในการฟังทีÉดีเป็นสิÉงทีÉ

สาํคญัก่อนทีÉจะสามารถพูดได ้ความสามารถในการพูดจะเกิดขึÊนไดจ้ากการฟังทีÉมีความหมาย โดย

ผา่นปัจจยัป้อนทางภาทีÉเขา้ใจได ้โดยอาจตอ้งใชโ้สตทศันูปกรณ์ หรือสืÉอการเรียนช่วยและตอ้งมี

การซํÊ าย ํÊ าทวนตลอดจนใหเ้วลาในการเก็บขอ้มูลอย่างเพียงพอ ในการสืÉอความหมายการฟังออกมา

เป็นการพูดนัÊ น เมืÉอผ่านจากการสืÉอดว้ยภาษากาย ภาษาท่าทางแลว้ผูฟั้งจะค่อยๆ สืÉอออกมาเป็น

คาํพูดสัÊนๆ หรือวลีก่อน แลว้จึงพฒันาเป็นประโยคสัÊนไปสู่ประโยคทีÉซบัซอ้นขึÊน การจดักิจกรรม

การเรียนการสอน ควรเปิดโอกาสใหน้กัเรียนไดฝึ้กปฏิบติัการทางภาษาท่าทางให้มากทีÉสุดเท่าทีÉจะ

มากได ้โดยใชว้ิธีการต่างๆ ในแนวการสืÉอสาร เพืÉอใหน้กัเรียนไดใ้ชภ้าษาในการสืÉอสารใหม้ากทีÉสุด  

และช่วยพฒันาความคิดของนักเรียนในการสืÉอความหมายไดจ้ริง การสอนทกัษะฟังจึงเป็นปัจจยั

ป้อนทีÉเป็นทีÉเขา้ใจ หรือมีความหมาย (Comprehensible input) นกัเรียนไม่ถูกบงัคบัให้พูดจนกว่าจะ

พร้อม ระยะเวลาทีÉนกัเรียนยงัไม่พร้อม เป็นระยะทีÉอยูใ่นระหว่างพฒันาการเรียกว่าระยะแห่งความ

เงียบ (Silent period) หรือนักการศึกษาหลายคนเรียกว่า ระยะแห่งการรอ (Waiting period) ซึÉ ง
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นกัเรียนอาจตอบสนองดว้ยภาษาท่าทาง (Total physical respone) การพฒันาทกัษะการฟังจึÊ งเริÉ ม

ตัÊงแต่การเลือกเนืÊอหาทีÉเหมาะสมกบัวยัของนกัเรียน 

  เสาวลกัษณ์  รัตนวิชช ์(2531, หนา้ 74) ไดส้รุปการพฒันาทกัษะการฟังและการพูด

ว่าเป็นการเริÉ มให้ปัจจยัป้อนทางภาษาทีÉเป็นทีÉเข้าใจให้แก่นักเรียน และสิÉงแรกในการฝึกทกัษะ 

การฟังต่อการเลือกกิจกรรมการเรียนการสอนต่างๆ ให้เหมาะสมกบัวตัถุประสงค์ อายุ และความ

ตอ้งการของนกัเรียน และในการฝึกตอ้งใชเ้วลาพอสมควรจึงจะช่วยใหน้กัเรียนเกิดความมั Éนใจมาก

พอและพร้อมทีÉจะพูดในระยะต่อมาในการพฒันาการพูด ควรฝึกอย่างเป็นขัÊนตอน จากง่ายไปหา

ยากคือฝึกจากรูปแบบคาํ ประโยคง่ายๆ การซกัถามหรือการตอบคาํถามง่ายๆ โดยการชีÊ นาํของ

ครูผูส้อนหรือจากการใชสื้Éอโสตทศันูปกรณ์ต่างๆ การจดัเนืÊอหาใหน้กัเรียนไดป้ระสบการณ์จากการ

ออกเสียงศพัท์รูปประโยคพืÊนฐานและควรจัดอย่างต่อเนืÉองไปกับกิจกรรมการพูด นักเรียนจะ

สามารถใชป้ระสบการณ์จากการฟังมาใชพู้ดต่อเมืÉอฟังมากพอสมควร 

  สุภทัรา  อกัษรานุเคราะห์ (2530, หนา้ 20) ไดใ้ห้ความเห็นว่า กระบวนการสืÉอสาร

ความหมายระหว่างผูพู้ดและผูฟั้งจะผ่านขัÊนตอนดงัต่อไปนีÊ คือ ผูฟั้งรับขอ้มูลแลว้แยกรหัสไดคื้อ

ตอ้งระลึกและแยกระหว่างเสียงและคาํในการถอดรหัส หรือตีความหมายข้อมูล ผูฟั้งจะตอ้งใช้

ความจาํช่วงสัÊนๆ เก็บความทีÉไดฟั้งแลว้ และมาเชืÉอมโยงกบัสิÉงทีÉจะรับฟังใหม่ นอกจากนีÊยงัจะตอ้ง

ทาํนายหรือคาดหมายว่าจะได้ฟังอะไรต่อและเลือกสนใจกับข้อมูลบางตอนทีÉตรงกับสิÉงทีÉตน

ตอ้งการฟัง และทาํความเข้าใจกับเรืÉ องทีÉฟังอย่างถูกต้อง จากนัÊ นผูพู้ดจะต้องถ่ายทอดความคิด  

ความรู้สึกออกมาเป็นคาํพูดทีÉผูอื้Éนเขา้ใจ แสดงจุดมุ่งหมายในการพูดว่าผูพู้ดจะต้องการพูดเรืÉอง

อะไร กับใคร ทีÉไหน และพูดอย่างไร ผูพู้ดต้องพูดให้ถูกตอ้ง ชัดเจน (Accuracy) เหมาะสมกับ

สถานการณ์ มีความคล่อง (Fluency) แสดงออกทางความหมายไดเ้ป็นอยา่งดี มีความถูกตอ้ง ชดัเจน  

(Accuracy) และไม่รีรอทีÉจะโตต้อบ มิฉะนัÊน จะทาํใหก้ารพูดหยดุชะงกั เพราะผูฟั้งจะไม่สนใจและ

จะไม่มีความอดทนทีÉจะฟังอีกต่อไป 

  สรุปไดว้่าการพฒันาทกัษะการฟังและการพูดภาษาองักฤษ นักเรียนจะตอ้งไดรั้บ

การพฒันาจากการไดรั้บปัจจยัป้อนทีÉมีความหมายในการฝึกการฟังและการพูดภาษาองักฤษ โดยใช้

เวลามากนอ้ยขึÊนอยูก่บัสถานการณ์และความสามรถของแต่ละบุคคล การพฒันาทกัษะการฟังและ

การพูดภาษาองักฤษเป็นไปตามลาํดบัขัÊน โดยเริÉมตน้จากคาํประโยคง่ายๆ จนถึงประโยคทีÉซบัซอ้น  

ถูกตอ้ง คล่องแคล่วและเหมาะสมกบัสงัคม วฒันธรรมของเจา้ของภาษา โดยจดักิจกรรมการเรียน

การสอนทีÉมีประสิทธิภาพให้แก่นักเรียนไดมี้โอกาสพฒันาทกัษะการฟังและการพูดภาษาองักฤษ  

ใหดี้ยิ ÉงขึÊน วิธีการสอนภาษาองักฤษมีหลายวิธี วิธีทีÉจะช่วยสร้างความคิดทีÉเป็นระบบใหแ้ก่ครูผูส้อน  

ในการพฒันามโนทศัน์เกีÉยวกบัการเรียนการสอนภาษาองักฤษ วิธีการสอนทีÉผูว้ิจยัสนใจทีÉจะศึกษา  
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และเชืÉอว่าจะเกิดผลดีต่อการพฒันาทกัษะการฟัง-พูดภาษาองักฤษคือการสอนแบบการตอบสนอง

ดว้ยท่าทาง (Total physical respones: T.P.R.) และการสอนภาษาองักฤษตามแนวการสอนเพืÉอการ

สืÉอสาร (Communicative approch) 

 

หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขัÊนพืÊนฐานพุทธศักราช  2551 

 

 กระทรวงศึกษาธิการไดป้ระกาศใชห้ลกัสูตรการศึกษาขัÊนพืÊนฐาน พ.ศ. 2544 ให้เป็น

หลกัสูตรแกนกลางของประเทศ โดยกาํหนดจุดหมายและมาตรฐานการเรียนรู้เป็นเป้าหมายและ

กรอบทิศทางในการพัฒนาคุณภาพผูเ้รียนให้เป็นคนดี มีปัญญา มีคุณภาพชีวิตทีÉ ดีและมีขีด

ความสามารถในการแข่งขนัในเวทีระดบัโลก (กระทรวงศึกษาธิการ, 2544) พร้อมกนันีÊ ไดป้รับ

กระบวนการพฒันาหลกัสูตรให้มีความสอดคลอ้งกบัเจตนารมณ์แห่งพระราชบัญญัติการศึกษา

แห่งชาติ พ.ศ. 2542 และทีÉแกไ้ขเพิÉมเติม (ฉบบัทีÉ 2) พ.ศ. 2545 ทีÉมุ่งเน้นการกระจายอาํนาจทาง

การศึกษาให้ทอ้งถิÉนและสถานศึกษาไดมี้บทบาทและมีส่วนร่วมในการพฒันาหลกัสูตร เพืÉอให้

สอดคลอ้งกบัสภาพและความตอ้งการของทอ้งถิÉน (สาํนกันายกรัฐมนตรี, 2542) 

 จากการวิจยั และติดตามประเมินผลการใชห้ลกัสูตรในช่วงระยะ 6 ปีทีÉผ่านมา (สาํนัก

วิชาการและมาตรฐานการศึกษา, 2546 ก, 2546 ข, 2548 ก, 2548 ข; สํานักงานเลขาธิการสภา

การศึกษา, 2547; สํานักผูต้รวจราชการและติดตามประเมินผล, 2548; สุวิมล ว่องวาณิช และ 

นงลกัษณ์  วิรัชชยั, 2547; Nutravong, 2002; Kittisunthorn, 2003) พบว่า หลกัสูตรการศึกษาขัÊน

พืÊนฐาน พ.ศ. 2544 มีจุดดีหลายประการ เช่น ช่วยส่งเสริมการกระจายอาํนาจทางการศึกษาทาํให้

ทอ้งถิÉนและสถานศึกษามีส่วนร่วมและมีบทบาทสําคญัในการพฒันาหลกัสูตรให้สอดคลอ้งกับ

ความตอ้งการของทอ้งถิÉน และมีแนวคิดและหลกัการในการส่งเสริมการพฒันาผูเ้รียนแบบองค์รวม

อยา่งชดัเจน อยา่งไรก็ตาม ผลการศึกษาดงักล่าวยงัไดส้ะทอ้นให้เห็นถึงประเด็นทีÉเป็นปัญหาและ

ความไม่ชัดเจนของหลกัสูตรหลายประการทัÊ งในส่วนของเอกสารหลกัสูตร กระบวนการนํา

หลกัสูตรสู่การปฏิบติั และผลผลิตทีÉเกิดจากการใชห้ลกัสูตร ไดแ้ก่ ปัญหาความสับสนของผูป้ฏิบติั

ในระดบัสถานศึกษาในการพฒันาหลกัสูตรสถานศึกษา สถานศึกษาส่วนใหญ่กาํหนดสาระและผล

การเรียนรู้ทีÉคาดหวงัไวม้าก ทาํให้เกิดปัญหาหลกัสูตรแน่น การวดัและประเมินผลไม่สะท้อน

มาตรฐาน ส่งผลต่อปัญหาการจดัทาํเอกสารหลกัฐานทางการศึกษาและการเทียบโอนผลการเรียน 

รวมทัÊงปัญหาคุณภาพของผูเ้รียนในดา้นความรู้ ทกัษะ ความสามารถและคุณลกัษณะทีÉพึงประสงค์

อนัยงัไม่เป็นทีÉน่าพอใจ 
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 นอกจากนัÊนแผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบบัทีÉ 10 (พ.ศ. 2550-2554) ได้

ชีÊ ให้เห็นถึงความจาํเป็นในการปรับเปลีÉยนจุดเน้นในการพฒันาคุณภาพคนในสังคมไทยให้มี

คุณธรรม และมีความรอบรู้อย่างเท่าทนั  ให้มีความพร้อมทัÊ งดา้นร่างกาย สติปัญญา อารมณ์ และ

ศีลธรรม สามารถก้าวทันการเปลีÉยนแปลงเพืÉอนําไปสู่สังคมฐานความรู้ได้อย่างมั Éนคง แนว 

การพฒันาคนดงักล่าวมุ่งเตรียมเด็กและเยาวชนใหมี้พืÊนฐานจิตใจทีÉดีงาม มีจิตสาธารณะ พร้อมทัÊ งมี

สมรรถนะ ทกัษะและความรู้พืÊนฐานทีÉจาํเป็นในการดาํรงชีวิต อนัจะส่งผลต่อการพฒันาประเทศ

แบบย ั Éงยืน (สภาพฒันาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, 2549) ซึÉงแนวทางดังกล่าวสอดคลอ้งกับ

นโยบายของกระทรวงศึกษาธิการในการพฒันาเยาวชนของชาติเขา้สู่โลกยุคศตวรรษทีÉ 21 โดยมุ่ง

ส่งเสริมผูเ้รียนมีคุณธรรม รักความเป็นไทย ให้มีทกัษะการคิดวิเคราะห์  สร้างสรรค์ มีทกัษะดา้น

เทคโนโลยี  สามารถทาํงานร่วมกบัผูอื้Éน และสามารถอยู่ร่วมกบัผูอื้Éนในสังคมโลกไดอ้ย่างสันติ 

(กระทรวงศึกษาธิการ, 2551) 

 จากขอ้คน้พบในการศึกษาวิจยัและติดตามผลการใชห้ลกัสูตรการศึกษาขัÊนพืÊนฐาน พ.ศ. 

2544 ทีÉผา่นมา ประกอบกบัขอ้มูลจากแผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบบัทีÉ 10 เกีÉยวกบั

แนวทางการพฒันาคนในสังคมไทย และจุดเน้นของกระทรวงศึกษาธิการในการพฒันาเยาวชนสู่

ศตวรรษทีÉ 21 จึงเกิดการทบทวนหลกัสูตรการศึกษาขัÊนพืÊนฐาน พ.ศ. 2544 เพืÉอนาํไปสู่การพฒันา

หลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัÊนพืÊนฐาน พ.ศ. 2551 ทีÉมีความเหมาะสม ชดัเจน ทัÊ งเป้าหมายของ

หลักสูตรในการพัฒนาคุณภาพผูเ้รียน พัฒนาเศรษฐกิจและสังคมพัฒนาประเทศพืÊนฐานใน 

การดาํรงชีวิต การพฒันาสมรรถนะและทกัและกระบวนการนาํหลกัสูตรไปสู่การปฏิบติัในระดบั

เขตพืÊนทีÉการศึกษาและสถานศึกษา โดยไดมี้การกาํหนดวิสัยทศัน์ จุดหมาย สมรรถนะสาํคญัของ

ผูเ้รียน คุณลกัษณะอนัพึงประสงค์มาตรฐานการเรียนรู้และตวัชีÊ วดัทีÉชดัเจน เพืÉอใชเ้ป็นทิศทางใน

การจดัทาํหลกัสูตรการเรียนการสอนในแต่ละระดบั นอกจากนัÊนไดก้าํหนดโครงสร้างเวลาเรียนขัÊน

ตํÉาของแต่ละกลุ่มสาระการเรียนรู้ในแต่ละชัÊนปีไว ้ในหลกัสูตรแกนกลาง และเปิดโอกาสให้

สถานศึกษาเพิÉมเติมเวลาเรียนไดต้ามความพร้อมและจุดเน้น อีกทัÊ งไดป้รับกระบวนการวดัและ

ประเมินผลผูเ้รียน เกณฑก์ารจบการศึกษาแต่ละระดบั และเอกสารแสดงหลกัฐานทางการศึกษาใหมี้

ความสอดคลอ้งกบัมาตรฐานการเรียนรู้ และมีความชดัเจนต่อการนาํไปปฏิบติั 

 เอกสารหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัÊนพืÊนฐาน พ.ศ. 2551 นีÊ  จดัทาํขึÊนสาํหรับทอ้งถิÉน

และสถานศึกษาไดน้าํไปใชเ้ป็นกรอบและทิศทางในการจดัทาํหลกัสูตรสถานศึกษา และจดัการ

เรียนการสอนเพืÉอพฒันาเด็กและเยาวชนไทยทุกคนในระดบัการศึกษาขัÊนพืÊนฐานให้มีคุณภาพดา้น

ความรู้ และทกัษะทีÉจาํเป็นสาํหรับการดาํรงชีวิตในสังคมทีÉมีการเปลีÉยนแปลง และแสวงหาความรู้

เพืÉอพฒันาตนเองอยา่งต่อเนืÉองตลอดชีวิต 
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 มาตรฐานการเรียนรู้และตัวชีÊ ว ัดทีÉกาํหนดไวใ้นเอกสารนีÊ  ช่วยทาํให้หน่วยงานทีÉ

เกีÉยวขอ้งในทุกระดบัเห็นผลคาดหวงัทีÉตอ้งการในการพฒันาการเรียนรู้ของผูเ้รียนทีÉชดัเจนตลอด

แนว ซึÉงจะสามารถช่วยให้หน่วยงานทีÉเกีÉยวข้องในระดับทอ้งถิÉนและสถานศึกษาร่วมกนัพฒันา

หลกัสูตรไดอ้ย่างมั Éนใจ ทาํให้การจดัทาํหลกัสูตรในระดับสถานศึกษามีคุณภาพและมีความเป็น

เอกภาพยิ ÉงขึÊน อีกทัÊ งยงัช่วยให้เกิดความชัดเจนเรืÉองการวดัและประเมินผลการเรียนรู้ และช่วย

แก้ปัญหาการเทียบโอนระหว่างสถานศึกษา ดังนัÊ นในการพัฒนาหลกัสูตรในทุกระดับตัÊ งแต่

ระดบัชาติจนกระทั Éงถึงสถานศึกษา จะตอ้งสะทอ้นคุณภาพตามมาตรฐานการเรียนรู้และตวัชีÊ วดัทีÉ

กาํหนดไวใ้นหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัÊนพืÊนฐานรวมทัÊงเป็นกรอบทิศทางในการจดัการศึกษา

ทุกรูปแบบ และครอบคลุมผูเ้รียนทุกกลุ่มเป้าหมายในระดบัการศึกษาขัÊนพืÊนฐานการจดัหลกัสูตร

การศึกษาขัÊนพืÊนฐานจะประสบความสําเร็จตามเป้าหมายทีÉคาดหวังได้ทุกฝ่ายทีÉ เกีÉยวข้องทัÊ ง

ระดบัชาติ ชุมชน ครอบครัว และบุคคลตอ้งร่วมรับผดิชอบ โดยร่วมกนัทาํงานอย่างเป็นระบบ และ

ต่อเนืÉอง ในการวางแผนดาํเนินการ ส่งเสริมสนับสนุน ตรวจสอบ ตลอดจนปรับปรุงแกไ้ข เพืÉอ

พฒันาเยาวชนของชาติไปสู่คุณภาพตามมาตรฐานการเรียนรู้ทีÉกาํหนดไว ้

 วสัิยทัศน์ 

 หลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัÊนพืÊนฐานมุ่งพฒันาผูเ้รียนทุกคนซึÉงเป็นกาํลงัของชาติให้

เป็นมนุษยที์ÉมีความสมดุลทัÊงดา้นร่างกาย ความรู้ คุณธรรม มีจิตสาํนึกในความเป็นพลเมืองไทยและ

เป็นพลโลก ยดึมั Éนในการปกครองตามระบอบประชาธิปไตยอนัมีพระมหากษตัริยท์รงเป็นประมุขมี

ความรู้และทกัษะพืÊนฐาน รวมทัÊง เจตคติ ทีÉจาํเป็นต่อการศึกษาต่อ การประกอบอาชีพและการศึกษา

ตลอดชีวิต โดยมุ่งเน้นผูเ้รียนเป็นสาํคญับนพืÊนฐานความเชืÉอว่า ทุกคนสามารถเรียนรู้และพฒันา

ตนเองไดเ้ต็มตามศกัยภาพ 

 สมรรถนะสําคญัของผู้เรียน  

 ในการพฒันาผูเ้รียนตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัÊนพืÊนฐาน มุ่งเน้นพฒันาผูเ้รียน

ใหมี้คุณภาพตามมาตรฐานทีÉกาํหนดซึÉงจะช่วยใหผู้เ้รียนเกิดสมรรถนะสาํคญั5ประการ ดงันีÊ  

  1. ความสามารถในการสืÉอสารเป็นความสามารถในการรับและส่งสารมีวฒันธรรม

ในการใช้ภาษาถ่ายทอดความคิด ความรู้ความเข้าใจ ความรู้สึก และทัศนะของตนเองเพืÉอ

แลกเปลีÉยนขอ้มูลข่าวสารและประสบการณ์อนัจะเป็นประโยชน์ต่อการพฒันาตนเองและสังคม

รวมทัÊ งการเจรจาต่อรองเพืÉอขจดัและลดปัญหาความขดัแยง้ต่างๆ การเลือกรับหรือไม่รับข้อมูล

ข่าวสารดว้ยหลกัเหตุผลและความถูกตอ้งตลอดจนการเลือกใชว้ิธีการสืÉอสารทีÉมีประสิทธิภาพโดย

คาํนึงถึงผลกระทบทีÉมีต่อตนเองและสงัคม 
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  2. ความสามารถในการคิด เป็นความสามารถในการคิดวิเคราะห์ การคิดสังเคราะห์ 

การคิดอยา่งสร้างสรรค ์การคิดอยา่งมีวิจารณญาณ และการคิดเป็นระบบ เพืÉอนาํไปสู่การสร้างองค์

ความรู้หรือสารสนเทศเพืÉอการตดัสินใจเกีÉยวกบัตนเองและสงัคมไดอ้ยา่งเหมาะสม 

  3. ความสามารถในการแกปั้ญหา เป็นความสามารถในการแกปั้ญหาและอุปสรรค

ต่างๆ ทีÉเผชิญไดอ้ยา่งถูกตอ้งเหมาะสมบนพืÊนฐานของหลกัเหตุผล คุณธรรมและขอ้มูลสารสนเทศ

เขา้ใจความสัมพนัธ์และการเปลีÉยนแปลงของเหตุการณ์ต่างๆ ในสังคม แสวงหาความรู้ ประยุกต์

ความรู้มาใช้ในการป้องกันและแก้ไขปัญหาและมีการตัดสินใจทีÉมีประสิทธิภาพโดยคาํนึงถึง

ผลกระทบทีÉเกิดขึÊนต่อตนเอง สงัคมและสิÉงแวดลอ้ม 

  4. ความสามารถในการใชท้กัษะชีวิตเป็นความสามารถในการนาํกระบวนการต่างๆ 

ไปใชใ้นการดาํเนินชีวิตประจาํวนั การเรียนรู้ดว้ยตนเอง การเรียนรู้อย่างต่อเนืÉอง การทาํงาน และ

การอยูร่่วมกนัในสงัคมดว้ยการสร้างเสริมความสมัพนัธ์อนัดีระหว่างบุคคล การจดัการปัญหาและ

ความขัดแย ้งต่างๆ อย่างเหมาะสม การปรับตัวให้ทันกับการเปลีÉยนแปลงของสังคมและ

สภาพแวดลอ้ม และการรู้จกัหลีกเลีÉยงพฤติกรรมไม่พึงประสงคที์Éส่งผลกระทบต่อตนเองและผูอื้Éน 

  5. ความสามารถในการใช้เทคโนโลยีเป็นความสามารถในการเลือก และใช ้

เทคโนโลยดีา้นต่างๆ และมีทกัษะกระบวนการทางเทคโนโลยี เพืÉอการพฒันาตนเองและสังคมใน

ดา้นการเรียนรู้ การสืÉอสาร การทาํงาน การแก้ปัญหาอย่างสร้างสรรค์ ถูกตอ้ง เหมาะสม และมี

คุณธรรม 

 1. กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

  การจดัการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในหลกัสูตรการศึกษาขัÊนพืÊนฐานทีÉเป็น

สาระการเรียนรู้พืÊนฐานซึÉงกาํหนดใหเ้รียนตลอดหลกัสูตรการศึกษาขัÊนพืÊนฐานคือภาษาองักฤษส่วน

ภาษาต่างประเทศอืÉนเช่นภาษาฝรัÉงเศสเยอรมนัจีนญีÉปุ่นอาหรับบาลีและภาษากลุ่มประเทศเพืÉอน

บา้นหรือภาษาอืÉนๆ ใหอ้ยูใ่นดุลยพินิจของสถานศึกษาทีÉจะจดัทาํรายวิชาและจดัการเรียนรู้ตามความ

เหมาะสมเนืÉองจากผูเ้รียนไม่ไดเ้รียนภาษาเพืÉอความรู้เกีÉยวกบัภาษาเท่านัÊนแต่เรียนภาษาเพืÉอสามารถ

ใชภ้าษาเป็นเครืÉองมือในการติดต่อสืÉอสารกบัผูอื้Éนไดต้ามความตอ้งการในสถานการณ์ต่างๆ ทัÊงใน

ชีวิตประจาํวนัและการงานอาชีพการทีÉผูเ้รียนจะใชภ้าษาไดถู้กตอ้งคล่องแคล่วและเหมาะสมนัÊ น

ขึÊนอยูก่บัทกัษะการใชภ้าษาดงันัÊนในการจดัการเรียนการสอนภาษาทีÉดีผูเ้รียนจะตอ้งมีโอกาสไดฝึ้ก

ทกัษะการใชภ้าษาใหม้ากทีÉสุดทัÊงในหอ้งเรียนและนอกหอ้งเรียนการจดักระบวนการเรียนการสอน

ตอ้งสอดคลอ้งกบัธรรมชาติและลกัษณะเฉพาะของภาษาการจดัการเรียนการสอนภาษาจึงควรจดั

กิจกรรมให้หลากหลายทัÊ งกิจกรรมการฝึกทกัษะทางภาษาและกิจกรรมการฝึกผูเ้รียนให้รู้วิธีการ

เรียนภาษาด้วยตนเองควบคู่ไปด้วยอันจะนําไปสู่การเป็นผูเ้ รียนทีÉ พึÉ งตนเองได้  (Learner-
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independence) และสามารถเรียนรู้ไดต้ลอดชีวิต (Lifelong learning) โดยใชภ้าษาต่างประเทศเป็น

เครืÉองมือในการคน้ควา้หาความรู้ในการเรียนวิชาอืÉนๆ ในการศึกษาต่อรวมทัÊงในการประกอบอาชีพ

ซึÉงเป็นจุดหมายสาํคญัประการหนึÉงของการปฏิรูปการเรียนรู้ (กรมวิชาการ, 2551) 

 สาระและมาตรฐานการเรียนเรียนรู้ 

 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมุ่งหวงัใหผู้เ้รียนมีเจตคติทีÉดีต่อภาษาต่างประเทศ  

สามารถใชภ้าษาต่างประเทศ สืÉอสารในสถานการณ์ต่างๆ แสวงหาความรู้ ประกอบอาชีพ และ

ศึกษาต่อในระดบัทีÉสูงขึÊน รวมทัÊงมีความรู้ความเขา้ใจในเรืÉองราวและวฒันธรรมอนัหลากหลายของ

ประชาคมโลก และสามารถถ่ายทอดความคิดและวัฒนธรรมไทยไปยงัสังคมโลกได้อย่าง

สร้างสรรค์ การจดัการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในหลกัสูตรการศึกษาขัÊนพืÊนฐานมีความ

คาดหวงัว่าเมืÉอผูเ้รียนเรียนภาษาต่างประเทศอยา่งต่อเนืÉองตัÊงแต่ช่วงชัÊนทีÉ 1 จนถึงช่วงชัÊนทีÉ 4 ผูเ้รียน

จะมีความสามารถใชภ้าษาต่างประเทศสืÉอสารในสถานการณ์ต่างแสวงหาความรู้ประกอบอาชีพ

ศึกษาต่อในระดับทีÉ สูงขึÊ นมีวิสัยทัศน์กว ้างไกลรวมทัÊ งมีความรู้ความเข้าใจในเรืÉ องราวและ

วฒันธรรมอนัหลากหลายของประชาคมโลกตลอดจนมีเจตคติทีÉดีต่อภาษาต่างประเทศซึÉ งถูก

กาํหนดใหเ้ป็นสาระการเรียนรู้พืÊนฐานทีÉผูเ้รียนทุกคนตอ้งเรียนและจดัเป็นสาระการเรียนรู้เพิÉมเติม

ให้ผูเ้รียนไดเ้ลือกเรียนตามความถนัดความสนใจโดยคาํนึงถึงความตอ้งการและความแตกต่าง

ระหว่างบุคคลโดยแยกกรอบเนืÊอหาเป็น 4 สาระประกอบดว้ย 

 สาระทีÉ 1 ภาษาเพืÉอการสืÉอสาร (Communications) การใชภ้าษาต่างประเทศในการฟัง

พูดอ่านเขียนแลกเปลีÉยนข้อมูลข่าวสารแสดงความรู้สึกและความคิดเห็นตีความนําเสนอขอ้มูล

ความคิดรวบยอดและความคิดเห็นในเรืÉ องต่างๆและสร้างความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลอย่าง

เหมาะสม 

  มาตรฐาน ต 1.1 เขา้ใจและตีความเรืÉองทีÉฟังและอ่านจากสืÉอประเภทต่างๆ และแสดง

ความคิดเห็นอยา่งมีเหตุผล 

  มาตรฐาน ต 1.2 มีทกัษะการสืÉอสารทางภาษาในการแลกเปลีÉยนขอ้มูลข่าวสารแสดง

ความรู้สึกและความคิดเห็นอยา่งมีประสิทธิภาพ 

  มาตรฐาน ต 1.3 นาํเสนอขอ้มูลข่าวสารความคิดรวบยอดและความคิดเห็นในเรืÉอง

ต่างๆโดยการพูดและการเขียน 

 สาระทีÉ 2 ภาษาและวฒันธรรม (Cultures) การใชภ้าษาต่างประเทศตามวฒันธรรมของ

เจา้ของภาษาความสมัพนัธค์วามเหมือนและความแตกต่างระหว่างภาษากบัวฒันธรรมของเจา้ของ

ภาษาภาษาและวฒันธรรมของเจา้ของภาษากบัวฒันธรรมไทยและนาํไปใชอ้ยา่งเหมาะสม 
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  มาตรฐาน ต 2.1 เขา้ใจความสัมพนัธ์ระหว่างภาษากบัวฒันธรรมของเจา้ของภาษา

และนาํไปใชไ้ดอ้ยา่งเหมาะสมกบักาลเทศะ 

  มาตรฐาน ต 2.2 เขา้ใจความเหมือนและความแตกต่างระหว่างภาษาและวฒันธรรม

ของเจา้ของภาษากบัภาษาและวฒันธรรมไทยและนาํมาใชอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม 

 สาระทีÉ 3 ภาษากบัความสัมพนัธ์กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อืÉน (Connections) การใช้

ภาษาต่างประเทศในการเชืÉอมโยงความรู้กบักลุ่มสาระการเรียนรู้อืÉนเป็นพืÊนฐานในการพฒันา

แสวงหาความรู้และเปิดโลกทศัน์ของตน 

  มาตรฐาน ต 3.1 ใชภ้าษาต่างประเทศในการเชืÉอมโยงความรู้กบักลุ่มสาระการเรียนรู้

อืÉนและเป็นพืÊนฐานในการพฒันาแสวงหาความรู้และเปิดโลกทศัน์ของตน 

 สาระทีÉ 4 ภาษากบัความสมัพนัธ์กบัชุมชนและโลก (Communities) การใชภ้าษาต่างประเทศ

ในสถานการณ์ต่างๆ ทัÊงในหอ้งเรียนและนอกหอ้งเรียนชุมชนและสังคมโลกเป็นเครืÉองมือพืÊนฐาน

ในการศึกษาต่อประกอบอาชีพและแลกเปลีÉยนเรียนรู้กบัสงัคมโลก 

  มาตรฐาน ต 4.1 ใชภ้าษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ทัÊ งในสถานศึกษาชุมชน

และสงัคม 

  มาตรฐาน ต 4.2 ใชภ้าษาต่างประเทศเป็นเครืÉ องมือพืÊนฐานในการศึกษาต่อการ

ประกอบอาชีพและการแลกเปลีÉยนเรียนรู้กบัสงัคมโลก 

 โครงสร้างหลกัสูตรภาษาต่างประเทศ 

 โครงสร้างของหลกัสูตรภาษาต่างประเทศกาํหนดตามระดบัความสามารถทางภาษาและ

พฒันาการของผูเ้รียน (Proficiency-based) เป็นสาํคญัโดยจดัแบ่งเป็น 4 ระดบัคือ 

  1. ช่วงชัÊน ป. 1-3 ระดบัเตรียมความพร้อม (Preparatory level)  

  2. ช่วงชัÊน ป. 4-6 ระดบัตน้ (Beginner level)  

  3. ช่วงชัÊน ม. 1-3 ระดบัพฒันา (Developing level)  

  4. ช่วงชัÊน ม. 4-6 ระดบักา้วหนา้ (Expanding level)  

 ตวับ่งชีÊและคาํอธิบายรายวชิา 

 ช่วงชัÊน ป.4-6 ระดบัตน้ (Beginner level) 

  1. ปฏิบติัตามคาํสั Éง คาํขอร้อง และคาํแนะนาํทีÉฟังและอ่าน อ่านออกเสียงประโยค 

ขอ้ความ นิทาน และบทกลอนสัÊนๆ ถูกตอ้งตามหลกัการอ่านเลือก /ระบุประโยคและขอ้ความตรง

ตามความหมายของสญัลกัษณ์หรือเครืÉองหมายทีÉอ่านบอกใจความสาํคญัและตอบคาํถามจากการฟัง

และอ่านบทสนทนา นิทานง่ายๆ และเรืÉองเล่า 
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  2. พูดเขียนโต้ตอบในการสืÉอสารระหว่างบุคคล ใช้ค ําสั É ง ค ําขอร้อง และให้

คาํแนะนํา พูด /เขียนแสดงความต้องการ ขอความช่วยเหลือ ตอบรับและปฏิเสธการให้ความ

ช่วยเหลือในสถานการณ์ง่ายๆ พูดและเขียนเพืÉอขอและให้ขอ้มูลเกีÉยวกบัตนเอง เพืÉอน ครอบครัว 

และเรืÉองใกลต้วั พูดเขียนแสดงความรู้สึกเกีÉยวกับเรืÉองต่างๆ ใกลต้ัว กิจกรรมต่างๆ พร้อมทัÊ งให้

เหตุผลสัÊนๆ ประกอบ 

  3. พูดเขียนใหข้อ้มูลเกีÉยวกบัตนเอง เพืÉอน และสิÉงแวดลอ้มใกลต้วั เขียนภาพ แผนผงั

แผนภูมิ และตารางแสดงขอ้มูลต่างๆ ทีÉฟังและอ่าน พูดเขียนแสดงความคิดเห็นเกีÉยวกบัเรืÉ องต่างๆ 

ใกลต้วั 

  4. ใชถ้อ้ยคาํ นํÊ าเสียง และกิริยาท่าทางอย่างสุภาพเหมาะสมตามมารยาทสังคมและ

วฒันธรรมของเจา้ของภาษา ให้ขอ้มูลเกีÉยวกับเทศกาลวนัสําคญังานฉลองชีวิตความเป็นอยู่ของ

เจา้ของภาษาเขา้ร่วมกิจกรรมทางภาษาและวฒันธรรมตามความสนใจ 

  5. บอกความเหมือน/ความแตกต่างระหว่างการออกเสียงประโยคชนิดต่างๆ การใช้

เครืÉองหมายวรรคตอน และการลาํดบัคาํตามโครงสร้างประโยคของภาษาต่างประเทศและภาษาไทย

เปรียบเทียบความเหมือนความแตกต่างระหว่างเทศกาล งานฉลองและประเพณีของเจา้ของภาษากบั

ของไทย   

  6. ค้นคว้ารวบรวมคําศัพท์ทีÉ เ กีÉยวข้องกับกลุ่มสาระการเรียนรู้อืÉนจากแหล่ง 

การเรียนรู้และนาํเสนอดว้ยการพูดการเขียน 

  7. ใชภ้าษาสืÉอสารในสถานการณ์ต่างๆ ทีÉเกิดขึÊนในหอ้งเรียนและสถานศึกษา 

  8. มีทกัษะการใชภ้าษาต่างประเทศ (เน้นการฟังพูดอ่านเขียน)สืÉอสารตามหัวเรืÉ อง

เกีÉยวกบัตนเอง ครอบครัว โรงเรียน สิÉงแวดลอ้ม อาหาร เครืÉองดืÉม เวลาว่างและนนัทนาการ สุขภาพ

และสวสัดิการ การซืÊอการขาย และลมฟ้าอากาศ ภายในวงคาํศพัทป์ระมาณ 1,050-1,200 (คาํศพัท์ทีÉ

เป็นรูปธรรมและนามธรรม) 

 

งานวจิยัทีÉเกีÉยวข้อง 

 

 1. งานวจิยัในประเทศ 

  คาํพนัธ ์ แสนสุข (2556, หนา้ 66-69) ไดศึ้กษาวิจยัเรืÉ อง การศึกษาการเรียนรู้การฟัง

และการพูดภาษาองักฤษของนกัเรียนชัÊนประถมศึกษาทีÉ 1 ดว้ยวิธีการสอนแบบการตอบสนองดว้ย

ท่าทาง โรงเรียนมธัยมวดัใหม่กรงทองในพระราชูปถมัภ์ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรม

ราชกุมารี พบว่า การสอนดว้ยวิธีตอบสนองด้วยท่าทาง ช่วยให้นักเรียนฟังอย่างตัÊ งใจ ให้ความ
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ร่วมมือในการแสดงออกท่าทาง รวมทัÊ งออกเสียงคาํศพัท์ วลี และประโยคสัÊ นๆ พร้อมทัÊ งแสดง

ท่าทางประกอบสิÉงทีÉฟังได ้เมืÉอคาํนวณค่าสถิติปรากฏว่าอยูที่Éระดบั 0.05 

  พิมพา  อมัเพิลบีÊ  (2553, หน้า 69-71) ไดศึ้กษาวิจยัเกีÉยวกบัเรืÉ อง การพฒันาทกัษะ 

การฟังและการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้วิธีการสอนตอบสนองด้วยท่าทางและเล่าเรืÉ อง  ชัÊ น

ประถมศึกษาปีทีÉ 2 พบว่า วิธีการสอนตอบสนองดว้ยท่าทางและเล่าเรืÉ อง ช่วยให้นักเรียนมีทกัษะ

การฟังและการพูดออกเสียงคาํศพัท ์วลี และประโยคสัÊนๆพร้อมแสดงท่าทางประกอบจากสิÉงทีÉฟัง

ได ้ซึÉงวิธีสอนนีÊแสดงใหเ้ห็นว่านกัเรียนพฒันาทกัษะการฟังและการพูดไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพมาก

ขึÊน 

  มณี  แกว้มณี (2554, หน้า 64-70) ไดว้ิจยัศึกษาเรืÉอง ผลการตอบสนองดว้ยท่าทาง

และเล่าเรืÉองทีÉมีต่อความสามารถในการฟังและพูดภาษองักฤษของนักเรียนชัÊนประถมศึกษาปีทีÉ 3 

โรงเรียนวดัหัวกระสังข์ จังหวดัฉะเชิงเทรา พบว่า คะแนนความสามารถในการฟังและการพูด

ภาษาองักฤษหลงัเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติทีÉระดบั .05 และมีคะแนนทดสอบ

หลงัการจดัการเรียนรู้ตามแผนการสอนทัÊง 6 แผน มีคะแนนเฉลีÉยไม่นอ้ยกว่าร้อยละ 60 

  สุพรรณี  บุญเพิÉม (2551, หน้า 65) ไดว้ิจยัศึกษาเรืÉอง การพฒันาทกัษะการฟังและ 

การพูดภาษาองักฤษ ชัÊนประถมศึกษาปีทีÉ 1 โดยใชกิ้จกรรมการเคลืÉอนไหว พบว่า มีกิจกรรมมี

ทัÊงหมด 3 วงจร โดยวงจรทีÉ 1 กิจกรรม การเคลืÉอนไหวทีÉใช ้ไดแ้ก่ กิจกรรมเพลงประกอบท่าทาง 

กิจกรรมการตอบสนองดว้ยท่าทาง พบว่า นกัเรียนมีปัญหาเรืÉองการออกเสียงคาํศพัท์และไม่เขา้ใจ

ฟังคาํสั Éง พฤติกรรมทางดา้นภาษาทีÉเป็นปัญหา คือ เรืÉองการออกเสียงไม่ถูกตอ้ง เสียง /ch / ไม่ชดัเจน 

เมืÉอถึงวงจรทีÉ 2 ผูศึ้กษาคน้ควา้ไดแ้กปั้ญหาโดยใชเ้กม Simon says หลงัจากทีÉไดใ้ชว้ิธีดงักล่าวพบว่า

นกัเรียนสามารถออกเสียงคาํทีÉมีปัญหาไดอ้ยา่งถูกตอ้ง พูดออกคาํสั Éงได ้สามารถปฏิบติัตามคาํสั ÉงทีÉ

ไดย้นิ ในวงจรทีÉ 3 ผูศึ้กษาคน้ควา้ยงัคงใชกิ้จกรรมการเคลืÉอนไหว คือ การเล่านิทานประกอบท่าทาง 

ซึÉงนกัเรียนสามารถออกเสียงคาํศพัท ์ไดช้ดัเจนอย่างน้อยคนละ 5 คาํ สามารถเล่านิทานทีÉรับฟังมา

ถ่ายทอดใหค้นอืÉนฟังได ้และนกัเรียนกลา้แสดงออกอย่างเต็มทีÉนาํเสนอผลงานดว้ยความมั Éนใจ ได้

พฒันาทกัษะการฟังและการพูดภาษาองักฤษมากขึÊ นกว่าเดิม จากผลทีÉกล่าวมาขา้งต้นแสดงว่า

กิจกรรมการเคลืÉอนไหว ช่วยใหท้กัษะการฟังและการพูดภาษาองักฤษของนกัเรียนพฒันามากขึÊน 

 2. งานวจิยัต่างประเทศ 

  Khanji (1983, p.1777-A) ไดท้ดลองเปรียบเทียบการสอนภาษาโดยวิธี T.P.R. และ

วิธีปฏิสมัพนัธ์ (Di pictro’s Strategic Interaction, SI) โดยการสอนภาษาฝรัÉงเศสนักศึกษาชัÊนปีทีÉ 1 

มหาวิทยาลยัเดลาแวร์ใชเ้วลาในการทดลอง 14 สปัดาห์จากการศึกษาพบว่าผลสมัฤทธิÍ ทางการเรียน

แตกต่างกนัเพียงเลก็นอ้ย 
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  Asher (1982, pp. 133-139) ไดท้ดลองสอนภาษาเยอรมนัแก่นักศึกษาผูใ้หญ่ในรัฐ

แคลิฟอร์เนียอายุ 17-60 ปี จาํนวน11 คนเป็นเวลา8 สัปดาห์พบว่าในการศึกษาครัÊ งนีÊ นักเรียน

สามารถเรียนรู้คาํศพัท์ไดถึ้ง 500 คาํโดยการสอนเริÉมจากง่ายไปหายากให้มีการปฏิบติัตามทุก

ขัÊนตอนนาํเรืÉองราวในชีวิตประจาํวนัมาสร้างเป็นเรืÉองราวในการสอนจากผลของงานวิจยัทัÊ งในและ

ต่างประเทศเมืÉอเปรียบเทียบวิธีการสอนแบบ T.P.R. กบัการสอนแบบอืÉนแลว้จะพบว่าผูเ้รียนได้

พฒันาทกัษะต่างๆมากขึÊนโดยเฉพาะทกัษะการฟังและการพูดซึÉงไดส่้งผลต่อทกัษะการอ่านและการ

เขียนดว้ยเช่นกนัและยงัช่วยเปลีÉยนทศันคติของผูเ้รียนทีÉมีต่อวิชาภาษาองักฤษอีกดว้ยนอกจากนีÊ ยงั

พบว่าวิ ธีการนีÊ สามารถนําไปใช้ได้กับผูเ้ รียนทุกระดับตัÊ งแต่ระดับชัÊ นประถมศึกษาจนถึง

มหาวิทยาลยัเนืÉองจากวิธีการนีÊ ไม่ไดเ้นน้เรืÉองของไวยากรณ์แต่เนน้เรืÉองของภาษาเพืÉอการสืÉอสารใน

ชีวิตประจาํวนัให้ผูเ้รียนเป็นอิสระและเน้นการโต้ตอบโดยการกระทาํหรือท่าทางซึÉงกิจกรรมทีÉ

ผูเ้รียนไดฝึ้กนัÊนจะเนน้ความสนุกสนานลดความเครียดของผูเ้รียนเป็นหลกั 

  Lijeron (1993, p. 1734) ไดศึ้กษาความเขา้ใจในการอ่านภาษาสเปนของนักเรียน

ระดบัมธัยมศึกษาดว้ยวิธีการสอนอ่านตามกลวิธีเมตา้คอกนิทิฟจากสืÉอเอกสารจริงโดยกลุ่มตวัอย่าง

เป็นนกัเรียนทีÉมีประสบการณ์ในดา้นการเรียนภาษาสเปนมาแลว้ 3 ปีผลการศึกษาพบว่านักเรียนมี

ความเขา้ใจในการอ่านภาษาสเปนสูงขึÊนหลงัจากทีÉไดรั้บการสอนอ่านตามกลวิธีเมตา้คอกนิทีฟจาก

สืÉอเอกสารจริง 

  Jones (1998, pp. 404-407) ไดศึ้กษาผลของการใชบ้ทเรียนทีÉนาํมาจากเอกสารจริงกบั

นกัศึกษาวิชาชีพครูสถาบนัเทคโนโลยใีนประเทศจีนโดยให้นักศึกษาแต่ละคนเลือกอ่านบทอ่านทีÉ

ตนเองสนใจและคิดว่ามีประโยชน์จากนิตยสารวารสารหรือหนังสือพิมพ์ภาษาองักฤษแลว้เปิด

โอกาสให้นักเรียนเขียนและพูดคุยเกีÉยวกับเรืÉ องทีÉตนอ่านแลกเปลีÉยนกบัเพืÉอนๆในชัÊนเรียนผล

การศึกษาพบว่านักศึกษาทีÉใช้บทเรียนทีÉนาํมาจากเอกสารจริงมีความสามารถในการอ่านและมี

แรงจูงใจในการอ่านภาษาองักฤษสูงขึÊน 

  จากการศึกษาค้นควา้จะเห็นได้ว่าการใช้สืÉอเอกสารจริงเข้ามาช่วยประกอบใน 

การจดัการเรียนการสอนวิชาภาษาต่างๆ ช่วยให้นักเรียนมีผลสัมฤทธิÍ ทางการเรียนความเข้าใจ

เรืÉองราวความสนใจและแรงจูงใจสูงขึÊนกว่าการใชสื้ÉอปกติดงันัÊนควรมีการศึกษาคน้ควา้งานวิจยั

เกีÉยวกบัสืÉอเอกสารทีÉเป็นจริงในสถานการณ์ปัจจุบนั 

 


